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1 Цели государственной итоговой аттестации 

 Государственная итоговая аттестация проводится с целью определения со-

ответствия результатов освоения обучающимися основной профессиональной об-

разовательной программы специалитета по специальности 26.05.06 «Эксплуата-

ция судовых энергетических установок» специализации – Эксплуатация главной 

судовой двигательной установки, учитывающей требования профессионального 

стандарта 17.107 – Механик судовой требованиям федерального государственного 

образовательного стандарта высшего образования (далее – ФГОС ВО) – специа-

литета по специальности 26.05.06 «Эксплуатация судовых энергетических уста-

новок», утвержденного приказом Министерства образования и науки Российской 

Федерации от 15 марта 2018 года № 192, зарегистрированный в Минюсте России 

05 апреля 2018 года, регистрационный номер 50651, а также требованиям Стан-

дарта компетентности Международной конвенции ПДНВ Раздела А-III/1 «Обяза-

тельные минимальные требования для дипломирования вахтенных механиков су-

дов с обслуживаемым или периодически не обслуживаемым машинным отделе-

нием» Главы III поправок Кодекса по подготовке и дипломированию моряков и 

несению вахты. 

2 Задачи государственной итоговой аттестации 

Задачами государственной итоговой аттестации являются: 

– определение уровня достижения выпускниками совокупности заплани-

рованных результатов обучения по дисциплинам (модулям) и практикам, соот-

несенных с установленными индикаторами достижения компетенций, обеспечи-

вающих формирование всех компетенций, установленных программой специа-

литета; 

– определение уровня сформированности совокупности компетенций, 

установленных программой специалитета, обеспечивающих выпускникам спо-

собность осуществлять профессиональную деятельность в области профессио-

нальной деятельности 17 Транспорт (в сферах профессиональной деятельности: 

технической эксплуатации энергетических установок, судового главного и вспо-

могательного энергетического оборудования, механизмов, устройств и систем 

морских судов; технической эксплуатации энергетических установок, судового 

главного и вспомогательного энергетического оборудования, механизмов и си-

стем речного, рыбопромыслового, технического и специализированного флотов, 

энергетических установок буровых платформ, плавучих дизельных электростан-

ций; технической эксплуатации энергетических установок кораблей и вспомога-

тельных судов военно-морского флота) и решать задачи профессиональной дея-

тельности эксплуатационно-технологического и сервисного, организационно-

управленческого, производственно-технологического и проектного типов; 

– определение уровня компетентности, в соответствии со стандартами 

предусмотренными пунктом 2 раздела A-VI/1, пунктами 1-4 раздела A-VI/2, 

пунктами 1-4 раздела A-VI/3, пунктами 1-3 раздела A-VI/4, раздела A-VIII/2 ча-

сти 4-2 – «Принципы несения ходовой машинной вахты», принимая во внимание 



 

руководство, приведённое в части В III/1 Кодекса ПДНВ и стандартам компе-

тентности по соответствующим функциям, указанными в колонке 1 таблицы А-

III /1. 

 

3 Место государственной итоговой аттестации в структуре программы 

специалитета 

 

Государственная итоговая аттестация завершает теоретический и практиче-

ский курс обучения по программе специалитета установленной специализации, 

является средством оценки и подтверждения компетентности выпускника и 

включает в себя защиту выпускной квалификационной работы, включая подго-

товку к процедуре защиты и процедуру защиты. 

Комплексная оценка полученных выпускником за период обучения зна-

ний, умений и навыков в области технической эксплуатации судовых энергети-

ческих установок, определение уровня достижения выпускниками совокупности 

запланированных результатов обучения по дисциплинам и практикам, соотне-

сенных с установленными индикаторами достижения компетенций, обеспечива-

ющих формирование всех компетенций, установленных программой специали-

тета, определение уровня сформированности совокупности компетенций, уста-

новленных программой специалитета и обеспечивающих выпускникам способ-

ность осуществлять профессиональную деятельность, и определение уровня со-

ответствия результатов освоения обучающимися программы специалитета тре-

бованиям ФГОС ВО по специальности 26.05.06 «Эксплуатация судовых энерге-

тических установок» производится: 

1. В соответствии:  

– с областью профессиональной деятельности – 17 Транспорт, сферами 

профессиональной деятельности – технической эксплуатации энергетических 

установок, судового главного и вспомогательного энергетического оборудова-

ния, механизмов, устройств и систем морских судов; технической эксплуатации 

энергетических установок, судового главного и вспомогательного энергетиче-

ского оборудования, механизмов и систем речного, рыбопромыслового, техни-

ческого и специализированного флотов, энергетических установок буровых 

платформ, плавучих дизельных электростанций; технической эксплуатации 

энергетических установок кораблей и вспомогательных судов военно-морского 

флота; работу на судоремонтных предприятиях, осуществление образовательной 

деятельности в сфере эксплуатации водного транспорта, обороны и безопасности 

государства, правоохранительной деятельности; 

– с типами задач: эксплуатационно-технологическим и сервисным, органи-

зационно-управленческим, производственно-технологическим и проектным; 

– с задачами профессиональной деятельности: техническая эксплуатация 

судов и судового энергетического оборудования; техническое наблюдение за суд-

ном, проведение испытаний и определение работоспособности судового оборудо-

вания; организация безопасного ведения работ по монтажу и наладке судовых 

технических средств; выбор оборудования, элементов и систем оборудования для 



 

замены в процессе эксплуатации судов; организация службы на судах в соответ-

ствии с национальными и конвенционными требованиями; организация работы 

коллектива исполнителей с разнородным национальным, религиозным и социаль-

но-культурным составом, осуществление выбора, обоснования, принятия и реали-

зация управленческих решений; организация работы коллектива в сложных и 

критических условиях осуществление выбора, обоснования, принятия и реализа-

ция управленческих решений в рамках приемлемого риска; выбор и, при необхо-

димости, разработка рациональных нормативов эксплуатации, технического об-

служивания, ремонта и хранения судового оборудования и транспортных средств; 

нахождение компромисса между различными требованиями (стоимости, качества, 

безопасности и сроками исполнения) при долгосрочном и краткосрочном плани-

ровании эксплуатации судового оборудования, выбор рационального (оптималь-

ного) решения; осуществление обучения и аттестации обслуживающего персона-

ла и специалистов; формирование цели проекта (программы), решения задач, кри-

териев и показателей степени достижения целей, построение структуры их взаи-

мосвязей, выявление приоритетов решения задач с учетом системы национальных 

и международных требований; разработка обобщенных вариантов решения про-

блемы, выполнение анализа этих вариантов, прогнозирование последствий, 

нахождение компромиссных решений; разработка проектов объектов профессио-

нальной деятельности с учетом физико-технических, механико-технологических, 

эстетических, экологических и экономических требований; участие в разработке 

конструкторской и технологической документации для ремонта, модернизации и 

модификации транспортного оборудования; участие в разработке проектов техни-

ческих условий и требований, стандартов и технических описаний, нормативной 

документации для новых объектов профессиональной деятельности; обеспечение 

экологической безопасности эксплуатации судового оборудования, безопасных 

условий труда персонала; внедрение эффективных инженерных решений в прак-

тику; монтаж и наладка судовой техники и оборудования, инспекторский надзор; 

организация и осуществление надзора за эксплуатацией судовых технических 

средств; осуществление метрологической поверки основных средств измерений; 

разработка технической и технологической документации. 

2. На основании совокупности компетенций (универсальных, общепрофес-

сиональных, профессиональных, определенных самостоятельно) и индикаторов 

их достижения, установленных программой специалитета. 

В таблице 1 представлены установленные программой специалитета уни-

версальные компетенции и индикаторы их достижения. 

 

Таблица 1 – Универсальные компетенций и индикаторы их достижения 
Наименование  

категории (группы)  

универсальных 

компетенций 

Код и наименование универ-

сальной компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения универсальной компе-

тенции 

Системное и кри-

тическое мышление  

УК-1. Способен осуществлять 

критический анализ проблемных 

ситуаций на основе системного 

УК-1.1. Выполняет критический ана-

лиз информации, обобщает результа-

ты анализа для выработки стратегии 



 

подхода, вырабатывать страте-

гию действий. 

действий с целью решения постав-

ленной задачи. 

УК-1.2. Аргументированно форми-

рует собственные суждения и оцен-

ки, отличает факты от мнений, ин-

терпретаций, оценок и т.д. в рассуж-

дениях других участников деятель-

ности 

УК-1.3. Осуществляет поиск, крити-

ческий анализ и синтез информации, 

применяет системный подход при 

изучении истории России и мира 

Разработка и реали-

зация проектов 

УК-2. Способен управлять про-

ектом на всех этапах его жиз-

ненного цикла. 

УК-2.1. Формулирует в рамках по-

ставленной цели проекта совокуп-

ность задач, обеспечивающих ее 

достижение. 

УК-2.2. Выбирает оптимальный 

способ решения задач, учитывая 

действующие правовые нормы и 

имеющиеся условия, ресурсы и 

ограничения. 

УК-2.3. Публично представляет ре-

зультаты решения конкретной зада-

чи проекта. 

Командная работа и 

лидерство 

УК-3. Способен организовывать 

и руководить работой команды, 

вырабатывая командную страте-

гию для достижения поставлен-

ной цели 

УК-3.1. Организует команду для до-

стижения поставленной цели. 

УК-3.2. Определяет стратегию со-

трудничества для достижения по-

ставленной цели, применяя убежде-

ние, принуждение, стимулирование. 

УК-3.3. Взаимодействует с другими 

членами команды для достижения 

поставленной задачи. 

Коммуникация УК-4. Способен применять со-

временные коммуникативные 

технологии, в том числе на ино-

странном(ых) языке(ах), для ака-

демического и профессиональ-

ного взаимодействия 

УК-4.1. Использует современные 

информационно-коммуникативные 

средства для коммуникации. 

УК-4.2. Демонстрирует умение ве-

сти обмен деловой информацией в 

устной и письменной формах на 

государственном языке Российской 

Федерации. 

УК-4.3. Демонстрирует умение ве-

сти обмен профессиональной ин-

формацией в устной и письменной 

формах на английском языке. 

Межкультурное вза-

имодействие 

УК-5. Способен анализировать и 

учитывать разнообразие культур 

в процессе межкультурного вза-

УК-5.1. Анализирует современное 

состояние общества на основе зна-

ния истории. 



 

имодействия УК-5.2. Демонстрирует понимание 

общего и особенного в развитии 

цивилизаций, религиозно-

культурных отличий и ценностей 

локальных цивилизаций. 

УК-5.3. Демонстрирует толерантное 

восприятие социальных и культур-

ных различий, уважительное и бе-

режное отношению к историческо-

му наследию и культурным тради-

циям. 

УК-5.4. Находит и использует не-

обходимую для саморазвития и вза-

имодействия с другими людьми 

информацию о культурных особен-

ностях и традициях различных со-

циальных групп. 

УК-5.5. Проявляет в своём поведе-

нии уважительное отношение к ис-

торическому наследию и социо-

культурным традициям различных 

социальных групп, опирающееся на 

знание этапов исторического разви-

тия России в контексте мировой ис-

тории и культурных традиций мира. 

УК-5.6. Сознательно выбирает цен-

ностные ориентиры и гражданскую 

позицию; аргументировано обсуж-

дает и решает проблемы мировоз-

зренческого, общественного и лич-

ностного характера 

Самоорганизация и 

саморазвитие (в том 

числе здоровьесбе-

режение) 

УК-6. Способен определять и 

реализовывать приоритеты соб-

ственной деятельности и спосо-

бы ее совершенствования на ос-

нове самооценки и образования в 

течение всей жизни. 

УК-6.1. Эффективно планирует 

собственное время. 

УК-6.2. Планирует траекторию сво-

его профессионального развития и 

предпринимает шаги по её реализа-

ции. 

УК-7. Способен поддерживать 

должный уровень физической 

подготовленности для обеспече-

ния полноценной социальной и 

профессиональной деятельности 

УК-7.1. Понимает влияния оздоро-

вительных систем физического вос-

питания на укрепление здоровья, 

профилактику профессиональных 

заболеваний. 

УК-7.2. Выполняет индивидуально 

подобранные комплексы оздорови-

тельной или адаптивной физиче-

ской культуры. 

Безопасность жизне-

деятельности 

УК-8. Способен создавать и под-

держивать в повседневной жизни 

и в профессиональной деятель-

ности безопасные условия жиз-

УК-8.1 

Создает и поддерживает в повсе-

дневной жизни и в профессиональ-

ной деятельности безопасные усло-

вия жизнедеятельности для сохра-



 

недеятельности для сохранения 

природной среды, обеспечения 

устойчивого развития общества, 

в том числе при угрозе и возник-

новении чрезвычайных ситуаций 

и военных конфликтов 

нения природной среды, обеспече-

ния устойчивого развития общества  

УК-8.2 Выявляет возможные угро-

зы для жизни и здоровья чело-века, 

в том числе при возникновении 

чрезвычайных ситуаций и военных 

конфликтов, оказывает первую по-

мощь пострадавшим  

УК-8.3. Демонстрирует приемы 

оказания первой помощи постра-

давшему. 

УК-8.4 Готов к выполнению воин-

ского долга и обязанности по защи-

те Родины в соответствии с законо-

дательством Российской Федерации 

Экономическая 

культура, в том чис-

ле финансовая гра-

мотность 

УК-9. Способен принимать 

обоснованные экономические 

решения в различных областях 

жизнедеятельности 

 

УК-9.1. Обосновывает и принимает 

экономические решения в различных 

областях жизнедеятельности вклю-

чая сферу профессиональной дея-

тельности.  

Гражданская пози-

ция 

УК-10. Способен формировать 

нетерпимое отношение к прояв-

лениям экстремизма, террориз-

ма, коррупционному поведению 

и противодействовать им в про-

фессиональной деятельности 

УК-10.1 Формирует нетерпимое от-

ношение к коррупционному поведе-

нию и противодействовать ему в 

профессиональной деятельности 

УК-10.2 Способен противодейство-

вать проявлениям экстремизма, тер-

роризма в профессиональной дея-

тельности 

 

В таблице 2 представлены установленные программой специалитета обще-

профессиональные компетенции и индикаторы их достижения.  

 

Таблица 2 – Общепрофессиональные компетенций и индикаторы их до-

стижения 
Категория общепрофес-

сиональных компетен-

ций 

Код и наименование об-

щепрофессиональной 

компетенции 

Код и наименование индикатора до-

стижения общепрофессиональной 

компетенции 

Правовые, социально-

экономические аспекты 

ОПК-1. Способен осу-

ществлять профессиональ-

ную деятельность с учетом 

экономических, экологиче-

ских, социальных и право-

вых ограничений. 

ОПК-1.1. Организует профессиональ-

ную деятельность с учетом экономи-

ческих и социальных ограничений 

ОПК-1.2. Анализирует свою профес-

сиональную деятельность с учетом 

экологических и правовых ограниче-

ний 

Естественнонаучная и 

общеинженерная обла-

сти 

ОПК-2. Способен приме-

нять естественнонаучные и 

общеинженерные знания, 

аналитические методы в 

ОПК-2.1. 

Использует естественнонаучные зна-

ния, аналитические методы в профес-

сиональной деятельности 



 

профессиональной дея-

тельности 

ОПК-2.2. Применяет общеинженер-

ные знания, аналитические методы в 

профессиональной деятельности 

ОПК-3. Способен прово-

дить измерения и наблюде-

ния, обрабатывать и пред-

ставлять эксперименталь-

ные данные 

ОПК-3.1. Демонстрирует понимание 

способов измерений, записи и хране-

ния результатов наблюдений; исполь-

зует измерительные приборы и ин-

струменты 

ОПК-3.2. Обрабатывает эксперимен-

тальные данные, интерпретирует и 

профессионально представляет полу-

ченные результаты 

Управление проектами ОПК-4. Способен адапти-

роваться к изменяющимся 

условиям судовой деятель-

ности, устанавливая прио-

ритеты для достижения це-

ли с учетом ограничения 

времени 

ОПК-4.1. Понимает основные прин-

ципы установления целей проекта, 

определения приоритетов 

ОПК-4.2. Устанавливает приоритеты 

профессиональной деятельности, 

адаптирует их к конкретным видам 

деятельности и проектам 

ОПК-4.3. Использует методы управ-

ления людьми в сложных, критиче-

ских и экстремальных условиях 

Информационные тех-

нологии 

ОПК–5. Способен пони-

мать принципы работы со-

временных информацион-

ных технологий и исполь-

зовать их для решения за-

дач профессиональной дея-

тельности 

ОПК-5.1. Понимает принципы работы 

современных информационных тех-

нологий и применяет их при решении 

задач профессиональной деятельности 

ОПК-5.2. Формулирует требования к 

программному обеспечению, необхо-

димому пользователю; применяет ос-

новные информационные технологии 

и программные средства, которые ис-

пользуются при решении задач про-

фессиональной деятельности 

ОПК-5.3. Использует основные ин-

формационные технологии и про-

граммные средства, при решении за-

дач профессиональной деятельности 

Управление рисками ОПК-6. Способен иденти-

фицировать опасности, 

опасные ситуации и сцена-

рии их развития, воспри-

нимать и управлять риска-

ми, поддерживать должный 

уровень владения ситуаци-

ей 

ОПК-6.1. Понимает общие принципы 

и алгоритмы оценки и управления 

рисками 

ОПК-6.2. Идентифицирует опасности, 

оценивает риски и принимает меры по 

управлению рисками 

ОПК-6.3. Использует методики при-

нятия решений на основе оценки рис-

ка, поддержания должного уровня 

владения ситуацией 

 

В таблице 3 представлены установленные программой специалитета про-

фессиональные компетенции, определяемые самостоятельно, и индикаторы их 

достижения. 



 

 

Таблица 3 – Профессиональные компетенции выпускников, определяемые 

самостоятельно, и индикаторы их достижения 
Код и наименование  

профессиональной компетенции, определяе-

мой самостоятельно  

Код и наименование индикатора достижения  

профессиональной компетенции,  

определяемой самостоятельно 

ПКС-1. Способен нести безопасную машин-

ную вахту 

ПКС-1.1. Несет машинную вахту в соответ-

ствии с установленными нормами и правилами 

ПКС-2. Способен осуществлять эксплуатацию 

главных установок и вспомогательных меха-

низмов и связанных с ними систем управления 

ПКС-2.1. Понимает и объясняет конструкцию 

и рабочие процессы главных установок и 

вспомогательных механизмов и связанных с 

ними систем управления 

ПКС-2.2. Осуществляет эксплуатацию главных 

установок и вспомогательных механизмов и 

связанных с ними систем управления в соот-

ветствии с руководствами по эксплуатации, 

установленными правилами и процедурами по 

обеспечению безопасности 

ПКС-3. Способен осуществлять эксплуатацию 

систем топливных, смазочных, балластных и 

других насосных систем и связанных с ними 

систем управления 

ПКС-3.1. Осуществляет эксплуатацию систем 

топливных, смазочных, балластных и других 

насосных систем в соответствии с руковод-

ствами по эксплуатации, установленными пра-

вилами и процедурами по обеспечению без-

опасности операций и избеганию загрязнения 

морской среды 

ПКС-4. Способен осуществлять эксплуатацию 

электрооборудования, электронной аппарату-

ры и систем управления 

ПКС-4.1. Понимает и объясняет конструкцию, 

принцип действия и характеристики электро-

оборудования, электронной аппаратуры и си-

стем управления 

ПКС-4.2. Осуществляет эксплуатацию элек-

трооборудования, электронной аппаратуры и 

систем управления в соответствии с руковод-

ствами по эксплуатации, установленными пра-

вилами и процедурами по обеспечению без-

опасности операций 

ПКС-4.3. Понимает и объясняет базовую кон-

фигурацию и принципы работы систем управ-

ления различных методологий и характеристи-

ки автоматического управления 

ПКС-5. Способен применять навыки руково-

дителя и умение работать в команде 

ПКС-5.1. Демонстрирует навыки руководителя 

и умение работать в команде 

ПКС-6. Способен использовать системы 

внутрисудовой связи 

ПКС-6.1. Ведет передачу, прием и регистра-

цию сообщений в полном объеме, точно и в 

соответствии с установленными требованиями 

по всем системам внутрисудовой связи 

ПКС-7. Способен использовать английский 

язык в письменной и устной форме 

ПКС-7.1. Демонстрирует умение вести обмен 

профессиональной информацией на англий-

ском языке относящейся к обязанностям меха-

ника 

ПКС-8. Способен обеспечить поддержание 

судна в мореходном состоянии 

ПКС-8.1. Обеспечивает остойчивость судна в 

соответствии с критериями ИМО по остойчи-



 

вости в неповрежденном состоянии для всех 

условий загрузки судна 

ПКС-8.2. Обеспечивает и поддерживает водо-

непроницаемость судна в случае частичной 

потери плавучести в неповрежденном состоя-

нии 

ПКС-8.3. Понимает законы и характер взаимо-

действия забортной воды и корпуса судна при 

его движении и правильно выбирает тип, кон-

струкцию и размеры судового движителя 

ПКС-9. Способен обеспечить предотвращение 

пожаров и организовать борьбу с пожарами на 

судне 

ПКС-9.1. Обеспечивает предотвращение пожа-

ров на судне 

ПКС-9.2. Организует борьбу с пожарами на 

судне 

ПКС-10. Способен использовать спасатель-

ные средства 

ПКС-10.1. Организует учения по оставлению 

судна и использует спасательные шлюпки и 

плоты, их спусковые устройства и приспособ-

ления, а также их оборудование 

ПКС-11. Способен применять средства пер-

вой медицинской помощи на судах 

ПКС-11.1. Выявляет возможные причины, ха-

рактер и степень тяжести травм или заболева-

ний, и назначает эффективное лечение на ос-

нове медицинских руководств и медицинских 

консультаций, передаваемых по радио 

ПКС-12. Способен обеспечить наблюдение за 

соблюдением требований законодательства 

ПКС-12.1. Понимает и соблюдает требования 

законодательства относительно охраны чело-

веческой жизни на море и защиты морской 

среды 

ПКС-13. Способен обеспечить выполнение 

требований по предотвращению загрязнения 

ПКС-13.1. Выполняет требования Конвенции 

МАРПОЛ по предотвращения загрязнения 

морской среды 

ПКС-14. Способен обеспечить безопасность 

персонала и судна 

ПКС-14.1. Обеспечивает защиту персонала и 

судна и личную выживаемость в том числе и 

чрезвычайных ситуациях 

ПКС-14.2. Организует охрану на судне в соот-

ветствии с принципами установленными Ко-

дексом ОСПС и Конвенцией СОЛАС 

ПКС-15. Способен использовать ручные ин-

струменты, станки и измерительные инстру-

менты для изготовления деталей и ремонта на 

судне 

ПКС-15.1. Использует ручные инструменты, 

станки и измерительные инструменты для из-

готовления деталей и ремонта механизмов с 

соблюдением установленных допусков 

ПКС-16. Способен осуществлять техническое 

обслуживание и ремонт судовых механизмов 

и оборудования 

ПКС-16.1. Осуществлять техническое обслу-

живание и ремонт судовых механизмов в соот-

ветствии с техническими условия на ремонт, с 

соблюдением мер безопасности 

ПКС-17. Способен осуществлять техническое 

обслуживание и ремонт электрического и 

электронного оборудования 

ПКС-17.1. Осуществлять техническое обслу-

живание и ремонт электрического и электрон-

ного оборудования в соответствии с техниче-

скими условия на ремонт, с соблюдением мер 

безопасности 



 

ПКС-18. Способен разработать проекты объ-

ектов профессиональной деятельности с уче-

том физико-технических, механико-

технологических, эстетических, экологиче-

ских, эргономических и экономических требо-

ваний, в том числе с использованием инфор-

мационных технологий 

ПКС-18.1. Разрабатывает проекты объектов 

профессиональной деятельности с учетом фи-

зико-технических, механико-технологических, 

эстетических, экологических, эргономических 

и экономических требований с использовани-

ем информационных технологий 

 

Для успешного прохождения государственной итоговой аттестации вы-

пускник должен полностью освоить программу специалитета. 

 

5 Формы проведения государственной итоговой аттестации 

Формами проведения государственной итоговой аттестации являются: вы-

полнение выпускной квалификационной работы и аттестационное испытание – 

защита выпускной квалификационной работы, включая подготовку к процедуре 

защиты и процедуру защиты. 

Выпускная квалификационная работа выполняется в виде дипломного про-

екта. 

 

6 Место и время проведения государственной итоговой аттестации 

Государственная итоговая аттестация проводится в учебных аудиториях ка-

федры «Судовые энергетические установки», оборудованных современными тех-

ническими средствами и мультимедийной техникой. 

Защита выпускной квалификационной работы – дипломного проекта прово-

дится на последней неделе срока, отведенного на государственную итоговую ат-

тестацию учебным планом и календарным графиком учебного процесса. 

 

7 Структура и содержание государственной итоговой аттестации 

Общая трудоемкость государственной итоговой аттестации составляет 15 

зачетных единиц, что эквивалентно 540 часам, 10 неделям. 

Трудоемкость защиты выпускной квалификационной работы – дипломного 

проекта, включая подготовку к процедуре защиты и процедуру защиты – 0,25 за-

четных единиц, что эквивалентно 9 часам.  

 

7.1 Требования к выпускной квалификационной работе – дипломному 

проекту, порядок его выполнения, критерии оценки результатов защиты 

ВКР, порядок подачи и рассмотрения апелляций 

Обучение по специальности 26.05.06 «Эксплуатация судовых энергетиче-

ских установок» завершается самостоятельной инженерной разработкой –

дипломным проектом. 

В дипломном проекте решается ряд взаимосвязанных между собой вопро-

сов, представляющих в комплексе реализацию единой инженерной задачи с обос-

нованием ее экономической эффективности, в нем должен быть отражен научный 

подход к рассматриваемой теме, элемент новизны, вносимый студентами в реше-



 

ние конкретной инженерной задачи, а также учтены современные достижения 

отечественной и зарубежной науки и техники в области судовых энергетических 

установок. 

Тема ДП должна соответствовать специальности выпускника, носить ком-

плексный характер и предусматривать решение не только технических, но и орга-

низационных экономических вопросов. При формировании тематики дипломных 

проектов выпускающей кафедре необходимо учитывать современное состояние 

транспортных судов, достижения науки, техники, экономики и управления на ры-

бопромысловом флоте и морском транспорте, рекомендации производственных, 

проектно-конструкторских и научных организаций отрасли, решения конферен-

ций, симпозиумов, совещаний и семинаров по проблемам морского транспорта. 

Тематика дипломных проектов охватывает основные направления: кон-

структорское, организационно-техническое, научно-исследовательское, эксплуа-

тационное. 

Допускается выполнение дипломных проектов комплексного характера 

(при одном и том же задании проекты содержат разные узловые вопросы). 

Перечень тем дипломных проектов определяется выпускающей кафедрой 

"Судовые энергетические установки" ежегодно. Темы ДП могут быть сформиро-

ваны и предложены для разработки базовыми профильными предприятиями, по 

договорам с которыми обучающийся проходит производственную и преддиплом-

ную практики.  

Перечень тем утверждается и доводится по сведения обучающихся не позд-

нее чем за 6 месяцев до начала государственной итоговой аттестации. 

По письменному заявлению обучающегося (нескольких обучающихся, вы-

полняющих ДП совместно) обучающемуся (обучающимся) может предоставлять-

ся возможность подготовки и защиты ДП по теме, предложенной им (ими) в слу-

чаен обоснованности целесообразности ее разработки для практического приме-

нения в соответствующей области профессиональной деятельности или на кон-

кретном объекте профессиональной деятельности. 

Если курсант или студент сам предложил выпускающей кафедре тему ди-

пломного проекта, то в этом случае рассмотрение и утверждение производится 

обычным путем. 

Замена темы дипломного проекта после ее оформления приказом возможна 

только в исключительных, обоснованных случаях с разрешения ректора универ-

ситета по представлению директора института. 

Дипломный проект представляет собой описание и анализ объекта проекти-

рования, модернизации и реконструкции с углубленной проработкой конкретной 

части (узлового вопроса) дипломного проекта. Дипломный проект должен содер-

жать: 

- постановку задачи проектирования; 

- аналитический обзор имеющихся решений поставленной задачи; 

- выбор типа, описание, расчет и конструирование проектируемого объекта 

с более глубокой проработкой узлового вопроса; 

- разработку вопросов судоремонта (поддержание и восстановление работо-



 

способности элементов объекта); 

- разработку узла автоматики; 

- конструктивный раздел; 

- технико-экономическое обоснование проекта; 

- описание мер по охране труда, окружающей среды, связанных с приняты-

ми в проекте решениями. 

Дипломный проект должен быть представлен в виде двух обязательных ча-

стей: пояснительной записки и графической части. При этом он может дополни-

тельно содержать демонстрационный материал. 

При использовании в дипломном проекте материалов коллективных разра-

боток с участием дипломника необходимо в пояснительной записке указать чет-

кие границы этого участия. В дипломном проекте не должны содержаться сведе-

ния, запрещенные к опубликованию в открытой печати. Для успешного выполне-

ния дипломных проектов выпускающей кафедрой должна осуществляться: 

- тщательная подготовка тем и необходимых исходных данных и материа-

лов. При этом исходные данные должны быть минимально необходимыми, чтобы 

не ограничивать самостоятельность и инициативу дипломника; 

- подбор квалифицированных руководителей, консультантов и рецензентов; 

- организация и контроль самого процесса выполнения дипломных проек-

тов; 

- разработка, при необходимости, дополнительных методических указаний, 

учитывающих специфику решаемой задачи. 

Руководители дипломных проектов назначаются приказом ректора универ-

ситета. Руководитель дипломного проекта может вести одновременно, как прави-

ло, не более восьми работ. 

В обязанности руководителя дипломного проекта входит: 

- составление задания на дипломный проект; 

- оказание дипломнику помощи в разработке календарного плана на весь 

период дипломного проектирования, подборе необходимой литературы, справоч-

ных и нормативных материалов, технической документации и других источников 

для работы по теме проекта; 

- обеспечение дипломника необходимыми консультациями, контролем вы-

полнения календарного плана и качества работ. 

За принятые в дипломном проекте технические, эксплуатационные, эконо-

мические и научные решения несут в равной мере ответственность автор и руко-

водитель дипломного проекта. За правильность принятых и расчетных данных и 

выполнение проекта в установленный срок ответственность несет выпускник - 

разработчик проекта. 

Допуск к выполнению дипломного проекта получают выпускники, за-

вершившие план учебной подготовки и сдавшие экзамены (включая государ-

ственный экзамен) и зачеты по всем дисциплинам учебного плана. 

Задание на выполнение дипломного проекта составляется руководителем 

проекта и после утверждения заведующим выпускающей кафедры выдается ди-

пломнику - курсанту или студенту, полностью завершившему теоретический курс 



 

обучения. Задание содержит название темы, исходные данные, наименование ос-

новных разделов проекта, перечень основных чертежей, плакатов и схем, реко-

мендуемую основную техническую литературу и нормативную документацию, 

сроки представления на кафедру выполненного проекта. Исходными данными 

при разработке и модернизации судовой энергетической установки, ее элементов, 

механизмов и оборудования судна могут служить: техническая документация 

судна, главные размерения, скорость, полная осадка, упор (тяговое усилие), гру-

зоподъемность или другие обобщенные характеристики судна и его энергетиче-

ской установки. По отдельным разделам дипломного проектирования в помощь 

разработчику назначаются консультанты из числа профессорско-

преподавательского состава консультирующих кафедр. 

Дипломник должен быть обеспечен консультациями по вопросам раз-

работки, судоремонта, автоматизации, технико-экономического обоснования и 

оценки экономической эффективности принятых решений, охраны труда и окру-

жающей среды, техники безопасности. 

Кроме перечисленных обязательных консультаций, по решению вы-

пускающей кафедры возможно получение других консультаций с учетом специ-

фики дипломных проектов. Консультант составляет соответствующий раздел за-

дания на дипломный проект, рекомендует дипломнику необходимую техниче-

скую литературу, нормативные и справочные материалы. После выполнения ра-

бот он проверяет и визирует раздел пояснительной записки и графическую часть, 

относящиеся к его компетенции. 

Руководитель и консультанты проекта устанавливают дипломнику опреде-

ленное время для консультаций и собеседований по мере необходимости, но не 

реже одного раза в неделю. Во время собеседований дипломник обязан информи-

ровать своего руководителя и консультантов о ходе выполнения проекта и систе-

матически отчитываться перед ними о выполнении календарного графика. Во 

время работы над дипломным проектом выпускающая кафедра осуществляет пе-

риодический контроль за ходом его выполнения. Как правило, такая проверка 

производится один раз в месяц. При этом дипломник представляет на просмотр 

весь объем выполненных работ - черновики расчетов, чистовой вариант поясни-

тельной записки, чертежи и т.д. в присутствии своего руководителя. 

В тех случаях, когда руководитель не может присутствовать на такой про-

верке, он представляет краткое письменное сообщение заведующему кафедрой о 

ходе выполнения дипломного проекта и трудовой дисциплине дипломника. 

Выпускающая кафедра, на основании представленных материалов и инфор-

мации, оценивает ход выполнения дипломного проектирования. На заключитель-

ном этапе может устанавливаться дата предварительной защиты. 

Возникающие в ходе проектирования вопросы, в том числе по обеспечению 

дипломника необходимыми методическими пособиями, технической литерату-

рой, материалами и документацией, решает выпускающая кафедра. 

Дипломный проект должен состоять из пояснительной записки, со-

держащей, как правило, 90-120 страниц рукописного текста формата А4 с иллю-

страциями, и графической части объемом 7-8 листов формата А1 - чертежей, пла-



 

катов, схем, отражающих основное содержание проекта. 

Дипломный проект должен быть оформлен с применением печатающих и 

графических устройств вывода компьютера. 

Пояснительная записка должна в краткой и четкой форме раскрыть творче-

ский замысел проекта, осветить методы исследования и расчета, а также сами 

расчеты, проведенные эксперименты и т.д. 

Дипломник может по рекомендации выпускающей кафедры и кафедры ан-

глийского языка представить весь или часть дипломного на английском языке, 

которые оглашаются на защите и сопровождаться вопросами к дипломнику на ан-

глийском языке. 

Структура пояснительной записки: 

- титульный лист; 

- задание по дипломному проектированию; 

- ведомость дипломного проекта; 

- содержание (оглавление); 

- введение; 

- главы пояснительной записки, отражающие основное содержание диплом-

ного проекта, включая разработку узлового вопроса, разделов по судоремонту, 

автоматизации, эксплуатационному вопросу, разделы по охране труда и окружа-

ющей среды, по технике безопасности, по технико-экономическому обоснованию; 

- заключение и выводы; 

- список использованной литературы; 

- приложения (если таковые есть). 

Во введении описывается состояние и развитие рассматриваемого в проекте 

вопроса, дается обоснование необходимости его решения в русле проблем и за-

дач, стоящих перед морским транспортом, аналитический обзор отечественной и 

зарубежной литературы. Введение заканчивается четкой постановкой задачи, ре-

шаемой в проекте. 

Введение должно содержать сведения, относящиеся исключительно к теме 

проекта. Не рекомендуется перегружать его общими рассуждениями или боль-

шим количеством цифрового материала. Введение является обязательной струк-

турной единицей проекта. 

В разделах, отражающих основное содержание, приводятся исходные дан-

ные, обязательные для всех дипломных проектов, выбор, расчет и кон-

струирование рассматриваемых схем или узлов (включая мореходность проекти-

руемого судна и расчет движителей), дается анализ выполненных расчетов, при-

водятся результаты теоретических и экспериментальных исследований, графиче-

ские материалы, сравнение результатов с известными решениями. 

В каждом проекте предусматривается узловой вопрос, являющийся обяза-

тельной структурной единицей проекта. В качестве узлового вопроса дипломни-

кам, проявившим склонность к научной работе, может быть предложена углуб-

ленная разработка научно-исследовательского вопроса, как правило, по тематике 

научных исследований кафедры. Узловой вопрос должен стать результатом твор-

ческого процесса, заключающегося в самостоятельном исследовании и разработке 



 

новых и совершенствовании конструкций существующих элементов и систем 

СЭУ, их двигателей, механизмов и оборудования, а также технологических про-

цессов технической эксплуатации, отвечающих современному уровню развития 

техники. 

Основное содержание пояснительной записки должны составлять обосно-

вания инженерных решений, математические модели, алгоритмы, программы и 

результаты расчетов. Описательная сторона в ней должна быть сведена до необ-

ходимого минимума. 

В обязательных разделах автоматизации, технологии судоремонта и техни-

ческого обслуживания, охраны труда и техники безопасности выполняются зада-

ния, включающие подробную разработку некоторых специальных вопросов, свя-

занных с темой дипломного проекта, приводятся результаты расчетов и исследо-

ваний, графические материалы, анализируются условия труда, связанные с об-

служиванием СЭУ, разрабатываются инженерные мероприятия по устранению 

или ограничению опасных и вредных факторов производственной среды, дается 

описание противопожарной техники применительно к рассматриваемому объекту. 

В разделе, посвященном защите окружающей среды, приводятся технические, ор-

ганизационные, правовые и иные решения, непосредственно связанные с темой 

дипломного проекта и направленные на решение конкретной задачи из этой обла-

сти. 

В разделе дипломного проекта, посвященном технико-экономическому 

обоснованию, определяются приведенные затраты по вариантам, сроки окупаемо-

сти дополнительных капиталовложений и экономический эффект от реализации 

оптимального варианта конструкторского, организационно-технического или 

научно-исследовательского решения. В дипломной работе этот раздел выполняет-

ся на основе укрупненной ориентировочной оценки стоимостных экономических 

показателей, без подробного их расчета. Однако он может быть заменен расчетом 

эксплуатационных затрат судовой энергетической установки. Каждый раздел 

проекта должен иметь краткие выводы. По разделам дипломного проекта выпол-

няются элементы графической части, к обязательным структурным единицам ко-

торой относятся: 

- планы машинно-котельного отделения судна 1 – 2 чертежа; 

- чертеж главного двигателя энергетической установки судна; 

- два чертежа (плаката) узлового вопроса проекта; 

- чертеж (плакат) по разделу судоремонта; 

- чертеж (плакат) по разделу автоматики; 

- схема (плакат) по конструктивному разделу. 

Остальные структурные единицы графической части не являются обя-

зательными и выполняются в соответствии с заданием на дипломный проект. 

Из пояснительной записки должно быть ясно, что именно сделано ди-

пломником самостоятельно, что предлагается сделать и чем это предложение 

обосновано. При этом следует особо выделить исследовательский элемент в про-

деланной работе. 

В заключение формулируются выводы по результатам проделанной в ходе 



 

выполнения задания работы и рекомендации по возможному внедрению объекта 

на морском и рыбопромысловом флоте. 

В ходе выполнения работ по дипломному проектированию дипломник от-

читывается перед руководителем и заведующим кафедрой о выполненной работе 

в сроки, установленные графиком выполнения ДП. При этом фиксируется степень 

готовности проекта. 

После завершения дипломного проекта дипломник расписывается на ти-

тульном листе пояснительной записки и всех чертежах. После этого проект под-

писывается у всех консультантов и ответственного за нормоконтроль. 

После завершения в полном объеме работ по дипломному проекту ру-

ководитель составляет отзыв о работе дипломника. В нем может быть отражена 

степень самостоятельности, инициативы, добросовестности, трудолюбия, склон-

ность к научно-исследовательской работе; степень использования отечественной 

и иностранной литературы; умение использовать теоретические знания для обос-

нования и решения отдельных вопросов и проекта в целом; овладение методами 

конструкторских, технологических и технико-экономических расчетов при реше-

нии конкретных задач с анализом полученных результатов; наличие теоретиче-

ских знаний и инженерных, навыков; уровень технической грамотности при со-

ставлении пояснительной записки и чертежей; знание принципов эксплуатации, 

умение выполнять экономический анализ технических решений и формулировать 

выводы из этого анализа. В отзыве руководитель оценивает уровень компетентно-

сти обучающегося в отдельных видах работы и выставляет собственную оценку 

обучающемуся. 

Сроки выполнения дипломных проектов устанавливаются на основании ка-

лендарного учебного графика и учебного плана в соответствии с ФГОС ВО в ча-

сти, касающейся требований к государственной итоговой аттестации выпускни-

ков. Обучающиеся знакомятся с отзывом и рецензией не позднее, чем за 5 кален-

дарных дней до защиты ДП. Дипломный проект, отзыв и рецензия передаются в 

государственную экзаменационную комиссию не позднее, чем за 2 календарных 

дня до ее защиты.  

Тексты ДП размещаются в электронно-библиотечной системе университета 

и проверяются на объем заимствования в порядке, установленном университетом 

соответствующим локальным Положением. 

Сброшюрованная в твердом переплете, подписанная пояснительная записка 

и прилагаемые к ней чертежи (плакаты) представляются вместе с отзывом руко-

водителя проекта на предварительную защиту, которая организуется и проводится 

выпускающей кафедрой, как правило, за две недели до защиты. 

На предварительной защите дипломник докладывает основное содержание 

пояснительной записки и графический части проекта. После этого заведующий 

кафедрой подписывает проект. 

Полностью законченный и оформленный должным образом дипломный 

проект, подписанный автором, консультантами, нормоконтролером и руководите-

лем, прошедший предварительную защиту на кафедре и утвержденный заведую-

щим выпускающей кафедры, направляется на рецензию. 



 

В качестве рецензентов дипломных проектов привлекаются, как правило, 

профессора, преподаватели и научные сотрудники других вузов и специалисты 

производственных, проектно-конструкторских и научных организаций отрасли. 

Состав рецензентов утверждается приказом ректора по представлению заведую-

щего выпускающей кафедры. Одному рецензенту, как правило, может быть пред-

ставлено на рецензию не более восьми дипломных проектов. В рецензии освеща-

ются следующие вопросы: 

- актуальность темы с учетом проблем морского транспорта; 

- соответствие содержания дипломного проекта заданию; 

- полнота и обстоятельность разработки разделов проекта; 

- степень использования последних достижений науки и техники, материа-

лов современной отечественной и зарубежной технической литературы; 

- научно-теоретическая и техническая ценность проекта в целом и его от-

дельных положений; 

- качество графического материала и пояснительной записки -умение гра-

мотно и логично излагать свои мысли; ошибки и недостатки проекта, наличие 

спорных, недостаточно разработанных или альтернативных решений, при необ-

ходимости рекомендации о целесообразности внедрения, публикации, оформле-

ния заявки на изобретение и т.п. 

В заключение рецензии дается общий вывод по дипломному проекту и ра-

бота оценивается по 5-ти балльной шкале оценивания ("отлично" (5), "хорошо" 

(4), "удовлетворительно" (3), "неудовлетворительно" (2)). 

После получения отзыва от рецензента дипломник знакомит с ним руково-

дителя ДП и представляет дипломный проект с отзывом руководителя, рецензией 

и протоколом заседания кафедры о допуске к защите в Государственную экзаме-

национную комиссию. 

Государственная экзаменационная комиссия (ГЭК) назначается для офици-

ального признания (защиты) дипломного проекта комплексной разработкой, вы-

полненной на уровне, соответствующем инженерной квалификации. ГЭК форми-

руется по представлению выпускающей кафедры и утверждается приказом ректо-

ра университета. 

Членами ГЭК назначаются наиболее квалифицированные преподаватели 

выпускающих и специальных кафедр, руководящие работники предприятий рыб-

ной промышленности и морского флота. ГЭК состоит из председателя, 5-7 членов 

комиссии и секретаря. 

Защита ДП, порядок подачи и рассмотрения апелляций производится в сро-

ки, установленными графиком учебного процесса и в соответствии с Приказом 

Минобрнауки России от 29.06.2015 №636 «Об утверждении Порядка проведения 

государственной итоговой аттестации по образовательным программам высшего 

образования – программам бакалавриата, программам специалитета и программам 

магистратуры» (в редакции Приказов Минобрнауки России от 09.02.2016 №86, от 

28.04.2016 №502). 

 Определение соответствия результатов освоения программы специалитета, 

учитывающей требования профессионального стандарта 17.107 – Механик судо-



 

вой требованиям ФГОС ВО – специалитета по специальности 26.05.06 «Эксплуа-

тация судовых энергетических установок», а также требованиям Раздела А-III/1 

Кодекса ПДНВ, определение уровня достижения выпускниками совокупности за-

планированных результатов обучения по дисциплинам (модулям) и практикам, 

соотнесенных с установленными индикаторами достижения компетенций, обес-

печивающих формирование всех компетенций, установленных программой спе-

циалитета, определение уровня сформированности совокупности компетенций, 

установленных программой специалитета, обеспечивающих выпускникам спо-

собность осуществлять профессиональную деятельность в области профессио-

нальной деятельности 17 Транспорт (в сферах профессиональной деятельности: 

технической эксплуатации энергетических установок, судового главного и вспо-

могательного энергетического оборудования, механизмов, устройств и систем 

морских судов; технической эксплуатации энергетических установок, судового 

главного и вспомогательного энергетического оборудования, механизмов и си-

стем речного, рыбопромыслового, технического и специализированного флотов, 

энергетических установок буровых платформ, плавучих дизельных электростан-

ций; технической эксплуатации энергетических установок кораблей и вспомога-

тельных судов военно-морского флота) и решать задачи профессиональной дея-

тельности эксплуатационно-технологического и сервисного, организационно-

управленческого, производственно-технологического и проектного типов произ-

водится на заседании ГЭК. 

Оценочные средства представлены в виде оценочных материалов для гос-

ударственной итоговой аттестации, который включает:  

– совокупность компетенций, установленных программой специалитета, ко-

торые должны быть сформированы у выпускника на основе достижения совокуп-

ности запланированных результатов обучения по дисциплинам и практикам, со-

отнесенных с установленными индикаторами достижения компетенций;  

– показатели и критерии оценивания сформированности компетенций по со-

ответствию с установленными индикаторами их достижения, уровни (дескрипто-

ры) сформированности компетенций, шкалы оценивания;  

– типовые вопросы для оценивания результатов выполнения и защиты ДР (в 

рамках темы дипломного проекта);  

– показатели и критерии оценивания выполнения и качества защиты ДР, 

шкалы оценивания;  

– материалы, необходимые для оценки результатов освоения программы 

специалитета;  

– методические материалы, определяющие процедуру оценивания результа-

тов освоения программы специалитета. 

 

1. Совокупность компетенций, установленных программой специалитета, 

которые должны быть сформированы у выпускника на основе достижения сово-

купности запланированных результатов обучения по дисциплинам и практикам, 

соотнесенных с установленными индикаторами достижения компетенций пред-

ставлена в таблицах 1,2,3 настоящей программы. 



 

 

2. Показатели и критерии оценивания сформированности компетенций по 

соответствию с установленными индикаторами их достижения, уровни (дескрип-

торы) сформированности компетенций, шкалы оценивания. 

Показателями оценивания сформированности компетенций является сово-

купность освоения соответствующих индикаторов как результата достижения вы-

пускниками совокупности запланированных результатов обучения по дисципли-

нам и практикам в процессе освоения программы специалитета по компонентно-

му составу «знать-уметь-владеть». Уровнями (дескрипторами) сформированности 

компетенций устанавливаются: «пороговый», «продвинутый», «высокий».  

В таблице 4 представлен соответствие показателей оценивания сформиро-

ванности компетенций установленным уровням (дескрипторам). 

 

Таблица 4 – Соответствие показателей оценивания сформированности ком-

петенций установленным уровням (дескрипторам). 
Компетенции, 

индикаторы  

достижения 

Уровень (дескриптор) освоения компетенций 

Пороговый Продвинутый Высокий 

Универсальные компетенции (УК) 

УК-1 Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода, вы-

рабатывать стратегию действий. 

УК1.1. Выполняет крити-

ческий анализ информа-

ции, обобщает результаты 

анализа для выработки 

стратегии действий с це-

лью решения поставлен-

ной задачи. 

Знать: 

– опасности, опасные си-

туации и сценарии их раз-

вития; виды рисков; ис-

точники опасности и не-

определенности в приро-

де, техносфере, объекты 

риска или безопасности; 

субъекты обеспечения 

безопасности; связи между 

источниками опасности и 

объектами безопасности в 

сфере технической экс-

плуатации энергетических 

установок морских судов 

Уметь: 

– идентифицировать 

опасности, опасные ситу-

ации и сценарии их разви-

тия, воспринимать и 

управлять рисками, под-

держивать должный уро-

вень владения ситуацией в 

профессиональной сфере 

Владеть: 

 – системным подходом 

обобщения результатов 

анализа по идентифика-

ции опасности, опасных 

ситуаций и сценариев их 

развития, восприятия и 

управления рисками, под-

держивая должный уро-

вень владения ситуацией в 

сфере технической экс-

Знать: 

– опасности, опасные си-

туации и сценарии их раз-

вития; виды рисков; ис-

точники опасности и не-

определенности в приро-

де, техносфере, объекты 

риска или безопасности; 

субъекты обеспечения 

безопасности; связи между 

источниками опасности и 

объектами безопасности в 

сфере технической экс-

плуатации энергетических 

установок морских судов 

Уметь: 

– идентифицировать опас-

ности, опасные ситуации и 

сценарии их развития, 

воспринимать и управлять 

рисками, поддерживать 

должный уровень владе-

ния ситуацией в профес-

сиональной сфере 

Владеть: 

 – системным подходом 

обобщения результатов 

анализа по идентифика-

ции опасности, опасных 

ситуаций и сценариев их 

развития, восприятия и 

управления рисками, под-

держивая должный уро-

вень владения ситуацией в 

сфере технической экс-

Знать: 

– опасности, опасные си-

туации и сценарии их раз-

вития; виды рисков; ис-

точники опасности и не-

определенности в приро-

де, техносфере, объекты 

риска или безопасности; 

субъекты обеспечения 

безопасности; связи между 

источниками опасности и 

объектами безопасности в 

сфере технической экс-

плуатации энергетических 

установок морских судов 

Уметь: 

– идентифицировать опас-

ности, опасные ситуации и 

сценарии их развития, 

воспринимать и управлять 

рисками, поддерживать 

должный уровень владе-

ния ситуацией в профес-

сиональной сфере 

Владеть: 

 – системным подходом 

обобщения результатов 

анализа по идентификации 

опасности, опасных ситу-

аций и сценариев их раз-

вития, восприятия и 

управления рисками, под-

держивая должный уро-

вень владения ситуацией в 

сфере технической экс-



 

плуатации энергетических 

установок морских судов 

плуатации энергетических 

установок морских судов 

плуатации энергетических 

установок морских судов 

УК-1.2. Аргументирован-

но формирует собствен-

ные суждения и оценки, 

отличает факты от мне-

ний, интерпретаций, оце-

нок и т.д. в рассуждениях 

других участников дея-

тельности 

Знать 

 -основные хронологиче-

ские периоды, собы-

тия/даты, факты, понятия 

развития Российского гос-

ударства, методологию 

сравнительного и крити-

ческого анализа фактиче-

ского и теоретического 

материала. 

Уметь  

- анализировать, выяв-

лять закономерности ис-

торического развития 

России в различные перио-

ды, в том числе в контек-

сте мировой цивилизации. 

Владеть  

- навыками грамотной и 

логичной аргументации 

при высказывании соб-

ственных суждений и 

мнений. 

Знать 

 -основные хронологиче-

ские периоды, собы-

тия/даты, факты, понятия 

развития Российского гос-

ударства, методологию 

сравнительного и крити-

ческого анализа фактиче-

ского и теоретического 

материала. 

Уметь - анализировать, 

выявлять закономерности 

исторического развития 

России в различные пери-

оды, в том числе в контек-

сте мировой цивилизации. 

Владеть - навыками гра-

мотной и логичной аргу-

ментации при высказыва-

нии собственных сужде-

ний и мнений. 

Знать  

-основные хронологиче-

ские периоды, собы-

тия/даты, факты, понятия 

развития Российского гос-

ударства, методологию 

сравнительного и крити-

ческого анализа фактиче-

ского и теоретического 

материала. 

Уметь - анализировать, 

выявлять закономерности 

исторического развития 

России в различные пери-

оды, в том числе в контек-

сте мировой цивилизации. 

Владеть - навыками гра-

мотной и логичной аргу-

ментации при высказыва-

нии собственных сужде-

ний и мнений. 

УК-1.3. Осуществляет по-

иск, критический анализ и 

синтез информации, при-

меняет системный подход 

при изучении истории 

России и мира 

Знать  

– историографические и 

источниковедческие до-

стижения современной 

исторической науки и 

смежных гуманитарных 

дисциплин. 

Уметь 

 – выполнять поиск и кри-

тический анализ историо-

графии и источников по 

российской истории. 

Владеть 

 – навыками применять 

системный подход для 

формирования целостного 

понимания исторического 

прошлого России и мира. 

Знать  

– историографические и 

источниковедческие до-

стижения современной 

исторической науки и 

смежных гуманитарных 

дисциплин. 

Уметь  

– выполнять поиск и кри-

тический анализ историо-

графии и источников по 

российской истории. 

Владеть 

 – навыками применять 

системный подход для 

формирования целостного 

понимания исторического 

прошлого России и мира. 

Знать  

– историографические и 

источниковедческие до-

стижения современной 

исторической науки и 

смежных гуманитарных 

дисциплин. 

Уметь 

 – выполнять поиск и кри-

тический анализ историо-

графии и источников по 

российской истории. 

Владеть  

– навыками применять 

системный подход для 

формирования целостного 

понимания исторического 

прошлого России и мира. 

УК-2 Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла. 

УК-2.1. Формулирует в 

рамках поставленной цели 

проекта совокупность за-

дач, обеспечивающих ее 

достижение. 

Знать:  

– стандарты управления 

проектами и основную 

проектную документацию 

в рамках поставленной 

цели в области эксплуата-

ции водного транспорта 

Уметь: 

 – формировать перечень 

проектной документации 

и организовывать ее за-

полнение с учетом стан-

дартов управления проек-

тами в области эксплуа-

тации водного транспор-

Знать:  

– стандарты управления 

проектами и основную 

проектную документацию 

в рамках поставленной 

цели в области эксплуата-

ции водного транспорта 

Уметь: 

 – формировать перечень 

проектной документации 

и организовывать ее за-

полнение с учетом стан-

дартов управления проек-

тами в области эксплуата-

ции водного транспорта 

Знать:  

– стандарты управления 

проектами и основную 

проектную документацию 

в рамках поставленной 

цели в области эксплуата-

ции водного транспорта 

Уметь: 

 – формировать перечень 

проектной документации 

и организовывать ее за-

полнение с учетом стан-

дартов управления проек-

тами в области эксплуата-

ции водного транспорта 



 

та 

Владеть: 

 – методикой постановки 

задач для достижения 

цели проекта с примене-

нием стандартов проект-

ной деятельности и орга-

низацией заполнения про-

ектной документации в 

области эксплуатации 

водного транспорта 

Владеть: 

 – методикой постановки 

задач для достижения 

цели проекта с примене-

нием стандартов проект-

ной деятельности и орга-

низацией заполнения про-

ектной документации в 

области эксплуатации 

водного транспорта 

Владеть: 

 – методикой постановки 

задач для достижения це-

ли проекта с применением 

стандартов проектной дея-

тельности и организацией 

заполнения проектной 

документации в области 

эксплуатации водного 

транспорта 

УК-2.2. Выбирает опти-

мальный способ решения 

задач, учитывая действу-

ющие правовые нормы и 

имеющиеся условия, ре-

сурсы и ограничения. 

Знать: 

 – нормативно-правовую 

базу для обеспечения ре-

шения задач с соблюдени-

ем норм и имеющихся 

условий, ресурсов и огра-

ничений в области эксплу-

атации водного транспор-

та 

Уметь: 

 – оптимизировать вы-

полнение задач с учетом 

нормативно-правовой ба-

зы с соблюдением норм и 

имеющихся условий, ре-

сурсов и ограничений 

Владеть: 

 – комплексным подходом 

в выборе оптимального 

способа решения  задач, 

знанием нормативно-

правовой базы и соблюде-

нием норм и имеющихся 

условий, ресурсов и огра-

ничений для реализации 

проекта в области экс-

плуатации водного 

транспорта 

Знать: 

 – нормативно-правовую 

базу для обеспечения ре-

шения задач с соблюдени-

ем норм и имеющихся 

условий, ресурсов и огра-

ничений в области эксплу-

атации водного транспор-

та 

Уметь: 

 – оптимизировать выпол-

нение задач с учетом нор-

мативно-правовой базы с 

соблюдением норм и 

имеющихся условий, ре-

сурсов и ограничений 

Владеть: 

 – комплексным подходом 

в выборе оптимального 

способа решения  задач, 

знанием нормативно-

правовой базы и соблюде-

нием норм и имеющихся 

условий, ресурсов и огра-

ничений для реализации 

проекта в области экс-

плуатации водного 

транспорта 

Знать: 

 – нормативно-правовую 

базу для обеспечения ре-

шения задач с соблюдени-

ем норм и имеющихся 

условий, ресурсов и огра-

ничений в области эксплу-

атации водного транспор-

та 

Уметь: 

 – оптимизировать выпол-

нение задач с учетом нор-

мативно-правовой базы с 

соблюдением норм и 

имеющихся условий, ре-

сурсов и ограничений 

Владеть: 

 – комплексным подходом 

в выборе оптимального 

способа решения  задач, 

знанием нормативно-

правовой базы и соблюде-

нием норм и имеющихся 

условий, ресурсов и огра-

ничений для реализации 

проекта в области эксплу-

атации водного транспор-

та 

УК-2.3. Публично пред-

ставляет результаты ре-

шения конкретной задачи 

проекта. 

Знать: 

 – приемы и методы пуб-

личного представления 

информации по результа-

там решения конкретной 

задачи проекта 

Уметь: 

 – применять приемы и 

методы публичного пред-

ставления информации по 

результатам решения 

конкретной задачи про-

екта 

Владеть: 

 – навыками публичного 

представления информа-

ции по результатам ре-

шения конкретной задачи 

проекта 

Знать: 

 – приемы и методы пуб-

личного представления 

информации по результа-

там решения конкретной 

задачи проекта 

Уметь: 

 – применять приемы и 

методы публичного пред-

ставления информации по 

результатам решения кон-

кретной задачи проекта 

Владеть: 

 – навыками публичного 

представления информа-

ции по результатам ре-

шения конкретной задачи 

проекта 

Знать: 

 – приемы и методы пуб-

личного представления 

информации по результа-

там решения конкретной 

задачи проекта 

Уметь: 

 – применять приемы и 

методы публичного пред-

ставления информации по 

результатам решения кон-

кретной задачи проекта 

Владеть: 

 – навыками публичного 

представления информа-

ции по результатам реше-

ния конкретной задачи 

проекта 

УК-3 Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для 

достижения поставленной цели 

УК-3.1. Организует ко-

манду для достижения 

Знать: 

 – общие формы организа-

Знать: 

 – общие формы организа-

Знать: 

 – общие формы организа-



 

поставленной цели. ции деятельности коллек-

тива;  

Уметь: 

 – создавать в коллективе 

психологически безопас-

ную доброжелательную 

среду; учитывать в своей 

социальной и профессио-

нальной деятельности 

интересы коллег; 

Владеть: 

 – навыками постановки 

цели в условиях командой 

работы; способами управ-

ления командной работой 

в решении поставленных 

задач; 

ции деятельности коллек-

тива;  

Уметь: 

 – создавать в коллективе 

психологически безопас-

ную доброжелательную 

среду; учитывать в своей 

социальной и профессио-

нальной деятельности ин-

тересы коллег; 

Владеть: 

 – навыками постановки 

цели в условиях командой 

работы; способами управ-

ления командной работой 

в решении поставленных 

задач; 

ции деятельности коллек-

тива;  

Уметь: 

 – создавать в коллективе 

психологически безопас-

ную доброжелательную 

среду; учитывать в своей 

социальной и профессио-

нальной деятельности ин-

тересы коллег; 

Владеть: 

 – навыками постановки 

цели в условиях командой 

работы; способами управ-

ления командной работой 

в решении поставленных 

задач; 

УК-3.2. Определяет стра-

тегию сотрудничества для 

достижения поставленной 

цели, применяя убежде-

ние, принуждение, стиму-

лирование. 

Знать: 

 – основы стратегического 

планирования работы кол-

лектива для достижения 

поставленной цели; 

Уметь: 

 – предвидеть результаты 

(последствия) как личных, 

так и коллективных дей-

ствий; планировать ко-

мандную работу, распре-

делять поручения; 

Владеть: 

 – методиками стратеги-

ческого планирования ра-

боты коллектива для до-

стижения поставленной 

цели 

Знать: 

 – основы стратегического 

планирования работы кол-

лектива для достижения 

поставленной цели; 

Уметь: 

 – предвидеть результаты 

(последствия) как личных, 

так и коллективных дей-

ствий; планировать ко-

мандную работу, распре-

делять поручения; 

Владеть: 

 – методиками стратеги-

ческого планирования ра-

боты коллектива для до-

стижения поставленной 

цели 

Знать: 

 – основы стратегического 

планирования работы кол-

лектива для достижения 

поставленной цели; 

Уметь: 

 – предвидеть результаты 

(последствия) как личных, 

так и коллективных дей-

ствий; планировать ко-

мандную работу, распре-

делять поручения; 

Владеть: 

 – методиками стратегиче-

ского планирования рабо-

ты коллектива для дости-

жения поставленной цели 

УК-3.3. Взаимодействует с 

другими членами команды 

для достижения постав-

ленной задачи. 

Знать: 

 – психологию межлич-

ностных отношений в 

группах разного возраста. 

Уметь: 

 – делегировать полномо-

чия членам команды; 

Владеть: 

 – навыками преодоления 

возникающих в коллективе 

разногласий, споров и 

конфликтов на основе 

учета интересов всех 

сторон. 

Знать: 

 – психологию межлич-

ностных отношений в 

группах разного возраста. 

Уметь: 

 – делегировать полномо-

чия членам команды; 

Владеть: 

 – навыками преодоления 

возникающих в коллективе 

разногласий, споров и 

конфликтов на основе 

учета интересов всех 

сторон. 

Знать: 

 – психологию межлич-

ностных отношений в 

группах разного возраста. 

Уметь: 

 – делегировать полномо-

чия членам команды; 

Владеть: 

 – навыками преодоления 

возникающих в коллекти-

ве разногласий, споров и 

конфликтов на основе 

учета интересов всех сто-

рон. 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

УК-4.1. Использует со-

временные информацион-

но-коммуникативные 

средства для коммуника-

ции. 

Знать:  

– основы лексико-

грамматической системы 

иностранного языка (ан-

глийского) и основные 

виды речевой деятельно-

сти, для осуществления 

профессиональной ком-

муникации; общеупотре-

бительную, общекультур-

ную и некоторую часть 

Знать:  

– основы лексико-

грамматической системы 

иностранного языка (ан-

глийского) и основные 

виды речевой деятельно-

сти, для осуществления 

профессиональной ком-

муникации; общеупотре-

бительную, общекультур-

ную и некоторую часть 

Знать:  

– основы лексико-

грамматической системы 

иностранного языка (ан-

глийского) и основные 

виды речевой деятельно-

сти, для осуществления 

профессиональной ком-

муникации; общеупотре-

бительную, общекультур-

ную и некоторую часть 



 

профессиональной лекси-

ки, а также речевые кли-

ше, необходимые для 

осуществления коммуни-

кации; правила и приемы 

ведения устной коммуни-

кации, а также правила 

составления письменных 

сообщений, способствую-

щих академическому и 

профессиональному взаи-

модействию. 

– нормы литературного 

языка; основные качества 

совершенной речи; стили-

стические нормы; речевые 

ошибки разного характера. 

Уметь:  

– использовать вербаль-

ные и невербальные сред-

ства для академического и 

профессионального взаи-

модействия с партнера-

ми; поддержать комму-

никативное общение в 

устной и письменной 

форме для академического 

и профессионального вза-

имодействия; восприни-

мать англоязычную речь 

на слух в условиях повсе-

дневного и профессио-

нального общения;  уста-

навливать и поддержи-

вать межличностные и 

международные контак-

ты через Интернет 

(Email, Viber, WhatsApp) 

для повышения языкового 

уровня и осуществления 

делового сотрудничества. 

– соблюдать нормы куль-

туры речи и стилистики 

при устной и письменной 

коммуникации; высту-

пать публично (опреде-

лить тему, цель, подо-

брать материал, выстро-

ить композицию, аргу-

ментировать свою точку 

зрения); использовать 

формулы речевого этике-

та и этические нормы в 

различных коммуникатив-

ных ситуациях научного и 

профессионального взаи-

модействия. 

Владеть:  

– различными формами 

устной и письменной ком-

муникации для осуществ-

ления академического и 

профессиональной лекси-

ки, а также речевые кли-

ше, необходимые для 

осуществления коммуни-

кации; правила и приемы 

ведения устной коммуни-

кации, а также правила 

составления письменных 

сообщений, способствую-

щих академическому и 

профессиональному взаи-

модействию. 

– нормы литературного 

языка; основные качества 

совершенной речи; стили-

стические нормы; речевые 

ошибки разного характера. 

Уметь:  

– использовать вербаль-

ные и невербальные сред-

ства для академического и 

профессионального взаи-

модействия с партнерами; 

поддержать коммуника-

тивное общение в устной 

и письменной форме для 

академического и профес-

сионального взаимодей-

ствия; воспринимать ан-

глоязычную речь на слух в 

условиях повседневного и 

профессионального обще-

ния;  устанавливать и под-

держивать межличност-

ные и международные 

контакты через Интернет 

(Email, Viber, WhatsApp) 

для повышения языкового 

уровня и осуществления 

делового сотрудничества. 

– соблюдать нормы куль-

туры речи и стилистики 

при устной и письменной 

коммуникации; выступать 

публично (определить 

тему, цель, подобрать ма-

териал, выстроить компо-

зицию, аргументировать 

свою точку зрения); ис-

пользовать формулы рече-

вого этикета и этические 

нормы в различных ком-

муникативных ситуациях 

научного и профессио-

нального взаимодействия. 

Владеть:  

– различными формами 

устной и письменной ком-

муникации для осуществ-

ления академического и 

профессионального взаи-

модействия; навыками 

профессиональной лекси-

ки, а также речевые кли-

ше, необходимые для 

осуществления коммуни-

кации; правила и приемы 

ведения устной коммуни-

кации, а также правила 

составления письменных 

сообщений, способствую-

щих академическому и 

профессиональному взаи-

модействию. 

– нормы литературного 

языка; основные качества 

совершенной речи; стили-

стические нормы; речевые 

ошибки разного характера. 

Уметь:  

– использовать вербаль-

ные и невербальные сред-

ства для академического и 

профессионального взаи-

модействия с партнерами; 

поддержать коммуника-

тивное общение в устной 

и письменной форме для 

академического и профес-

сионального взаимодей-

ствия; воспринимать ан-

глоязычную речь на слух в 

условиях повседневного и 

профессионального обще-

ния;  устанавливать и под-

держивать межличност-

ные и международные 

контакты через Интернет 

(Email, Viber, WhatsApp) 

для повышения языкового 

уровня и осуществления 

делового сотрудничества. 

– соблюдать нормы куль-

туры речи и стилистики 

при устной и письменной 

коммуникации; выступать 

публично (определить 

тему, цель, подобрать ма-

териал, выстроить компо-

зицию, аргументировать 

свою точку зрения); ис-

пользовать формулы рече-

вого этикета и этические 

нормы в различных ком-

муникативных ситуациях 

научного и профессио-

нального взаимодействия. 

Владеть:  

– различными формами 

устной и письменной 

коммуникации для осу-

ществления академическо-

го и профессионального 

взаимодействия; навыками 



 

профессионального взаи-

модействия; навыками 

применения современных 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий для академического 

и профессионального об-

щения на иностранном 

языке (английском). 

– навыками построения 

логически верной, аргу-

ментированной и ясной 

устной и письменной речи 

в научном стиле; навыка-

ми устной и письменной 

коммуникации в профес-

сиональной области. 

применения современных 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий для академического 

и профессионального об-

щения на иностранном 

языке (английском). 

– навыками построения 

логически верной, аргу-

ментированной и ясной 

устной и письменной речи 

в научном стиле; навыка-

ми устной и письменной 

коммуникации в профес-

сиональной области. 

применения современных 

средств информационно-

коммуникационных тех-

нологий для академиче-

ского и профессионально-

го общения на иностран-

ном языке (английском). 

– навыками построения 

логически верной, аргу-

ментированной и ясной 

устной и письменной речи 

в научном стиле; навыка-

ми устной и письменной 

коммуникации в профес-

сиональной области. 

УК-4.2. Демонстрирует 

умение вести обмен дело-

вой информацией в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации. 

Знать: 

 – основные нормы лите-

ратурного языка (орфо-

эпические, лексические, 

грамматические), функци-

ональные стили русского 

литературного языка в 

совокупности его неязы-

ковых и языковых особен-

ностей, подстили офици-

ально-делового и научного 

стиля, устные и письмен-

ные жанры и языковые 

особенности подстилей 

официально-делового, 

технического и научного 

стилей, общие правила 

составления и средства 

языкового оформления 

документа, правила по-

строения научного и тех-

нического текста и сред-

ства его языкового 

оформления, аннотирова-

ние, конспектирование и 

реферирование научной и 

технической литературы,  

Уметь: 

 – проводить дискуссии и 

вести деловую и научную 

переписку в профессио-

нальной деятельности,  

Владеть: 

 – навыками проведения 

дискуссии и ведения дело-

вой и научной переписки в 

профессиональной дея-

тельности. 

Знать: 

 – основные нормы лите-

ратурного языка (орфо-

эпические, лексические, 

грамматические), функци-

ональные стили русского 

литературного языка в 

совокупности его неязы-

ковых и языковых особен-

ностей, подстили офици-

ально-делового и научного 

стиля, устные и письмен-

ные жанры и языковые 

особенности подстилей 

официально-делового, 

технического и научного 

стилей, общие правила 

составления и средства 

языкового оформления 

документа, правила по-

строения научного и тех-

нического текста и сред-

ства его языкового 

оформления, аннотирова-

ние, конспектирование и 

реферирование научной и 

технической литературы,  

Уметь: 

 – проводить дискуссии и 

вести деловую и научную 

переписку в профессио-

нальной деятельности,  

Владеть: 

 – навыками проведения 

дискуссии и ведения дело-

вой и научной переписки в 

профессиональной дея-

тельности. 

Знать: 

 – основные нормы лите-

ратурного языка (орфо-

эпические, лексические, 

грамматические), функци-

ональные стили русского 

литературного языка в 

совокупности его неязы-

ковых и языковых особен-

ностей, подстили офици-

ально-делового и научного 

стиля, устные и письмен-

ные жанры и языковые 

особенности подстилей 

официально-делового, 

технического и научного 

стилей, общие правила 

составления и средства 

языкового оформления 

документа, правила по-

строения научного и тех-

нического текста и сред-

ства его языкового 

оформления, аннотирова-

ние, конспектирование и 

реферирование научной и 

технической литературы,  

Уметь: 

 – проводить дискуссии и 

вести деловую и научную 

переписку в профессио-

нальной деятельности,  

Владеть: 

 – навыками проведения 

дискуссии и ведения дело-

вой и научной переписки в 

профессиональной дея-

тельности. 

УК-4.3. Демонстрирует 

умение вести обмен про-

фессиональной информа-

цией в устной и письмен-

ной формах на английском 

языке. 

Знать: 

 – иностранный язык (ан-

глийский) в объеме, необ-

ходимом для общей и 

профессиональной ком-

муникации; основы и осо-

бенности технического 

Знать: 

 – иностранный язык (ан-

глийский) в объеме, необ-

ходимом для общей и 

профессиональной ком-

муникации; основы и осо-

бенности технического 

Знать: 

 – иностранный язык (ан-

глийский) в объеме, необ-

ходимом для общей и 

профессиональной ком-

муникации; основы и осо-

бенности технического 



 

перевода и деловой пере-

писки на иностранном 

языке (английском), ха-

рактерные профессио-

нальной деятельности и 

функциональным обязан-

ностям. 

Уметь: 

 – использовать знание 

иностранного языка (ан-

глийского) в профессио-

нальной коммуникации и 

межличностном общении  

в условиях интернацио-

нального экипажа и в объ-

еме функциональных обя-

занностей; применять 

речевые формулы/клише, 

используемые в типовых 

ситуациях повседневного 

и профессионально-

обусловленного общения. 

Владеть: 

 – иностранным языком 

(английским) в объеме, 

необходимом для извлече-

ния информации из зару-

бежных источников и 

осуществления професси-

ональной коммуникации; 

навыками ведения техни-

ческой документации и 

деловой переписки на ино-

странном языке (англий-

ском). 

перевода и деловой пере-

писки на иностранном 

языке (английском), ха-

рактерные профессио-

нальной деятельности и 

функциональным обязан-

ностям. 

Уметь: 

 – использовать знание 

иностранного языка (ан-

глийского) в профессио-

нальной коммуникации и 

межличностном общении  

в условиях интернацио-

нального экипажа и в объ-

еме функциональных обя-

занностей; применять ре-

чевые формулы/клише, 

используемые в типовых 

ситуациях повседневного 

и профессионально-

обусловленного общения. 

Владеть: 

 – иностранным языком 

(английским) в объеме, 

необходимом для извлече-

ния информации из зару-

бежных источников и 

осуществления професси-

ональной коммуникации; 

навыками ведения техни-

ческой документации и 

деловой переписки на ино-

странном языке (англий-

ском). 

перевода и деловой пере-

писки на иностранном 

языке (английском), ха-

рактерные профессио-

нальной деятельности и 

функциональным обязан-

ностям. 

Уметь: 

 – использовать знание 

иностранного языка (ан-

глийского) в профессио-

нальной коммуникации и 

межличностном общении  

в условиях интернацио-

нального экипажа и в объ-

еме функциональных обя-

занностей; применять ре-

чевые формулы/клише, 

используемые в типовых 

ситуациях повседневного 

и профессионально-

обусловленного общения. 

Владеть: 

 – иностранным языком 

(английским) в объеме, 

необходимом для извле-

чения информации из за-

рубежных источников и 

осуществления професси-

ональной коммуникации; 

навыками ведения техни-

ческой документации и 

деловой переписки на 

иностранном языке (ан-

глийском). 

УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодей-

ствия 

УК-5.1. Воспринимает 

межкультурное разнооб-

разие общества в социаль-

но-историческом контек-

сте 

Знать: 

– основные понятия и ка-

тегории, раскрывающие 

системность и структур-

ность общества и культу-

ры, социальной диффе-

ренциации и стратифика-

ции, социализации лично-

сти, социального поведе-

ния. 

– основные этапы истории 

России и мировых циви-

лизаций с древнейших 

времен до наших дней, 

взаимосвязь российской и 

мировой истории. 

Уметь: 

– анализировать совре-

менное состояние обще-

ства на основе знаний ми-

ровой и российской исто-

рии, социологии и филосо-

фии. 

Владеть:  

– навыками межкультур-

Знать: 

– основные понятия и ка-

тегории, раскрывающие 

системность и структур-

ность общества и культу-

ры, социальной диффе-

ренциации и стратифика-

ции, социализации лично-

сти, социального поведе-

ния. 

– основные этапы истории 

России и мировых циви-

лизаций с древнейших 

времен до наших дней, 

взаимосвязь российской и 

мировой истории. 

Уметь: 

– анализировать совре-

менное состояние обще-

ства на основе знаний ми-

ровой и российской исто-

рии, социологии и фило-

софии. 

Владеть:  

– навыками межкультур-

Знать: 

– основные понятия и ка-

тегории, раскрывающие 

системность и структур-

ность общества и культу-

ры, социальной диффе-

ренциации и стратифика-

ции, социализации лично-

сти, социального поведе-

ния. 

– основные этапы истории 

России и мировых циви-

лизаций с древнейших 

времен до наших дней, 

взаимосвязь российской и 

мировой истории. 

Уметь: 

– анализировать совре-

менное состояние обще-

ства на основе знаний ми-

ровой и российской исто-

рии, социологии и фило-

софии. 

Владеть:  

– навыками межкультур-



 

ного взаимодействия об-

щества и личности для 

формирования устойчивой 

гражданской позиции. 

– навыками применять 

результаты анализа для 

межцивилизационного 

диалога и взаимодействия. 

ного взаимодействия об-

щества и личности для 

формирования устойчивой 

гражданской позиции. 

– навыками применять 

результаты анализа для 

межцивилизационного 

диалога и взаимодействия. 

ного взаимодействия об-

щества и личности для 

формирования устойчивой 

гражданской позиции. 

– навыками применять 

результаты анализа для 

межцивилизационного 

диалога и взаимодействия. 

УК-5.2. Демонстрирует 

понимание общего и осо-

бенного в развитии циви-

лизаций, религиозно-

культурных отличий и 

ценностей локальных ци-

вилизаций. 

Знать: 

 – основные этапы разви-

тия мировых цивилизаций, 

религиозно-культурных 

отличий и ценностей раз-

ных народов. 

Уметь: 

 – анализировать станов-

ление мировых цивилиза-

ций и культуры для пони-

мания общего и особенно-

го в их развитии, религи-

озно-культурных и цен-

ностных отличий. 

Владеть: 

 – навыками историко-

компаративного анализа 

различных культурных 

особенностей и традиций; 

– навыками соотнесения 

своих действий с религи-

озно-культурными отли-

чиями и ценностями кон-

кретного сообщества и 

восприятия разнообразия 

общества в социально-

историческом, этическом 

и философском кон-

текстах. 

Знать: 

 – основные этапы разви-

тия мировых цивилизаций, 

религиозно-культурных 

отличий и ценностей раз-

ных народов. 

Уметь: 

 – анализировать станов-

ление мировых цивилиза-

ций и культуры для пони-

мания общего и особенно-

го в их развитии, религи-

озно-культурных и цен-

ностных отличий. 

Владеть: 

 – навыками историко-

компаративного анализа 

различных культурных 

особенностей и традиций; 

– навыками соотнесения 

своих действий с религи-

озно-культурными отли-

чиями и ценностями кон-

кретного сообщества и 

восприятия разнообразия 

общества в социально-

историческом, этическом 

и философском кон-

текстах. 

Знать: 

 – основные этапы разви-

тия мировых цивилизаций, 

религиозно-культурных 

отличий и ценностей раз-

ных народов. 

Уметь: 

 – анализировать станов-

ление мировых цивилиза-

ций и культуры для пони-

мания общего и особенно-

го в их развитии, религи-

озно-культурных и цен-

ностных отличий. 

Владеть: 

 – навыками историко-

компаративного анализа 

различных культурных 

особенностей и традиций; 

– навыками соотнесения 

своих действий с религи-

озно-культурными отли-

чиями и ценностями кон-

кретного сообщества и 

восприятия разнообразия 

общества в социально-

историческом, этическом 

и философском кон-

текстах. 

УК-5.3. Демонстрирует 

толерантное восприятие 

социальных и культурных 

различий, уважительное и 

бережное отношению к 

историческому наследию 

и культурным традициям. 

Знать – социальные и 

культурные различия, ис-

торическое наследие и 

культурные традиции рус-

ской земли и российской 

цивилизации. 

Уметь – адекватно вос-

принимать актуальные 

социальные и культурные 

различия. 

Владеть – навыками ува-

жительного и бережного 

отношения к историче-

скому  

наследию и культурным 

традициям. 

Знать – социальные и 

культурные различия, ис-

торическое наследие и 

культурные традиции рус-

ской земли и российской 

цивилизации. 

Уметь – адекватно вос-

принимать актуальные 

социальные и культурные 

различия. 

Владеть – навыками ува-

жительного и бережного 

отношения к историче-

скому  

наследию и культурным 

традициям. 

Знать – социальные и 

культурные различия, ис-

торическое наследие и 

культурные традиции рус-

ской земли и российской 

цивилизации. 

Уметь – адекватно вос-

принимать актуальные 

социальные и культурные 

различия. 

Владеть – навыками ува-

жительного и бережного 

отношения к историче-

скому  

наследию и культурным 

традициям. 

УК-5.4. Находит и исполь-

зует необходимую для 

саморазвития и взаимо-

действия с другими людь-

ми информацию о куль-

турных особенностях и 

традициях различных со-

циальных групп. 

Знать – культурные осо-

бенности и традиции раз-

личных социальных 

групп. 

Уметь – находить и ис-

пользовать необходимую 

для саморазвития и взаи-

модействия с другими 

людьми информацию о 

Знать – культурные осо-

бенности и традиции раз-

личных социальных 

групп. 

Уметь – находить и ис-

пользовать необходимую 

для саморазвития и взаи-

модействия с другими 

людьми информацию о 

Знать – культурные осо-

бенности и традиции раз-

личных социальных 

групп. 

Уметь – находить и ис-

пользовать необходимую 

для саморазвития и взаи-

модействия с другими 

людьми информацию о 



 

культурных  

особенностях и традици-

ях различных социальных 

групп. 

Владеть – навыками са-

мостоятельного критиче-

ского мышления на основе 

знаний культурных осо-

бенностей и традиций 

различных социальных 

групп. 

культурных  

особенностях и традициях 

различных социальных 

групп. 

Владеть – навыками са-

мостоятельного критиче-

ского мышления на основе 

знаний культурных осо-

бенностей и традиций 

различных социальных 

групп. 

культурных  

особенностях и традициях 

различных социальных 

групп. 

Владеть – навыками са-

мостоятельного критиче-

ского мышления на основе 

знаний культурных осо-

бенностей и традиций раз-

личных социальных групп. 

УК-5.5. Проявляет в своём 

поведении уважительное 

отношение к историче-

скому наследию и социо-

культурным традициям 

различных социальных 

групп, опирающееся на 

знание этапов историче-

ского развития России в 

контексте мировой исто-

рии и культурных тради-

ций мира. 

Знать – этапы историче-

ского развития России в 

контексте мировой исто-

рии и культурных тради-

ций мира. 

Уметь – проявлять в сво-

ём поведении уважитель-

ное отношение к истори-

ческому наследию и соци-

окультурным традициям 

различных  

социальных групп, опира-

ющееся на знание этапов 

исторического развития 

России в контексте миро-

вой истории и культурных  

традиций мира. 

Владеть – развитым чув-

ством гражданственно-

сти и патриотизма. 

Знать – этапы историче-

ского развития России в 

контексте мировой исто-

рии и культурных тради-

ций мира. 

Уметь – проявлять в сво-

ём поведении уважитель-

ное отношение к истори-

ческому наследию и соци-

окультурным традициям 

различных  

социальных групп, опи-

рающееся на знание эта-

пов исторического разви-

тия России в контексте 

мировой истории и куль-

турных  

традиций мира. 

Владеть – развитым чув-

ством гражданственно-

сти и патриотизма. 

Знать – этапы историче-

ского развития России в 

контексте мировой исто-

рии и культурных тради-

ций мира. 

Уметь – проявлять в сво-

ём поведении уважитель-

ное отношение к истори-

ческому наследию и соци-

окультурным традициям 

различных  

социальных групп, опи-

рающееся на знание эта-

пов исторического разви-

тия России в контексте 

мировой истории и куль-

турных  

традиций мира. 

Владеть – развитым чув-

ством гражданственности 

и патриотизма. 

УК-5.6. Сознательно вы-

бирает ценностные ориен-

тиры и гражданскую по-

зицию; аргументировано 

обсуждает и решает про-

блемы мировоззренческо-

го, общественного и лич-

ностного характера 

Знать – фундаментальные 

ценностные принципы 

российской цивилизации, 

а также перспективные 

ценностные ориентиры 

российского цивилизаци-

онного развития. 

Уметь – сознательно вы-

бирать ценностные ори-

ентиры и гражданскую 

позицию. 

Владеть – навыками ар-

гументированного обсуж-

дения и решения проблем 

мировоззренческого, об-

щественного и личностно-

го характера. 

Знать – фундаментальные 

ценностные принципы 

российской цивилизации, 

а также перспективные 

ценностные ориентиры 

российского цивилизаци-

онного развития. 

Уметь – сознательно вы-

бирать ценностные ориен-

тиры и гражданскую по-

зицию. 

Владеть – навыками ар-

гументированного обсуж-

дения и решения проблем 

мировоззренческого, об-

щественного и личностно-

го характера. 

Знать – фундаментальные 

ценностные принципы 

российской цивилизации, 

а также перспективные 

ценностные ориентиры 

российского цивилизаци-

онного развития. 

Уметь – сознательно вы-

бирать ценностные ориен-

тиры и гражданскую по-

зицию. 

Владеть – навыками ар-

гументированного обсуж-

дения и решения проблем 

мировоззренческого, об-

щественного и личностно-

го характера. 

УК-6 Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее совершен-

ствования на основе самооценки и образования в течение всей жизни. 

УК-6.1. Эффективно пла-

нирует собственное время. 

Знать: 

 – основные приемы эф-

фективного управления 

собственным временем; 

психологические законо-

мерности организации 

работы в сложных и кри-

тических условиях дея-

тельности. 

Уметь: 

 – эффективно планиро-

Знать: 

 – основные приемы эф-

фективного управления 

собственным временем; 

психологические законо-

мерности организации 

работы в сложных и кри-

тических условиях дея-

тельности. 

Уметь: 

 – эффективно планиро-

Знать: 

 – основные приемы эф-

фек-тивного управления 

собственным временем; 

психологические законо-

мерности организации 

работы в сложных и кри-

тических условиях дея-

тельности. 

Уметь: 

 – эффективно планиро-



 

вать и контролировать 

собственное время. 

Владеть: 

 – методами управления 

собственным временем и 

приемами рефлексирова-

ния своей собственной 

деятельности. 

вать и контролировать 

собственное время. 

Владеть: 

 – методами управления 

собственным временем и 

приемами рефлексирова-

ния своей собственной 

деятельности. 

вать и контролировать 

собственное время. 

Владеть: 

 – методами управления 

собственным временем и 

приемами рефлексирова-

ния своей собственной 

деятельности. 

УК-6.2. Планирует траек-

торию своего профессио-

нального развития и пред-

принимает шаги по её реа-

лизации. 

Знать: 

 – основные методики са-

моконтроля, саморазвития 

и самообразования на про-

тяжении всей жизни; ос-

новные понятия психоло-

гии профессий и психоло-

гии труда; деятельност-

ную концепцию личности; 

факторы формирования 

высокой мотивации к тру-

ду. 

Уметь: 

 – использовать методы 

саморегуляции, самораз-

вития и самообучения; 

анализировать свои воз-

можности, сохранять 

устойчивый интерес к 

своей профессии и высо-

кую мотивацию к работе. 

Владеть: 

 – технологиями приобре-

тения, использования и 

обновления социокультур-

ных и профессиональных 

знаний, умений и навыков; 

методиками саморазви-

тия и навыками самооб-

разования в течение всей 

жизни, а также психоло-

гическими средствами 

поддержания оптималь-

ной мотивации к труду по 

своей профессии. 

Знать: 

 – основные методики са-

моконтроля, саморазвития 

и самообразования на про-

тяжении всей жизни; ос-

новные понятия психоло-

гии профессий и психоло-

гии труда; деятельност-

ную концепцию личности; 

факторы формирования 

высокой мотивации к тру-

ду. 

Уметь: 

 – использовать методы 

саморегуляции, самораз-

вития и самообучения; 

анализировать свои воз-

можности, сохранять 

устойчивый интерес к сво-

ей профессии и высокую 

мотивацию к работе. 

Владеть: 

 – технологиями приобре-

тения, использования и 

обновления социокультур-

ных и профессиональных 

знаний, умений и навыков; 

методиками саморазви-

тия и навыками самооб-

разования в течение всей 

жизни, а также психоло-

гическими средствами 

поддержания оптималь-

ной мотивации к труду по 

своей профессии. 

Знать: 

 – основные методики са-

моконтроля, саморазвития 

и самообразования на про-

тяжении всей жизни; ос-

новные понятия психоло-

гии профессий и психоло-

гии труда; деятельност-

ную концепцию личности; 

факторы формирования 

высокой мотивации к тру-

ду. 

Уметь: 

 – использовать методы 

саморегуляции, самораз-

вития и самообучения; 

анализировать свои воз-

можности, сохранять 

устойчивый интерес к сво-

ей профессии и высокую 

мотивацию к работе. 

Владеть: 

 – технологиями приобре-

тения, использования и 

обновления социокуль-

турных и профессиональ-

ных знаний, умений и 

навыков; методиками са-

моразвития и навыками 

самообразования в тече-

ние всей жизни, а также 

психологическими сред-

ствами поддержания оп-

тимальной мотивации к 

труду по своей профессии. 

УК-7 Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноцен-

ной социальной и профессиональной деятельности 

УК-7.1. Понимает влияния 

оздоровительных систем 

физического воспитания 

на укрепление здоровья, 

профилактику профессио-

нальных заболеваний. 

Знать: 

 – методику воспитания 

физических качеств; пра-

вила построения и норми-

рования нагрузки при са-

мостоятельных занятиях. 

– особенности воздействия 

упражнений циклического 

и ациклического характера 

на организм человека; фи-

зиологические механизмы 

утомления и восстановле-

ния. 

Уметь:  

– использовать средства 

физической культуры для 

укрепления здоровья и 

Знать: 

 – методику воспитания 

физических качеств; пра-

вила построения и норми-

рования нагрузки при са-

мостоятельных занятиях. 

– особенности воздействия 

упражнений циклического 

и ациклического характера 

на организм человека; фи-

зиологические механизмы 

утомления и восстановле-

ния. 

Уметь:  

– использовать средства 

физической культуры для 

укрепления здоровья и 

Знать: 

 – методику воспитания 

физических качеств; пра-

вила построения и норми-

рования нагрузки при са-

мостоятельных занятиях. 

– особенности воздействия 

упражнений циклического 

и ациклического характера 

на организм человека; фи-

зиологические механизмы 

утомления и восстановле-

ния. 

Уметь:  

– использовать средства 

физической культуры для 

укрепления здоровья и 



 

профилактики професси-

ональных заболеваний; 

дозировать нагрузку при 

оздоровительных и само-

стоятельных занятиях 

физическими упражнени-

ями. 

– оценивать объем и ин-

тенсивность физической 

нагрузки с учетом воз-

раста и состояния здоро-

вья; определять режимы 

двигательной активности 

для укрепления сердечно-

сосудистой, мышечной и 

дыхательных систем с 

целью поддержания физи-

ческой формы и уровня 

физической подготовлен-

ности. 

Владеть:  

– усвоением профессио-

нально-прикладных навы-

ков определения физиче-

ского развития и работо-

способности организма. 

– техникой изучаемых 

физических упражнений; 

навыками по использова-

нию средств физической 

культуры в оздоровитель-

ных целях, в профессио-

нально-прикладной подго-

товке и физкультурно-

спортивной деятельно-

сти. 

профилактики профессио-

нальных заболеваний; до-

зировать нагрузку при 

оздоровительных и само-

стоятельных занятиях фи-

зическими упражнениями. 

– оценивать объем и ин-

тенсивность физической 

нагрузки с учетом возрас-

та и состояния здоровья; 

определять режимы двига-

тельной активности для 

укрепления сердечно-

сосудистой, мышечной и 

дыхательных систем с це-

лью поддержания физиче-

ской формы и уровня фи-

зической подготовленно-

сти. 

Владеть:  

– усвоением профессио-

нально-прикладных навы-

ков определения физиче-

ского развития и работо-

способности организма. 

– техникой изучаемых 

физических упражнений; 

навыками по использова-

нию средств физической 

культуры в оздоровитель-

ных целях, в профессио-

нально-прикладной подго-

товке и физкультурно-

спортивной деятельно-

сти. 

профилактики профессио-

нальных заболеваний; до-

зировать нагрузку при 

оздоровительных и само-

стоятельных занятиях фи-

зическими упражнениями. 

– оценивать объем и ин-

тенсивность физической 

нагрузки с учетом возрас-

та и состояния здоровья; 

определять режимы двига-

тельной активности для 

укрепления сердечно-

сосудистой, мышечной и 

дыхательных систем с це-

лью поддержания физиче-

ской формы и уровня фи-

зической подготовленно-

сти. 

Владеть:  

– усвоением профессио-

нально-прикладных навы-

ков определения физиче-

ского развития и работо-

способности организма. 

– техникой изучаемых 

физических упражнений; 

навыками по использова-

нию средств физической 

культуры в оздоровитель-

ных целях, в профессио-

нально-прикладной подго-

товке и физкультурно-

спортивной деятельности. 

УК-7.2. Выполняет инди-

видуально подобранные 

комплексы оздоровитель-

ной или адаптивной физи-

ческой культуры. 

Знать:  

– правила и методику для 

составления индивидуаль-

ного комплекса упражне-

ний оздоровительной или 

адаптивной физической 

культуры. 

Уметь:  

– разрабатывать ком-

плексы профессионально-

прикладной физической 

культуры для формирова-

ния необходимых физиче-

ских качеств, двигатель-

ных умений и навыков 

применительно к избран-

ной профессии. 

Владеть:  

– еженедельным выполне-

нием рекомендуемого объ-

ема физических нагрузок 

оздоровительной или 

адаптивной физической 

культуры; овладение 

учебным материалом вы-

полнения контрольных 

Знать:  

– правила и методику для 

составления индивидуаль-

ного комплекса упражне-

ний оздоровительной или 

адаптивной физической 

культуры. 

Уметь:  

– разрабатывать комплек-

сы профессионально-

прикладной физической 

культуры для формирова-

ния необходимых физиче-

ских качеств, двигатель-

ных умений и навыков 

применительно к избран-

ной профессии. 

Владеть:  

– еженедельным выполне-

нием рекомендуемого объ-

ема физических нагрузок 

оздоровительной или 

адаптивной физической 

культуры; овладение 

учебным материалом вы-

полнения контрольных 

Знать:  

– правила и методику для 

составления индивидуаль-

ного комплекса упражне-

ний оздоровительной или 

адаптивной физической 

культуры. 

Уметь:  

– разрабатывать комплек-

сы профессионально-

прикладной физической 

культуры для формирова-

ния необходимых физиче-

ских качеств, двигатель-

ных умений и навыков 

применительно к избран-

ной профессии. 

Владеть:  

– еженедельным выполне-

нием рекомендуемого 

объема физических нагру-

зок оздоровительной или 

адаптивной физической 

культуры; овладение 

учебным материалом вы-

полнения контрольных 



 

нормативов в условиях 

соревнований. 

нормативов в условиях 

соревнований. 

нормативов в условиях 

соревнований. 

УК-8 Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности без-

опасные условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития 

общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов 

УК-8.2. Выявляет возмож-

ные угрозы для жизни и 

здоровья чело-века, в том 

числе при возникновении 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов, ока-

зывает первую помощь 

пострадавшим 

Знать:  

– причины возникновения 

и основы профилактики 

травматизма и заболевае-

мости на производстве и 

рабочем месте; правила 

техники безопасности; 

последствия воздействия 

на человека вредных про-

цессов и факторов; методы 

защиты в условиях чрез-

вычайных ситуаций, при-

емы ликвидации послед-

ствий чрезвычайных ситу-

аций и нарушений техни-

ки безопасности на рабо-

чем месте. 

Уметь:  

– принимать участие в 

выявлении и устранении 

проблем, связанных с 

нарушением техники без-

опасности на рабочем 

месте, создании и под-

держании безопасных 

условий жизнедеятельно-

сти, в том числе при воз-

никновении чрезвычайных 

ситуаций на морском 

транспорте. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по участию в 

выявлении и устранении 

проблем, связанных с 

нарушением техники без-

опасности на рабочем 

месте, создании и под-

держании безопасных 

условий жизнедеятельно-

сти, в том числе при воз-

никновении чрезвычайных 

ситуаций на морском 

транспорте. 

Знать:  

– причины возникновения 

и основы профилактики 

травматизма и заболевае-

мости на производстве и 

рабочем месте; правила 

техники безопасности; 

последствия воздействия 

на человека вредных про-

цессов и факторов; методы 

защиты в условиях чрез-

вычайных ситуаций, при-

емы ликвидации послед-

ствий чрезвычайных ситу-

аций и нарушений техни-

ки безопасности на рабо-

чем месте. 

Уметь:  

– принимать участие в 

выявлении и устранении 

проблем, связанных с 

нарушением техники без-

опасности на рабочем ме-

сте, создании и поддержа-

нии безопасных условий 

жизнедеятельности, в том 

числе при возникновении 

чрезвычайных ситуаций 

на морском транспорте. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по участию в 

выявлении и устранении 

проблем, связанных с 

нарушением техники без-

опасности на рабочем 

месте, создании и под-

держании безопасных 

условий жизнедеятельно-

сти, в том числе при воз-

никновении чрезвычайных 

ситуаций на морском 

транспорте. 

Знать:  

– причины возникновения 

и основы профилактики 

травматизма и заболевае-

мости на производстве и 

рабочем месте; правила 

техники безопасности; 

последствия воздействия 

на человека вредных про-

цессов и факторов; методы 

защиты в условиях чрез-

вычайных ситуаций, при-

емы ликвидации послед-

ствий чрезвычайных ситу-

аций и нарушений техни-

ки безопасности на рабо-

чем месте. 

Уметь:  

– принимать участие в 

выявлении и устранении 

проблем, связанных с 

нарушением техники без-

опасности на рабочем ме-

сте, создании и поддержа-

нии безопасных условий 

жизнедеятельности, в том 

числе при возникновении 

чрезвычайных ситуаций 

на морском транспорте. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по участию в 

выявлении и устранении 

проблем, связанных с 

нарушением техники без-

опасности на рабочем ме-

сте, создании и поддержа-

нии безопасных условий 

жизнедеятельности, в том 

числе при возникновении 

чрезвычайных ситуаций 

на морском транспорте. 

УК-8.2. Создает и поддер-

живает в повседнев-ной 

жизни и в про-

фессиональной дея-

тельности безопас-ные 

условия жизне-

деятельности для со-

хранения природной сре-

ды, обеспечения устойчи-

вого разви-тия общества 

Знать:  

– правила техники без-

опасности, производ-

ственной санитарии, по-

жарной безопасности и 

нормы охраны труда; ос-

новные методы защиты 

производственного персо-

нала и населения от воз-

можных последствий ава-

рий, катастроф, стихий-

ных бедствий, при угрозе 

и возникновении чрезвы-

Знать:  

– правила техники без-

опасности, производ-

ственной санитарии, по-

жарной безопасности и 

нормы охраны труда; ос-

новные методы защиты 

производственного персо-

нала и населения от воз-

можных последствий ава-

рий, катастроф, стихий-

ных бедствий, при угрозе 

и возникновении чрезвы-

Знать:  

– правила техники без-

опасности, производ-

ственной санитарии, по-

жарной безопасности и 

нормы охраны труда; ос-

новные методы защиты 

производственного персо-

нала и населения от воз-

можных последствий ава-

рий, катастроф, стихий-

ных бедствий, при угрозе 

и возникновении чрезвы-



 

чайных ситуаций и воен-

ных конфликтах;  

взаимодействие человека 

со средой обитания, усло-

вия безопасности и эколо-

гичности технических си-

стем, идентификацию и 

нормирование опасных, 

вредных и поражающих 

факторов в повседневной 

жизни и в профессиональ-

ной деятельности; методы 

и средства повышения 

безопасности технических 

систем и технологических 

процессов в профессио-

нальной деятельности. 

Уметь:  

– принимать участие в 

обеспечении и контроле за 

соблюдением правил тех-

ники безопасности, правил 

экологической безопасно-

сти в профессиональной 

деятельности; требова-

ний охраны труда на мор-

ском транспорте; прини-

мать решения по обеспе-

чению безопасности про-

изводственного персонала 

и населения в условиях 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов. 

Владеть:  

– навыками по обеспече-

нию и контролю за соблю-

дением правил техники 

безопасности и экологиче-

ской безопасности в про-

фессиональной деятельно-

сти и требований охраны 

труда на морском транс-

порте; навыками приня-

тия решений по обеспече-

нию безопасности произ-

водственного персонала и 

населения при угрозе и 

возникновении чрезвычай-

ных ситуаций и военных 

конфликтов. 

чайных ситуаций и воен-

ных конфликтах;  

взаимодействие человека 

со средой обитания, усло-

вия безопасности и эколо-

гичности технических си-

стем, идентификацию и 

нормирование опасных, 

вредных и поражающих 

факторов в повседневной 

жизни и в профессиональ-

ной деятельности; методы 

и средства повышения 

безопасности технических 

систем и технологических 

процессов в профессио-

нальной деятельности. 

Уметь:  

– принимать участие в 

обеспечении и контроле за 

соблюдением правил тех-

ники безопасности, правил 

экологической безопасно-

сти в профессиональной 

деятельности; требований 

охраны труда на морском 

транспорте; принимать 

решения по обеспечению 

безопасности производ-

ственного персонала и 

населения в условиях 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов. 

Владеть:  

– навыками по обеспече-

нию и контролю за соблю-

дением правил техники 

безопасности и экологиче-

ской безопасности в про-

фессиональной деятельно-

сти и требований охраны 

труда на морском транс-

порте; навыками приня-

тия решений по обеспече-

нию безопасности произ-

водственного персонала и 

населения при угрозе и 

возникновении чрезвычай-

ных ситуаций и военных 

конфликтов. 

чайных ситуаций и воен-

ных конфликтах;  

взаимодействие человека 

со средой обитания, усло-

вия безопасности и эколо-

гичности технических си-

стем, идентификацию и 

нормирование опасных, 

вредных и поражающих 

факторов в повседневной 

жизни и в профессиональ-

ной деятельности; методы 

и средства повышения 

безопасности технических 

систем и технологических 

процессов в профессио-

нальной деятельности. 

Уметь:  

– принимать участие в 

обеспечении и контроле за 

соблюдением правил тех-

ники безопасности, правил 

экологической безопасно-

сти в профессиональной 

деятельности; требований 

охраны труда на морском 

транспорте; принимать 

решения по обеспечению 

безопасности производ-

ственного персонала и 

населения в условиях 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов. 

Владеть:  

– навыками по обеспече-

нию и контролю за со-

блюдением правил техни-

ки безопасности и эколо-

гической безопасности в 

профессиональной дея-

тельности и требований 

охраны труда на морском 

транспорте; навыками 

принятия решений по 

обеспечению безопасно-

сти производственного 

персонала и населения при 

угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов. 

УК-8.3. Демонстрирует 

приемы оказания первой 

помощи пострадавшему. 

Знать:  

– приемы первой помощи, 

методы защиты в условиях 

чрезвычайных ситуаций, в 

т.ч. международные и 

национальные требования 

к оказанию первой меди-

цинской помощи и уходу 

за пострадавшими на мор-

ском судне, основы орга-

низации первичной меди-

ко-санитарной помощи на 

Знать:  

– приемы первой помощи, 

методы защиты в условиях 

чрезвычайных ситуаций, в 

т.ч. международные и 

национальные требования 

к оказанию первой меди-

цинской помощи и уходу 

за пострадавшими на мор-

ском судне, основы орга-

низации первичной меди-

ко-санитарной помощи на 

Знать:  

– приемы первой помощи, 

методы защиты в условиях 

чрезвычайных ситуаций, в 

т.ч. международные и 

национальные требования 

к оказанию первой меди-

цинской помощи и уходу 

за пострадавшими на мор-

ском судне, основы орга-

низации первичной меди-

ко-санитарной помощи на 



 

морских судах, основные 

принципы оказания пер-

вой медицинской помощи 

и уходу за больными и 

пострадавшими на мор-

ском судне, инструкцию 

по применению лекар-

ственных препаратов, вхо-

дящих в судовую аптечку. 

Уметь:  

– применять приемы пер-

вой помощи, методы за-

щи-ты в условиях чрезвы-

чайных ситуаций, в т.ч. 

оказывать первую меди-

цинскую помощь и обеспе-

чивать уход  за постра-

давшими на морском 

судне в соответствии с 

международными и наци-

ональными требованиями, 

инструкцию по примене-

нию лекарственных пре-

паратов, входящих в судо-

вую аптечку. 

Владеть:  

– навыками по оказанию 

первой помощи, примене-

нию методов защиты в 

условиях чрезвычайных 

ситуаций, в т.ч. по оказа-

нию первой медицинской 

помощи и обеспечению 

ухода  за пострадавшими 

на морском судне в соот-

ветствии с международ-

ными и национальными 

требованиями, примене-

ния инструкции по приме-

нению лекарственных пре-

паратов, входящих в судо-

вую аптечку службе. 

морских судах, основные 

принципы оказания пер-

вой медицинской помощи 

и уходу за больными и 

пострадавшими на мор-

ском судне, инструкцию 

по применению лекар-

ственных препаратов, вхо-

дящих в судовую аптечку. 

Уметь:  

– применять приемы пер-

вой помощи, методы за-

щиты в условиях чрезвы-

чайных ситуаций, в т.ч. 

оказывать первую меди-

цинскую помощь и обес-

печивать уход  за постра-

давшими на морском 

судне в соответствии с 

международными и наци-

ональными требованиями, 

инструкцию по примене-

нию лекарственных пре-

паратов, входящих в судо-

вую аптечку. 

Владеть:  

– навыками по оказанию 

первой помощи, примене-

нию методов защиты в 

условиях чрезвычайных 

ситуаций, в т.ч. по оказа-

нию первой медицинской 

помощи и обеспечению 

ухода  за пострадавшими 

на морском судне в соот-

ветствии с международ-

ными и национальными 

требованиями, примене-

ния инструкции по приме-

нению лекарственных пре-

паратов, входящих в судо-

вую аптечку службе. 

морских судах, основные 

принципы оказания пер-

вой медицинской помощи 

и уходу за больными и 

пострадавшими на мор-

ском судне, инструкцию 

по применению лекар-

ственных препаратов, вхо-

дящих в судовую аптечку. 

Уметь:  

– применять приемы пер-

вой помощи, методы за-

щиты в условиях чрезвы-

чайных ситуаций, в т.ч. 

оказывать первую меди-

цинскую помощь и обес-

печивать уход  за постра-

давшими на морском 

судне в соответствии с 

международными и наци-

ональными требованиями, 

инструкцию по примене-

нию лекарственных пре-

паратов, входящих в судо-

вую аптечку. 

Владеть:  

– навыками по оказанию 

первой помощи, примене-

нию методов защиты в 

условиях чрезвычайных 

ситуаций, в т.ч. по оказа-

нию первой медицинской 

помощи и обеспечению 

ухода  за пострадавшими 

на морском судне в соот-

ветствии с международ-

ными и национальными 

требованиями, примене-

ния инструкции по приме-

нению лекарственных 

препаратов, входящих в 

судовую аптечку службе. 

УК-8.4 Готов к выполне-

нию воинского долга и 

обязанности по защите 

Родины в соответствии с 

законодательством Рос-

сийской Федерации 

Знать – основные положе-

ния Военной доктрины РФ 

и общевоинских уставов 

ВС РФ; устройство стрел-

кового оружия; боеприпа-

сов и ручных гранат; спо-

собы ведения современно-

го общевойскового боя; 

общие сведения о ядер-

ном, химическом и биоло-

гическом оружии; правила 

оказания первой медицин-

ской помощи при ранени-

ях и травмах; тенденции 

развития современных 

международных отноше-

ний 

Уметь – осуществлять 

разборку и сборку автома-

та АК-74 и пистолета ПМ, 

Знать – основные положе-

ния Военной доктрины РФ 

и общевоинских уставов 

ВС РФ; устройство стрел-

кового оружия; боеприпа-

сов и ручных гранат; спо-

собы ведения современно-

го общевойскового боя; 

общие сведения о ядер-

ном, химическом и биоло-

гическом оружии; правила 

оказания первой медицин-

ской помощи при ранени-

ях и травмах; тенденции 

развития современных 

международных отноше-

ний 

Уметь – осуществлять 

разборку и сборку автома-

та АК-74 и пистолета ПМ, 

Знать – основные положе-

ния Военной доктрины РФ 

и общевоинских уставов 

ВС РФ; устройство стрел-

кового оружия; боеприпа-

сов и ручных гранат; спо-

собы ведения современно-

го общевойскового боя; 

общие сведения о ядер-

ном, химическом и биоло-

гическом оружии; правила 

оказания первой медицин-

ской помощи при ранени-

ях и травмах; тенденции 

развития современных 

международных отноше-

ний 

Уметь – осуществлять 

разборку и сборку автома-

та АК-74 и пистолета ПМ, 



 

подготовку к боевому 

применению ручных гра-

нат; выполнять мероприя-

тия радиационной, хими-

ческой и биологической 

защиты; читать топогра-

фические карты; давать 

оценку международным 

военно-политическим и 

внутренним событиям и 

фактам с позиции патрио-

та своего Отечества 

Владеть – навыками под-

готовки к ведению обще-

войскового боя; навыками 

применения индивидуаль-

ных средств РХБ защиты; 

навыками ориентирования 

на местности по карте и 

без карты; навыками ока-

зания первой медицинской 

помощи при ранениях и 

травмах 

подготовку к боевому 

применению ручных гра-

нат; выполнять мероприя-

тия радиационной, хими-

ческой и биологической 

защиты; читать топогра-

фические карты; давать 

оценку международным 

военно-политическим и 

внутренним событиям и 

фактам с позиции патрио-

та своего Отечества 

Владеть – навыками под-

готовки к ведению обще-

войскового боя; навыками 

применения индивидуаль-

ных средств РХБ защиты; 

навыками ориентирования 

на местности по карте и 

без карты; навыками ока-

зания первой медицинской 

помощи при ранениях и 

травмах 

подготовку к боевому 

применению ручных гра-

нат; выполнять мероприя-

тия радиационной, хими-

ческой и биологической 

защиты; читать топогра-

фические карты; давать 

оценку международным 

военно-политическим и 

внутренним событиям и 

фактам с позиции патрио-

та своего Отечества 

Владеть – навыками под-

готовки к ведению обще-

войскового боя; навыками 

применения индивидуаль-

ных средств РХБ защиты; 

навыками ориентирования 

на местности по карте и 

без карты; навыками ока-

зания первой медицинской 

помощи при ранениях и 

травмах 

УК-9. Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельно-

сти 

УК-9.1. Обосновывает и 

принимает экономические 

решения в различных об-

ластях жизнедеятельности 

включая сферу професси-

ональной деятельности. 

Знать: 

 – способы и методы эко-

номического обоснования 

решений в различных об-

ластях жизнедеятельности 

и в области эксплуатации 

водного транспорта; 

Уметь: 

 – принимать и экономи-

чески обосновывать ре-

шения в различных обла-

стях жизнедеятельности 

и в области эксплуатации 

водного транспорта; 

Владеть: 

 – навыками принятия 

обоснованных экономиче-

ских решений в области 

эксплуатации водного 

транспорта; 

Знать: 

 – способы и методы эко-

номического обоснования 

решений в различных об-

ластях жизнедеятельности 

и в области эксплуатации 

водного транспорта; 

Уметь: 

 – принимать и экономи-

чески обосновывать реше-

ния в различных областях 

жизнедеятельности и в 

области эксплуатации 

водного транспорта; 

Владеть: 

 – навыками принятия 

обоснованных экономиче-

ских решений в области 

эксплуатации водного 

транспорта; 

Знать: 

 – способы и методы эко-

номического обоснования 

решений в различных об-

ластях жизнедеятельности 

и в области эксплуатации 

водного транспорта; 

Уметь: 

 – принимать и экономи-

чески обосновывать реше-

ния в различных областях 

жизнедеятельности и в 

области эксплуатации 

водного транспорта; 

Владеть: 

 – навыками принятия 

обоснованных экономиче-

ских решений в области 

эксплуатации водного 

транспорта; 

УК-10. Способен формировать нетерпимое от-ношение к проявлениям экстремизма, терроризма, коррупци-

онному поведению и противодействовать им в профессиональной деятельности 

УК-10.1 Формирует не-

терпимое отношение к 

коррупционному поведе-

нию и противодействовать 

ему в профессиональной 

деятельности 

Знать:  

– правовые основы и зако-

нодательные нормы Рос-

сийской правовой системы 

и законодательства в об-

ласти противодействия 

коррупции во всех формах 

ее проявления, основы 

формирования нетерпимо-

го отношения к коррупци-

онному поведению. 

Уметь:  

– применять правовые 

основы и законодательные 

нормы Российской право-

Знать:  

– правовые основы и зако-

нодательные нормы Рос-

сийской правовой системы 

и законодательства в об-

ласти противодействия 

коррупции во всех формах 

ее проявления, основы 

формирования нетерпимо-

го отношения к коррупци-

онному поведению. 

Уметь:  

– применять правовые 

основы и законодательные 

нормы Российской право-

Знать:  

– правовые основы и зако-

нодательные нормы Рос-

сийской правовой системы 

и законодательства в об-

ласти противодействия 

коррупции во всех формах 

ее проявления, основы 

формирования нетерпимо-

го отношения к коррупци-

онному поведению. 

Уметь:  

– применять правовые 

основы и законодательные 

нормы Российской право-



 

вой системы и законода-

тельства в области про-

тиводействия коррупции 

во всех формах ее прояв-

ления при формировании 

нетерпимого отношения к 

коррупционному поведе-

нию. 

Владеть:  

– навыками по формиро-

ванию нетерпимого от-

ношения к коррупционно-

му поведению. 

вой системы и законода-

тельства в области проти-

водействия коррупции во 

всех формах ее проявле-

ния при формировании 

нетерпимого отношения к 

коррупционному поведе-

нию. 

Владеть:  

– навыками по формиро-

ванию нетерпимого от-

ношения к коррупционно-

му поведению. 

вой системы и законода-

тельства в области проти-

водействия коррупции во 

всех формах ее проявле-

ния при формировании 

нетерпимого отношения к 

коррупционному поведе-

нию. 

Владеть:  

– навыками по формиро-

ванию нетерпимого отно-

шения к коррупционному 

поведению. 

УК-10.2 

Способен противодей-

ствовать проявлениям экс-

тремизма, терроризма в 

профессиональной дея-

тельности 

Знать – признаки проявле-

ния экстремизма и терро-

ризма; правила личной 

безопасности в условиях 

экстремизма и терроризма 

в профессиональной дея-

тельности 

Уметь – ориентировать-

ся в ситуациях, требую-

щих противодействия 

террористическим акци-

ям и экстремистским 

действиям 

Владеть – навыками обес-

печения личной безопасно-

сти при проявлениях экс-

тремизма и терроризма в 

профессиональной дея-

тельности 

Знать – признаки проявле-

ния экстремизма и терро-

ризма; правила личной 

безопасности в условиях 

экстремизма и терроризма 

в профессиональной дея-

тельности 

Уметь – ориентироваться 

в ситуациях, требующих 

противодействия террори-

стическим акциям и экс-

тремистским действиям 

Владеть – навыками обес-

печения личной безопасно-

сти при проявлениях экс-

тремизма и терроризма в 

профессиональной дея-

тельности 

Знать – признаки проявле-

ния экстремизма и терро-

ризма; правила личной 

безопасности в условиях 

экстремизма и терроризма 

в профессиональной дея-

тельности 

Уметь – ориентировать-

ся в ситуациях, требую-

щих противодействия тер-

рористическим акциям и 

экстремистским действи-

ям 

Владеть – навыками обес-

печения личной безопас-

ности при проявлениях 

экстремизма и терроризма 

в профессиональной дея-

тельности 

Общепрофессиональные компетенции (ОПК) 

ОПК-1 Способен осуществлять профессиональную деятельность с учетом экономических, экологических, 

социальных и правовых ограничений. 

ОПК-1.1. Организует про-

фессиональную деятель-

ность с учетом экономиче-

ских и социальных огра-

ничений 

Знать: 

– основы профессиональ-

ной и корпоративной эти-

ки, хранения конфиденци-

альной информации; ме-

тоды гуманитарных и со-

циальных наук необходи-

мых для анализа социаль-

но-значимых проблем и 

процессов в профессио-

нальной области; 

– основы экономики, ме-

тоды микро- и макроэко-

номики, организации про-

изводства, труда и управ-

ления; экономические по-

казатели в реализации 

профессиональной дея-

тельности в области экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок. 

Уметь: 

– регулировать конфлик-

ты, обеспечивать соци-

альную сплоченность и 

ответственность в кол-

лективе; анализировать 

Знать: 

– основы профессиональ-

ной и корпоративной эти-

ки, хранения конфиденци-

альной информации; ме-

тоды гуманитарных и со-

циальных наук необходи-

мых для анализа социаль-

но-значимых проблем и 

процессов в профессио-

нальной области; 

– основы экономики, ме-

тоды микро- и макроэко-

номики, организации про-

изводства, труда и управ-

ления; экономические по-

казатели в реализации 

профессиональной дея-

тельности в области экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок. 

Уметь: 

– регулировать конфлик-

ты, обеспечивать социаль-

ную сплоченность и от-

ветственность в коллекти-

ве; анализировать акту-

Знать: 

– основы профессиональ-

ной и корпоративной эти-

ки, хранения конфиденци-

альной информации; ме-

тоды гуманитарных и со-

циальных наук необходи-

мых для анализа социаль-

но-значимых проблем и 

процессов в профессио-

нальной области; 

– основы экономики, ме-

тоды микро- и макроэко-

номики, организации про-

изводства, труда и управ-

ления; экономические по-

казатели в реализации 

профессиональной дея-

тельности в области экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок. 

Уметь: 

– регулировать конфлик-

ты, обеспечивать социаль-

ную сплоченность и от-

ветственность в коллекти-

ве; анализировать акту-



 

актуальные социальные 

проблемы и процессы в 

профессиональной обла-

сти; 

– принимать ответ-

ственные решения на ос-

нове критической оценки 

экономической ситуации, 

опираясь на оперативную 

информацию и использо-

вание экономических мо-

делей; анализировать, 

оценивать и прогнозиро-

вать экономические эф-

фекты и последствия реа-

лизуемой модели; прово-

дить технико-

экономическое обоснова-

ние в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок; 

Владеть:  

– методами социального 

регулирования и решения 

конфликтов в профессио-

нальной деятельности; 

– приемами экономическо-

го анализа и планирова-

ния; методикой проведе-

ния технико-

экономического обоснова-

ния в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок. 

альные социальные про-

блемы и процессы в про-

фессиональной области; 

– принимать ответствен-

ные решения на основе 

критической оценки эко-

номической ситуации, 

опираясь на оперативную 

информацию и использо-

вание экономических мо-

делей; анализировать, 

оценивать и прогнозиро-

вать экономические эф-

фекты и последствия реа-

лизуемой модели; прово-

дить технико-

экономическое обоснова-

ние в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок; 

Владеть:  

– методами социального 

регулирования и решения 

конфликтов в профессио-

нальной деятельности; 

– приемами экономическо-

го анализа и планирова-

ния; методикой проведе-

ния технико-

экономического обоснова-

ния в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок. 

альные социальные про-

блемы и процессы в про-

фессиональной области; 

– принимать ответствен-

ные решения на основе 

критической оценки эко-

номической ситуации, 

опираясь на оперативную 

информацию и использо-

вание экономических мо-

делей; анализировать, 

оценивать и прогнозиро-

вать экономические эф-

фекты и последствия реа-

лизуемой модели; прово-

дить технико-

экономическое обоснова-

ние в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок; 

Владеть:  

– методами социального 

регулирования и решения 

конфликтов в профессио-

нальной деятельности; 

– приемами экономиче-

ского анализа и планиро-

вания; методикой прове-

дения технико-

экономического обосно-

вания в сфере эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

ОПК-1.2. Анализирует 

свою профессиональную 

деятельность с учетом 

экологических и правовых 

ограничений 

Знать:  

– нормативные требования 

и меры по предотвраще-

нию попадания в окружа-

ющую среду загрязняю-

щих веществ при эксплуа-

тации судовой энергетиче-

ской установки; методы 

защиты морской среды 

при осуществлении про-

фессиональной деятельно-

сти; 

– основы международного 

и национального законо-

дательства в области нор-

мативного регулирования 

профессиональной дея-

тельности работников 

морского транспорта 

(Конвенция о труде в мор-

ском судоходстве; Кон-

венция ПДНВ, Устав 

службы на судах рыбо-

промыслового флота, 

Устав службы на судах 

морского флота, Трудовой 

кодекс РФ и др.). 

Уметь:  

Знать:  

– нормативные требования 

и меры по предотвраще-

нию попадания в окружа-

ющую среду загрязняю-

щих веществ при эксплуа-

тации судовой энергетиче-

ской установки; методы 

защиты морской среды 

при осуществлении про-

фессиональной деятельно-

сти; 

– основы международного 

и национального законо-

дательства в области нор-

мативного регулирования 

профессиональной дея-

тельности работников 

морского транспорта 

(Конвенция о труде в мор-

ском судоходстве; Кон-

венция ПДНВ, Устав 

службы на судах рыбо-

промыслового флота, 

Устав службы на судах 

морского флота, Трудовой 

кодекс РФ и др.). 

Уметь:  

Знать:  

– нормативные требования 

и меры по предотвраще-

нию попадания в окружа-

ющую среду загрязняю-

щих веществ при эксплуа-

тации судовой энергетиче-

ской установки; методы 

защиты морской среды 

при осуществлении про-

фессиональной деятельно-

сти; 

– основы международного 

и национального законо-

дательства в области нор-

мативного регулирования 

профессиональной дея-

тельности работников 

морского транспорта 

(Конвенция о труде в мор-

ском судоходстве; Кон-

венция ПДНВ, Устав 

службы на судах рыбо-

промыслового флота, 

Устав службы на судах 

морского флота, Трудовой 

кодекс РФ и др.). 

Уметь:  



 

– планировать мероприя-

тия по недопущению по-

падания в морскую среду 

загрязняющих веществ 

при осуществлении своей 

профессиональной дея-

тельности с учетом тре-

бований Международной 

конвенции по предотвра-

щению загрязнения с судов 

(МАРПОЛ 73/78); 

– ориентироваться в си-

стеме права и законода-

тельства; давать пра-

вильную юридическую 

оценку конкретным фак-

там и обстоятельствам, 

руководствуясь действу-

ющим законодатель-

ством; 

Владеть:  

– навыками применения 

мер по предотвращению 

попадания в окружающую 

среду загрязняющих ве-

ществ при нормальной 

эксплуатации судна и при 

возникновении аварийных 

ситуаций; 

– навыками составления и 

применения нормативно-

правовых документов, 

относящихся к професси-

ональной деятельности.  

– планировать мероприя-

тия по недопущению по-

падания в морскую среду 

загрязняющих веществ 

при осуществлении своей 

профессиональной дея-

тельности с учетом требо-

ваний Международной 

конвенции по предотвра-

щению загрязнения с су-

дов (МАРПОЛ 73/78); 

– ориентироваться в си-

стеме права и законода-

тельства; давать правиль-

ную юридическую оценку 

конкретным фактам и об-

стоятельствам, руковод-

ствуясь действующим за-

конодательством; 

Владеть:  

– навыками применения 

мер по предотвращению 

попадания в окружающую 

среду загрязняющих ве-

ществ при нормальной 

эксплуатации судна и при 

возникновении аварийных 

ситуаций; 

– навыками составления и 

применения нормативно-

правовых документов, 

относящихся к професси-

ональной деятельности.  

– планировать мероприя-

тия по недопущению по-

падания в морскую среду 

загрязняющих веществ 

при осуществлении своей 

профессиональной дея-

тельности с учетом требо-

ваний Международной 

конвенции по предотвра-

щению загрязнения с су-

дов (МАРПОЛ 73/78); 

– ориентироваться в си-

стеме права и законода-

тельства; давать правиль-

ную юридическую оценку 

конкретным фактам и об-

стоятельствам, руковод-

ствуясь действующим за-

конодательством; 

Владеть:  

– навыками применения 

мер по предотвращению 

попадания в окружающую 

среду загрязняющих ве-

ществ при нормальной 

эксплуатации судна и при 

возникновении аварийных 

ситуаций; 

– навыками составления и 

применения нормативно-

правовых документов, 

относящихся к професси-

ональной деятельности.  

ОПК-2 Способен применять естественнонаучные и общеинженерные знания, аналитические методы в про-

фессиональной деятельности 

ОПК-2.1. 

Использует естественно-

научные знания, аналити-

ческие методы в профес-

сиональной деятельности 

Знать:  

– математические методы, 

необходимые при реше-

нии типовых задач в сфере 

технической эксплуатации 

энергетических установок 

морских судов на опреде-

ление оптимальных соот-

ношений параметров раз-

личных систем; 

– основные физические и 

химические явления; фун-

даментальные понятия, 

законы классической и 

современной физики и 

химии, применяемые для 

решения типовых задач в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок;  

Уметь  

– применять математи-

ческие методы при реше-

нии типовых профессио-

нальных задач на опреде-

ление оптимальных соот-

Знать:  

– математические методы, 

необходимые при реше-

нии типовых задач в сфере 

технической эксплуатации 

энергетических установок 

морских судов на опреде-

ление оптимальных соот-

ношений параметров раз-

личных систем; 

– основные физические и 

химические явления; фун-

даментальные понятия, 

законы классической и 

современной физики и 

химии, применяемые для 

решения типовых задач в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок;  

Уметь  

– применять математиче-

ские методы при решении 

типовых профессиональ-

ных задач на определение 

оптимальных соотноше-

Знать:  

– математические методы, 

необходимые при реше-

нии типовых задач в сфере 

технической эксплуатации 

энергетических установок 

морских судов на опреде-

ление оптимальных соот-

ношений параметров раз-

личных систем; 

– основные физические и 

химические явления; фун-

даментальные понятия, 

законы классической и 

современной физики и 

хмии, применяемые для 

решения типовых задач в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок;  

Уметь  

– применять математиче-

ские методы при решении 

типовых профессиональ-

ных задач на определение 

оптимальных соотноше-



 

ношений параметров раз-

личных систем; 

– использовать основные 

законы и принципы физики 

и химии для решения про-

фессиональных задач в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть:  

– навыками применения 

математических методов 

для решения типовых за-

дач в сфере технической 

эксплуатации энергетиче-

ских установок морских 

судов; 

– навыками по использо-

ванию основных законов и 

принципов физики и химии 

для решения типовых за-

дач в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок. 

ний параметров различ-

ных систем; 

– использовать основные 

законы и принципы физи-

ки и химии для решения 

профессиональных задач в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть:  

– навыками применения 

математических методов 

для решения типовых за-

дач в сфере технической 

эксплуатации энергетиче-

ских установок морских 

судов; 

– навыками по использо-

ванию основных законов и 

принципов физики и химии 

для решения типовых за-

дач в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок. 

ний параметров различ-

ных систем; 

– использовать основные 

законы и принципы физи-

ки и химии для решения 

профессиональных задач в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть:  

– навыками применения 

математических методов 

для решения типовых за-

дач в сфере технической 

эксплуатации энергетиче-

ских установок морских 

судов; 

– навыками по использо-

ванию основных законов и 

принципов физики и хи-

мии для решения типовых 

задач в сфере эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

ОПК-2.2. Применяет об-

щеинженерные знания, 

аналитические методы в 

профессиональной дея-

тельности 

Знать: 

- основы начертательной 

геометрии и инженерной 

графики, метрологии, ме-

ханики, технической тер-

модинамики и газодина-

мики, гидромеханики, ма-

териаловедения их законы, 

принципы и методы, ис-

пользуемые для решения 

типовых задач в сфере 

эксплуатации судовых 

энергетических установок. 

Уметь: 

- использовать основы 

начертательной геомет-

рии и инженерной графи-

ки, метрологии, механики, 

технической термодина-

мики и газодинамики, гид-

ромеханики, материало-

ведения, их законы, прин-

ципы и методы для реше-

ния типовых задач в сфере 

эксплуатации судовых 

энергетических устано-

вок. 

Владеть: 

- навыками по использова-

нию основ начертатель-

ной геометрии и инже-

нерной графики, метроло-

гии, механики, техниче-

ской термодинамики и 

газодинамики, гидромеха-

ники, материаловедения, 

их законов, принципов и 

методов для решения ти-

Знать: 

- основы начертательной 

геометрии и инженерной 

графики, метрологии, ме-

ханики, технической тер-

модинамики и газодина-

мики, гидромеханики, ма-

териаловедения их законы, 

принципы и методы, ис-

пользуемые для решения 

типовых задач в сфере 

эксплуатации судовых 

энергетических установок. 

Уметь: 

- использовать основы 

начертательной геометрии 

и инженерной графики, 

метрологии, механики, 

технической термодина-

мики и газодинамики, 

гидромеханики, материа-

ловедения, их законы, 

принципы и методы для 

решения типовых задач в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть: 

- навыками по использова-

нию основ начертатель-

ной геометрии и инже-

нерной графики, метроло-

гии, механики, техниче-

ской термодинамики и 

газодинамики, гидромеха-

ники, материаловедения, 

их законов, принципов и 

методов для решения ти-

Знать: 

- основы начертательной 

геометрии и инженерной 

графики, метрологии, ме-

ханики, технической тер-

модинамики и газодина-

мики, гидромеханики, ма-

териаловедения их законы, 

принципы и методы, ис-

пользуемые для решения 

типовых задач в сфере 

эксплуатации судовых 

энергетических установок. 

Уметь: 

- использовать основы 

начертательной геометрии 

и инженерной графики, 

метрологии, механики, 

технической термодина-

мики и газодинамики, 

гидромеханики, материа-

ловедения, их законы, 

принципы и методы для 

решения типовых задач в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть: 

- навыками по использо-

ванию основ начертатель-

ной геометрии и инженер-

ной графики, метрологии, 

механики, технической 

термодинамики и газоди-

намики, гидромеханики, 

материаловедения, их за-

конов, принципов и мето-

дов для решения типовых 



 

повых задач в сфере экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок. 

повых задач в сфере экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок. 

задач в сфере эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

ОПК-3 Способен проводить измерения и наблюдения, обрабатывать и представлять экспериментальные 

данные 

ОПК-3.1. Демонстрирует 

понимание способов из-

мерений, записи и хране-

ния результатов наблюде-

ний; использует измери-

тельные приборы и ин-

струменты 

Знать:  

– основные понятия: сред-

ство измерений, погреш-

ность измерений, одно-

кратные, многократные, 

косвенные и совместные 

измерения, способы изме-

рений; основы теории 

планирования экспери-

мента; 

– средства измерения с 

механическим, оптиче-

ским и оптико-

механическим, электриче-

ским и электромеханиче-

ским преобразованием, 

поверочные линейки и 

плиты, калибры, применя-

емые в сфере технической 

эксплуатации энергетиче-

ских установок морских 

судов. 

Уметь:  

– пользоваться средства-

ми измерения физических 

величин, применяемых в 

сфере технической экс-

плуатации энергетических 

установок морских судов; 

– планировать и прово-

дить экспериментальные 

исследования. 

Владеть: 

– навыками в проведении 

теплофизического и хими-

ческого эксперимента; 

– навыками выбора 

средств измерения в сфе-

ре технической эксплуа-

тации энергетических 

установок морских судов. 

Знать:  

– основные понятия: сред-

ство измерений, погреш-

ность измерений, одно-

кратные, многократные, 

косвенные и совместные 

измерения, способы изме-

рений; основы теории 

планирования экспери-

мента; 

– средства измерения с 

механическим, оптиче-

ским и оптико-

механическим, электриче-

ским и электромеханиче-

ским преобразованием, 

поверочные линейки и 

плиты, калибры, применя-

емые в сфере технической 

эксплуатации энергетиче-

ских установок морских 

судов. 

Уметь:  

– пользоваться средствами 

измерения физических 

величин, применяемых в 

сфере технической экс-

плуатации энергетических 

установок морских судов; 

– планировать и проводить 

экспериментальные ис-

следования. 

Владеть: 

– навыками в проведении 

теплофизического и хими-

ческого эксперимента; 

– навыками выбора 

средств измерения в сфе-

ре технической эксплуа-

тации энергетических 

установок морских судов. 

Знать:  

– основные понятия: сред-

ство измерений, погреш-

ность измерений, одно-

кратные, многократные, 

косвенные и совместные 

измерения, способы изме-

рений; основы теории 

планирования экспери-

мента; 

– средства измерения с 

механическим, оптиче-

ским и оптико-

механическим, электриче-

ским и электромеханиче-

ским преобразованием, 

поверочные линейки и 

плиты, калибры, применя-

емые в сфере технической 

эксплуатации энергетиче-

ских установок морских 

судов. 

Уметь:  

– пользоваться средствами 

измерения физических 

величин, применяемых в 

сфере технической экс-

плуатации энергетических 

установок морских судов; 

– планировать и проводить 

экспериментальные ис-

следования. 

Владеть: 

– навыками в проведении 

теплофизического и хими-

ческого эксперимента; 

– навыками выбора 

средств измерения в сфере 

технической эксплуатации 

энергетических установок 

морских судов. 



 

ОПК-3.2. Обрабатывает 

экспериментальные дан-

ные, интерпретирует и 

профессионально пред-

ставляет полученные ре-

зультаты 

Знать:  

– методы обработки и 

представления результа-

тов измерений; подходы к 

интерпретации результа-

тов измерений. 

Уметь:  

– обрабатывать и пред-

ставлять результаты 

измерений при испытани-

ях судовых технических 

средств; интерпретиро-

вать результаты измере-

ний. 

Владеть:  

– методами обработки и 

представления результа-

тов измерений при испы-

таниях судовых техниче-

ских средств; навыками 

интерпретации резуль-

татов измерений. 

Знать:  

– методы обработки и 

представления результа-

тов измерений; подходы к 

интерпретации результа-

тов измерений. 

Уметь:  

– обрабатывать и пред-

ставлять результаты изме-

рений при испытаниях 

судовых технических 

средств; интерпретировать 

результаты измерений. 

Владеть:  

– методами обработки и 

представления результа-

тов измерений при испы-

таниях судовых техниче-

ских средств; навыками 

интерпретации резуль-

татов измерений. 

Знать:  

– методы обработки и 

представления результа-

тов измерений; подходы к 

интерпретации результа-

тов измерений. 

Уметь:  

– обрабатывать и пред-

ставлять результаты изме-

рений при испытаниях 

судовых технических 

средств; интерпретировать 

результаты измерений. 

Владеть:  

– методами обработки и 

представления результа-

тов измерений при испы-

таниях судовых техниче-

ских средств; навыками 

интерпретации результа-

тов измерений. 

ОПК-4 Способен адаптироваться к изменяющимся условиям судовой деятельности, устанавливая приори-

теты для достижения цели с учетом ограничения времени 

ОПК-4.1. Понимает ос-

новные принципы уста-

новления целей проекта, 

определения приоритетов 

Знать:  

–.основные принципы по-

становки цели проекта и 

определения приоритетов 

в области судовых энерге-

тических установок. 

Уметь:  

– устанавливать приори-

теты для достижения 

цели проекта в изменяю-

щихся условиях судовой 

деятельности в области 

судовых энергетических 

установок. 

Владеть:  

– инструментарием про-

ектной деятельности в 

области судовых энерге-

тических установок, 

адаптируясь к изменяю-

щимся условиям судовой 

деятельности. 

Знать:  

–.основные принципы по-

становки цели проекта и 

определения приоритетов 

в области судовых энерге-

тических установок. 

Уметь:  

– устанавливать приорите-

ты для достижения цели 

проекта в изменяющихся 

условиях судовой дея-

тельности в области судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть:  

– инструментарием про-

ектной деятельности в 

области судовых энерге-

тических установок, 

адаптируясь к изменяю-

щимся условиям судовой 

деятельности. 

Знать:  

–.основные принципы по-

становки цели проекта и 

определения приоритетов 

в области судовых энерге-

тических установок. 

Уметь:  

– устанавливать приорите-

ты для достижения цели 

проекта в изменяющихся 

условиях судовой дея-

тельности в области судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть:  

– инструментарием про-

ект-ной деятельности в 

области судовых энерге-

тических установок, адап-

тируясь к изменяющимся 

условиям судовой дея-

тельности. 

ОПК-4.2. Устанавливает 

приоритеты профессио-

нальной деятельности, 

адаптирует их к конкрет-

ным видам деятельности и 

проектам 

Знать:  

– приоритеты профессио-

нальной деятельности в 

области судовых энерге-

тических установок. 

Уметь:  

– адаптировать приори-

теты к конкретным про-

ектам в области судовых 

энергетических устано-

вок. 

Владеть:  

– системой установки и 

адаптации приоритетов 

проекта в профессиональ-

ной деятельности  в обла-

Знать:  

– приоритеты профессио-

нальной деятельности в 

области судовых энерге-

тических установок. 

Уметь:  

– адаптировать приорите-

ты к конкретным проектам 

в области судовых энерге-

тических установок. 

Владеть:  

– системой установки и 

адаптации приоритетов 

проекта в профессиональ-

ной деятельности  в обла-

сти судовых энергетиче-

Знать:  

– приоритеты профессио-

нальной деятельности в 

области судовых энерге-

тических установок. 

Уметь:  

– адаптировать приорите-

ты к конкретным проектам 

в области судовых энерге-

тических установок. 

Владеть:  

– системой установки и 

адаптации приоритетов 

проекта в профессиональ-

ной деятельности  в обла-

сти судовых энергетиче-



 

сти судовых энергетиче-

ских установок. 

ских установок. ских установок. 

ОПК-4.3. Использует ме-

тоды управления людьми 

в сложных, критических и 

экстремальных условиях 

Знать:  

– методы управления 

людьми в сложных, кри-

тических и экстремальных 

условиях. 

Уметь:  

– управлять людьми в 

сложных, критических и 

экстремальных условиях 

для достижения цели с 

учетом ограничения вре-

мени. 

Владеть:  

– комплексным подходом в 

управлении людьми в 

сложных, критических и 

экстремальных условиях 

устанавливая приорите-

ты для достижения цели 

с учетом ограничения 

времени. 

Знать:  

– методы управления 

людьми в сложных, кри-

тических и экстремальных 

условиях. 

Уметь:  

– управлять людьми в 

сложных, критических и 

экстремальных условиях 

для достижения цели с 

учетом ограничения вре-

мени. 

Владеть:  

– комплексным подходом в 

управлении людьми в 

сложных, критических и 

экстремальных условиях 

устанавливая приорите-

ты для достижения цели 

с учетом ограничения 

времени. 

Знать:  

– методы управления 

людьми в сложных, кри-

тических и экстремальных 

условиях. 

Уметь:  

– управлять людьми в 

сложных, критических и 

экстремальных условиях 

для достижения цели с 

учетом ограничения вре-

мени. 

Владеть:  

– комплексным подходом 

в управлении людьми в 

сложных, критических и 

экстремальных условиях 

устанавливая приоритеты 

для достижения цели с 

учетом ограничения вре-

мени. 

ОПК–5 Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать 

их для решении задач профессиональной деятельности 

ОПК-5.1. Понимает прин-

ципы работы современных 

информационных техно-

логий и применяет их при 

решении задач професси-

ональной деятельности 

Знать:  

– основы современных 

информационных техно-

логий переработки ин-

формации; методы, спосо-

бы и средства получения, 

хранения, переработки 

информации; технические 

и программные средства 

реализации информацион-

ных процессов; назначе-

ние и области применения 

основных информацион-

ных технологий и про-

граммных средств, кото-

рые применяются при ре-

шении задач профессио-

нальной деятельности. 

Уметь:  

– работать на персональ-

ном компьютере, рабо-

тать с программными 

средствами обработки 

данных профессионально-

го характера. 

Владеть:  

– навыками организации 

хранения информации в 

компьютере, обмена дан-

ными по локальным и гло-

бальным сетям, обработ-

ки информации в приклад-

ных программах. 

Знать:  

– основы современных 

информационных техно-

логий переработки ин-

формации; методы, спосо-

бы и средства получения, 

хранения, переработки 

информации; технические 

и программные средства 

реализации информацион-

ных процессов; назначе-

ние и области применения 

основных информацион-

ных технологий и про-

граммных средств, кото-

рые применяются при ре-

шении задач профессио-

нальной деятельности. 

Уметь:  

– работать на персональ-

ном компьютере, работать 

с программными сред-

ствами обработки данных 

профессионального харак-

тера. 

Владеть:  

– навыками организации 

хранения информации в 

компьютере, обмена дан-

ными по локальным и гло-

бальным сетям, обработ-

ки информации в приклад-

ных программах. 

Знать:  

– основы современных 

информационных техно-

логий переработки ин-

формации; методы, спосо-

бы и средства получения, 

хранения, переработки 

информации; технические 

и программные средства 

реализации информацион-

ных процессов; назначе-

ние и области применения 

основных информацион-

ных технологий и про-

граммных средств, кото-

рые применяются при ре-

шении задач профессио-

нальной деятельности. 

Уметь:  

– работать на персональ-

ном компьютере, работать 

с программными сред-

ствами обработки данных 

профессионального харак-

тера. 

Владеть:  

– навыками организации 

хранения информации в 

компьютере, обмена дан-

ными по локальным и гло-

бальным сетям, обработки 

информации в прикладных 

программах. 

ОПК-5.2. Формулирует 

требования к программ-

ному обеспечению, необ-

ходимому пользователю; 

Знать:  

– как выбрать программ-

ные средства, необходи-

мые для сбора и обработки 

Знать:  

– как выбрать программ-

ные средства, необходи-

мые для сбора и обработки 

Знать:  

– как выбрать программ-

ные средства, необходи-

мые для сбора и обработки 



 

применяет основные ин-

формационные техноло-

гии и программные сред-

ства, которые используют-

ся при решении задач 

профессиональной дея-

тельности 

конкретного вида данных 

профессионального харак-

тера, а также для визуали-

зации полученных резуль-

татов обработки. 

Уметь:  

– определять перечень 

ресурсов и программного 

обеспечения для использо-

вания в профессиональной 

деятельности и использо-

вать его в процессе реше-

ния прикладных задач в 

сфере технической экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок; 

представлять различные 

виды данных профессио-

нального характера, об-

рабатывать их и выво-

дить на печать для даль-

нейшего использования с 

помощью программных 

средств, с применением 

основных информацион-

ных технологий. 

Владеть:  

– навыками эффективной 

работы в среде приклад-

ных программ и других 

программных средств; 

технологиями поиска, 

анализа и обработки дан-

ных профессионального 

характера; техническими 

и программными сред-

ствами защиты инфор-

мации при работе с ком-

пьютерными системами; 

навыками по определению 

перечня ресурсов и про-

граммного обеспечения 

для использования в сфере 

технической эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

конкретного вида данных 

профессионального харак-

тера, а также для визуали-

зации полученных резуль-

татов обработки. 

Уметь:  

– определять перечень 

ресурсов и программного 

обеспечения для исполь-

зования в профессиональ-

ной деятельности и ис-

пользовать его в процессе 

решения прикладных за-

дач в сфере технической 

эксплуатации судовых 

энергетических установок; 

представлять различные 

виды данных профессио-

нального характера, обра-

батывать их и выводить на 

печать для дальнейшего 

использования с помощью 

программных средств, с 

применением основных 

информационных техно-

логий. 

Владеть:  

– навыками эффективной 

работы в среде приклад-

ных программ и других 

программных средств; 

технологиями поиска, 

анализа и обработки дан-

ных профессионального 

характера; техническими 

и программными сред-

ствами защиты инфор-

мации при работе с ком-

пьютерными системами; 

навыками по определению 

перечня ресурсов и про-

граммного обеспечения 

для использования в сфере 

технической эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

конкретного вида данных 

профессионального харак-

тера, а также для визуали-

зации полученных резуль-

татов обработки. 

Уметь:  

– определять перечень 

ресурсов и программного 

обеспечения для исполь-

зования в профессиональ-

ной деятельности и ис-

пользовать его в процессе 

решения прикладных за-

дач в сфере технической 

эксплуатации судовых 

энергетических установок; 

представлять различные 

виды данных профессио-

нального характера, обра-

батывать их и выводить на 

печать для дальнейшего 

использования с помощью 

программных средств, с 

применением основных 

информационных техно-

логий. 

Владеть:  

– навыками эффективной 

работы в среде приклад-

ных программ и других 

программных средств; 

технологиями поиска, 

анализа и обработки дан-

ных профессионального 

характера; техническими и 

программными средства-

ми защиты информации 

при работе с компьютер-

ными системами; навыка-

ми по определению пе-

речня ресурсов и про-

граммного обеспечения 

для использования в сфере 

технической эксплуатации 

судовых энергетических 

установок. 

ОПК-5.3. Использует ос-

новные информационные 

технологии и программ-

ные средства, при реше-

нии задач профессиональ-

ной деятельности 

Знать:  

– основные возможности 

специализированных про-

граммных комплексов и 

методы их использования 

при проектировании, раз-

работке и эксплуатации 

новых видов судового 

оборудования. 

Уметь:  

– использовать информа-

ционные технологии и 

программные продукты 

при проектировании, раз-

работке и эксплуатации 

новых видов судового обо-

Знать:  

– основные возможности 

специализированных про-

граммных комплексов и 

методы их использования 

при проектировании, раз-

работке и эксплуатации 

новых видов судового 

оборудования. 

Уметь:  

– использовать информа-

ционные технологии и 

программные продукты 

при проектировании, раз-

работке и эксплуатации 

новых видов судового 

Знать:  

– основные возможности 

специализированных про-

граммных комплексов и 

методы их использования 

при проектировании, раз-

работке и эксплуатации 

новых видов судового 

оборудования. 

Уметь:  

– использовать информа-

ционные технологии и 

программные продукты 

при проектировании, раз-

работке и эксплуатации 

новых видов судового 



 

рудования. 

Владеть:  

– навыками расчета и 

анализа элементов судо-

вой энергетической уста-

новки с применением про-

граммных продуктов. 

оборудования. 

Владеть:  

– навыками расчета и 

анализа элементов судо-

вой энергетической уста-

новки с применением про-

граммных продуктов. 

оборудования. 

Владеть:  

– навыками расчета и ана-

лиза элементов судовой 

энергетической установки 

с применением программ-

ных продуктов. 

ОПК-6 Способен идентифицировать опасности, опасные ситуации и сценарии их развития, воспринимать и 

управлять рисками, поддерживать должный уровень владения ситуацией 

ОПК-6.1. Понимает общие 

принципы и алгоритмы 

оценки и управления рис-

ками 

Знать:  

– алгоритмы оценки рис-

ков и сценарии их разви-

тия в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок. 

Уметь:  

– идентифицировать 

опасности, опасные ситу-

ации и сценарии их разви-

тия, воспринимать и 

управлять рисками, под-

держивать должный уро-

вень владения ситуацией в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть:  

– системой оценки рисков 

с идентификацией опас-

ности, определять сцена-

рии ее развития, управ-

лять рисками, поддержи-

вая должный уровень вла-

дения ситуацией при экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок 

Знать:  

– алгоритмы оценки рис-

ков и сценарии их разви-

тия в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок. 

Уметь:  

– идентифицировать опас-

ности, опасные ситуации и 

сценарии их развития, 

воспринимать и управлять 

рисками, поддерживать 

должный уровень владе-

ния ситуацией в сфере 

эксплуатации судовых 

энергетических установок. 

Владеть:  

– системой оценки рисков 

с идентификацией опас-

ности, определять сцена-

рии ее развития, управ-

лять рисками, поддержи-

вая должный уровень вла-

дения ситуацией при экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок 

Знать:  

– алгоритмы оценки рис-

ков и сценарии их разви-

тия в сфере эксплуатации 

судовых энергетических 

установок. 

Уметь:  

– идентифицировать опас-

ности, опасные ситуации и 

сценарии их развития, 

воспринимать и управлять 

рисками, поддерживать 

должный уровень владе-

ния ситуацией в сфере 

эксплуатации судовых 

энергетических установок. 

Владеть:  

– системой оценки рисков 

с идентификацией опасно-

сти, определять сценарии 

ее развития, управлять 

рисками, поддерживая 

должный уровень владе-

ния ситуацией при экс-

плуатации судовых энер-

гетических установок 

ОПК-6.2. Идентифицирует 

опасности, оценивает рис-

ки и принимает меры по 

управлению рисками 

Знать:  

– опасности и методы 

управления рисками в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Уметь:  

– идентифицировать 

опасности и оценивать 

риски в сфере эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

Владеть:  

– методами оценки и 

управления рисками, под-

держивая должный уро-

вень владения ситуацией 

при эксплуатации судовых 

энергетических устано-

вок. 

Знать:  

– опасности и методы 

управления рисками в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Уметь:  

– идентифицировать опас-

ности и оценивать риски в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть:  

– методами оценки и 

управления рисками, под-

держивая должный уро-

вень владения ситуацией 

при эксплуатации судовых 

энергетических устано-

вок. 

Знать:  

– опасности и методы 

управления рисками в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Уметь:  

– идентифицировать опас-

ности и оценивать риски в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Владеть:  

– методами оценки и 

управления рисками, под-

держивая должный уро-

вень владения ситуацией 

при эксплуатации судовых 

энергетических установок. 

ОПК-6.3. Использует ме-

тодики принятия решений 

на основе оценки риска, 

поддержания должного 

уровня владения ситуаци-

ей 

Знать:  

– методики принятия ре-

шений и оценки рисков в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Уметь:  

Знать:  

– методики принятия ре-

шений и оценки рисков в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Уметь:  

Знать:  

– методики принятия ре-

шений и оценки рисков в 

сфере эксплуатации судо-

вых энергетических уста-

новок. 

Уметь:  



 

– поддерживать должный 

уровень владения ситуа-

цией с использованием 

методики принятия реше-

ний и оценки рисков при 

эксплуатации судовых 

энергетических установок 

Владеть:  

– системой оценки рисков 

и методикой принятия 

решений для поддержания 

должного уровня владения 

ситуацией при эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

– поддерживать должный 

уровень владения ситуа-

цией с использованием 

методики принятия реше-

ний и оценки рисков при 

эксплуатации судовых 

энергетических установок 

Владеть:  

– системой оценки рисков 

и методикой принятия 

решений для поддержания 

должного уровня владения 

ситуацией при эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

– поддерживать должный 

уровень владения ситуа-

цией с использованием 

методики принятия реше-

ний и оценки рисков при 

эксплуатации судовых 

энергетических установок 

Владеть:  

– системой оценки рисков 

и методикой принятия 

решений для поддержания 

должного уровня владения 

ситуацией при эксплуата-

ции судовых энергетиче-

ских установок. 

Профессиональные компетенции, самостоятельно установленные (ПКС) 

ПКС-1 Способен нести безопасную машинную вахту 

ПКС-1.1. Несет машинную 

вахту в соответствии с 

установленными нормами 

и правилами 

Знать:  

– основные принципы 

несения машинной вахты, 

включая: 1. обязанности, 

связанные с принятием 

вахты, 2. обычные обязан-

ности, выполняемые во 

время несения вахты, 3. 

ведение машинного жур-

нала и значение снимае-

мых показаний приборов, 

4. обязанности, связанные 

с передачей вахты; проце-

дуры безопасности и по-

рядок действия при авари-

ях; порядок действий при 

переходе с дистанционно-

го (автоматического) на 

местное управление всеми 

системами. 

Уметь:  

– осуществлять действия 

при авариях при несении 

машинной вахты; осуще-

ствить переход с дистан-

ционного (автоматиче-

ского) на местное управ-

ление всеми системами; 

предпринимать меры 

предосторожности во 

время несения машинной 

вахты, и неотложные 

действия в случае пожара 

или аварии, особенно за-

трагивающих топливные 

и масляные системы. 

Владеть: 

– профессиональными 

навыками несения без-

опасной машинной вахты; 

навыками в обнаружении 

и локализации неисправно-

сти и внезапных отказов 

для предотвращения ава-

рии или прекращения 

Знать:  

– основные принципы 

несения машинной вахты, 

включая: 1. обязанности, 

связанные с принятием 

вахты, 2. обычные обязан-

ности, выполняемые во 

время несения вахты, 3. 

ведение машинного жур-

нала и значение снимае-

мых показаний приборов, 

4. обязанности, связанные 

с передачей вахты; проце-

дуры безопасности и по-

рядок действия при авари-

ях; порядок действий при 

переходе с дистанционно-

го (автоматического) на 

местное управление всеми 

системами. 

Уметь:  

– осуществлять действия 

при авариях при несении 

машинной вахты; осуще-

ствить переход с дистан-

ционного (автоматическо-

го) на местное управление 

всеми системами; пред-

принимать меры предо-

сторожности во время 

несения машинной вахты, 

и неотложные действия в 

случае пожара или аварии, 

особенно затрагивающих 

топливные и масляные 

системы. 

Владеть: 

– профессиональными 

навыками несения без-

опасной машинной вахты; 

навыками в обнаружении 

и локализации неисправно-

сти и внезапных отказов 

для предотвращения ава-

рии или прекращения 

Знать:  

– основные принципы 

несения машинной вахты, 

включая: 1. обязанности, 

связанные с принятием 

вахты, 2. обычные обязан-

ности, выполняемые во 

время несения вахты, 3. 

ведение машинного жур-

нала и значение снимае-

мых показаний приборов, 

4. обязанности, связанные 

с передачей вахты; проце-

дуры безопасности и по-

рядок действия при авари-

ях; порядок действий при 

переходе с дистанционно-

го (автоматического) на 

местное управление всеми 

системами. 

Уметь:  

– осуществлять действия 

при авариях при несении 

машинной вахты; осуще-

ствить переход с дистан-

ционного (автоматическо-

го) на местное управление 

всеми системами; пред-

принимать меры предо-

сторожности во время 

несения машинной вахты, 

и неотложные действия в 

случае пожара или аварии, 

особенно затрагивающих 

топливные и масляные 

системы. 

Владеть: 

– профессиональными 

навыками несения без-

опасной машинной вахты; 

навыками в обнаружении 

и локализации неисправ-

ности и внезапных отказов 

для предотвращения ава-

рии или прекращения 



 

функционирования энер-

гетической установки. 

функционирования энер-

гетической установки. 

функционирования энер-

гетической установки. 

ПКС-2 Способен осуществлять эксплуатацию главных установок и вспомогательных механизмов и связан-

ных с ними систем управления 

ПКС-2.1. Понимает и объ-

ясняет конструкцию и ра-

бочие процессы главных 

установок и вспомога-

тельных механизмов и 

связанных с ними систем 

управления 

Знать:  

– конструкцию и рабочие 

процессы главных судо-

вых установок и вспомо-

гательных механизмов, 

включая: 1. судовой ди-

зель; 2. судовую паровую 

турбину; 3. судовую газо-

вую турбину; 4. судовой 

котел; 5. валопроводов; 6. 

различные насосы, воз-

душный компрессор, се-

паратор, генератор питье-

вой воды, теплообменник; 

7. рулевое устройство; 8. 

системы автоматического 

управления; 9. систем сма-

зочного масла, жидкого 

топлива и охлаждения; 10. 

палубные механизмы; 11. 

судовых холодильных 

установок  и систем кон-

диционирования воздуха; 

12. системы утилизации 

вторичных энергоресурсов 

судовой энергетической 

установки; 

Уметь:  

определять и оценивать 

влияние различных фак-

торов на характеристики 

главных судовых устано-

вок и вспомогательных 

механизмов и эффектив-

ность их использования и 

установить причины, при-

водящие к изменению нор-

мальных значений их ра-

бочих параметров. 

Владеть: 

 – методами теоретиче-

ского и эксперименталь-

ного исследования рабочих 

процессов в главных судо-

вых установках и вспомо-

гательных механизмах; 

методами контроля рабо-

чих параметров главных 

судовых установок и 

вспомогательных меха-

низмов, обнаружения и 

устранения неисправно-

стей. 

Знать:  

– конструкцию и рабочие 

процессы главных судо-

вых установок и вспомо-

гательных механизмов, 

включая: 1. судовой ди-

зель; 2. судовую паровую 

турбину; 3. судовую газо-

вую турбину; 4. судовой 

котел; 5. валопроводов; 6. 

различные насосы, воз-

душный компрессор, се-

паратор, генератор питье-

вой воды, теплообменник; 

7. рулевое устройство; 8. 

системы автоматического 

управления; 9. систем сма-

зочного масла, жидкого 

топлива и охлаждения; 10. 

палубные механизмы; 11. 

судовых холодильных 

установок  и систем кон-

диционирования воздуха; 

12. системы утилизации 

вторичных энергоресурсов 

судовой энергетической 

установки; 

Уметь:  

определять и оценивать 

влияние различных факто-

ров на характеристики 

главных судовых устано-

вок и вспомогательных 

механизмов и эффектив-

ность их использования и 

установить причины, при-

водящие к изменению 

нормальных значений их 

рабочих параметров. 

Владеть: 

 – методами теоретиче-

ского и эксперименталь-

ного исследования рабочих 

процессов в главных судо-

вых установках и вспомо-

гательных механизмах; 

методами контроля рабо-

чих параметров главных 

судовых установок и 

вспомогательных меха-

низмов, обнаружения и 

устранения неисправно-

стей. 

Знать:  

– конструкцию и рабочие 

процессы главных судо-

вых установок и вспомо-

гательных механизмов, 

включая: 1. судовой ди-

зель; 2. судовую паровую 

турбину; 3. судовую газо-

вую турбину; 4. судовой 

котел; 5. валопроводов; 6. 

различные насосы, воз-

душный компрессор, се-

паратор, генератор питье-

вой воды, теплообменник; 

7. рулевое устройство; 8. 

системы автоматического 

управления; 9. систем сма-

зочного масла, жидкого 

топлива и охлаждения; 10. 

палубные механизмы; 11. 

судовых холодильных 

установок  и систем кон-

диционирования воздуха; 

12. системы утилизации 

вторичных энергоресурсов 

судовой энергетической 

установки; 

Уметь:  

определять и оценивать 

влияние различных факто-

ров на характеристики 

главных судовых устано-

вок и вспомогательных 

механизмов и эффектив-

ность их использования и 

установить причины, при-

водящие к изменению 

нормальных значений их 

рабочих параметров. 

Владеть: 

 – методами теоретическо-

го и экспериментального 

исследования рабочих 

процессов в главных судо-

вых установках и вспомо-

гательных механизмах; 

методами контроля рабо-

чих параметров главных 

судовых установок и 

вспомогательных меха-

низмов, обнаружения и 

устранения неисправно-

стей. 

ПКС-2.2. Осуществляет 

эксплуатацию главных 

установок и вспомога-

тельных механизмов и 

связанных с ними систем 

Знать:  

– правила технической 

эксплуатации судовых 

технических средств и 

конструкций; 

Знать:  

– правила технической 

эксплуатации судовых 

технических средств и 

конструкций; 

Знать:  

– правила технической 

эксплуатации судовых 

технических средств и 

конструкций; 



 

управления в соответствии 

с руководствами по экс-

плуатации, установлен-

ными правилами и проце-

дурами по обеспечению 

безопасности 

методы эффективного 

технического использова-

ния судовых технических 

средств и конструкций, 

оптимизацию режимов их 

работы; 

безопасные и аварийные 

процедуры эксплуатации 

судовых технических 

средств и конструкций; 

методы контроля техниче-

ского состояния и испыта-

ний судовых технических 

средств и конструкций 

после ремонта; 

Уметь:  
– правильно подготавли-

вать судовых технические 

средства к запуску, выво-

дить на заданный режим 

эксплуатации, контроли-

ровать режимы работы, 

останов; 

устанавливать связи 

между различными про-

цессами, протекающими в 

судовых технических 

средствах и причинно-

следственные связи меж-

ду влиянием внешних усло-

вий, действиями обслужи-

вающего персонала и про-

явлениями в рабочих про-

цессах судовых техниче-

ских средств; 

выполнять контроль ра-

бочих параметров судо-

вых технических средств, 

обнаруживать и устра-

нять неисправности; 

выполнять техническое 

обслуживание судовых 

технических средств в 

эксплуатации; 

Владеть:  

– навыками технической 

эксплуатации судовых 

технических средств и 

конструкций; 

навыками использования 

приборов технического 

контроля работы судовых 

технических средств и 

конструкций;  

методами установления 

причин неисправностей 

судовых технических 

средств и конструкций. 

методы эффективного 

технического использова-

ния судовых технических 

средств и конструкций, 

оптимизацию режимов их 

работы; 

безопасные и аварийные 

процедуры эксплуатации 

судовых технических 

средств и конструкций; 

методы контроля техниче-

ского состояния и испыта-

ний судовых технических 

средств и конструкций 

после ремонта; 

Уметь:  
– правильно подготавли-

вать судовых технические 

средства к запуску, выво-

дить на заданный режим 

эксплуатации, контроли-

ровать режимы работы, 

останов; 

устанавливать связи меж-

ду различными процесса-

ми, протекающими в су-

довых технических сред-

ствах и причинно-

следственные связи между 

влиянием внешних усло-

вий, действиями обслужи-

вающего персонала и про-

явлениями в рабочих про-

цессах судовых техниче-

ских средств; 

выполнять контроль рабо-

чих параметров судовых 

технических средств, об-

наруживать и устранять 

неисправности; 

выполнять техническое 

обслуживание судовых 

технических средств в 

эксплуатации; 

Владеть:  

– навыками технической 

эксплуатации судовых 

технических средств и 

конструкций; 

навыками использования 

приборов технического 

контроля работы судовых 

технических средств и 

конструкций;  

методами установления 

причин неисправностей 

судовых технических 

средств и конструкций. 

методы эффективного 

технического использова-

ния судовых технических 

средств и конструкций, 

оптимизацию режимов их 

работы; 

безопасные и аварийные 

процедуры эксплуатации 

судовых технических 

средств и конструкций; 

методы контроля техниче-

ского состояния и испыта-

ний судовых технических 

средств и конструкций 

после ремонта; 

Уметь:  
– правильно подготавли-

вать судовых технические 

средства к запуску, выво-

дить на заданный режим 

эксплуатации, контроли-

ровать режимы работы, 

останов; 

устанавливать связи меж-

ду различными процесса-

ми, протекающими в су-

довых технических сред-

ствах и причинно-

следственные связи между 

влиянием внешних усло-

вий, действиями обслужи-

вающего персонала и про-

явлениями в рабочих про-

цессах судовых техниче-

ских средств; 

выполнять контроль рабо-

чих параметров судовых 

технических средств, об-

наруживать и устранять 

неисправности; 

выполнять техническое 

обслуживание судовых 

технических средств в 

эксплуатации; 

Владеть:  

– навыками технической 

эксплуатации судовых 

технических средств и 

конструкций; 

навыками использования 

приборов технического 

контроля работы судовых 

технических средств и 

конструкций;  

методами установления 

причин неисправностей 

судовых технических 

средств и конструкций. 

ПКС-3 Способен осуществлять эксплуатацию систем топливных, смазочных, балластных и других насос-

ных систем и связанных с ними систем управления 

ПКС-3.1. Осуществляет 

эксплуатацию систем топ-

Знать:  

– эксплуатационные ха-

Знать:  

– эксплуатационные ха-

Знать:  

– эксплуатационные ха-



 

ливных, смазочных, бал-

ластных и других насос-

ных систем в соответствии 

с руководствами по экс-

плуатации, установлен-

ными правилами и проце-

дурами по обеспечению 

безопасности операций и 

избеганию загрязнения 

морской среды 

рактеристики насосов и 

трубопроводов, способы 

регулирования производи-

тельности; правила техни-

ческой эксплуатации лья-

льной, балластной,  грузо-

вой, фановой и сточной 

насосных систем; требо-

вания к сепараторам лья-

льных вод, конструкцию и 

принцип работы; безопас-

ные процедуры эксплуа-

тации льяльной, балласт-

ной, грузовой, фановой и 

сточной насосных систем; 

методы эффективного 

технического использова-

ния и обслуживания судо-

вых насосных систем; 

– основные характеристи-

ки систем смазочного 

масла, жидкого топлива и 

охлаждения; физические и 

химические свойства топ-

лива и смазочных матери-

алов; принципы, положен-

ные в основу отечествен-

ных и зарубежных клас-

сификаций топлив и сма-

зочных материалов; тех-

нологические процессы 

водо-, топливоподготовки 

и маслоиспользования, 

оптимальные методы их 

обработки на судах; пра-

вила технической эксплуа-

тации, безопасные и ава-

рийные процедуры экс-

плуатации систем топлив-

ной, смазочного масла и 

охлаждающей воды; 

Уметь:  

– осуществлять техниче-

ское обслуживание и ис-

пользование насосных си-

стем в соответствии с 

правилами и руковод-

ствами по технической 

эксплуатации; эксплуати-

ровать сепараторы лья-

льных вод в соответствии 

правилами и руковод-

ствами по технической 

эксплуатации; 

– разбираться в маркиров-

ке и ассортименте различ-

ных сортов топлив и масел; 

разбираться в конструк-

циях элементов топливной 

и смазочной систем; осу-

ществлять техническое 

обслуживание и использо-

рактеристики насосов и 

трубопроводов, способы 

регулирования производи-

тельности; правила техни-

ческой эксплуатации лья-

льной, балластной,  грузо-

вой, фановой и сточной 

насосных систем; требо-

вания к сепараторам лья-

льных вод, конструкцию и 

принцип работы; безопас-

ные процедуры эксплуа-

тации льяльной, балласт-

ной, грузовой, фановой и 

сточной насосных систем; 

методы эффективного 

технического использова-

ния и обслуживания судо-

вых насосных систем; 

– основные характеристи-

ки систем смазочного 

масла, жидкого топлива и 

охлаждения; физические и 

химические свойства топ-

лива и смазочных матери-

алов; принципы, положен-

ные в основу отечествен-

ных и зарубежных клас-

сификаций топлив и сма-

зочных материалов; тех-

нологические процессы 

водо-, топливоподготовки 

и маслоиспользования, 

оптимальные методы их 

обработки на судах; пра-

вила технической эксплуа-

тации, безопасные и ава-

рийные процедуры экс-

плуатации систем топлив-

ной, смазочного масла и 

охлаждающей воды; 

Уметь:  

– осуществлять техниче-

ское обслуживание и ис-

пользование насосных 

систем в соответствии с 

правилами и руководства-

ми по технической экс-

плуатации; эксплуатиро-

вать сепараторы льяльных 

вод в соответствии прави-

лами и руководствами по 

технической эксплуата-

ции; 

– разбираться в маркировке 

и ассортименте различных 

сортов топлив и масел; раз-

бираться в конструкциях 

элементов топливной и 

смазочной систем; осу-

ществлять техническое 

обслуживание и использо-

рактеристики насосов и 

трубопроводов, способы 

регулирования производи-

тельности; правила техни-

ческой эксплуатации лья-

льной, балластной,  грузо-

вой, фановой и сточной 

насосных систем; требова-

ния к сепараторам льяль-

ных вод, конструкцию и 

принцип работы; безопас-

ные процедуры эксплуата-

ции льяльной, балластной, 

грузовой, фановой и сточ-

ной насосных систем; ме-

тоды эффективного техни-

ческого использования и 

обслуживания судовых 

насосных систем; 

– основные характеристи-

ки систем смазочного мас-

ла, жидкого топлива и 

охлаждения; физические и 

химические свойства топ-

лива и смазочных матери-

алов; принципы, положен-

ные в основу отечествен-

ных и зарубежных класси-

фикаций топлив и смазоч-

ных материалов; техноло-

гические процессы водо-, 

топливоподготовки и мас-

лоиспользования, опти-

мальные методы их обра-

ботки на судах; правила 

технической эксплуатации, 

безопасные и аварийные 

процедуры эксплуатации 

систем топливной, смазоч-

ного масла и охлаждаю-

щей воды; 

Уметь:  

– осуществлять техниче-

ское обслуживание и ис-

пользование насосных си-

стем в соответствии с пра-

вилами и руководствами 

по технической эксплуата-

ции; эксплуатировать се-

параторы льяльных вод в 

соответствии правилами и 

руководствами по техни-

ческой эксплуатации; 

– разбираться в маркировке 

и ассортименте различных 

сортов топлив и масел; раз-

бираться в конструкциях 

элементов топливной и 

смазочной систем; осу-

ществлять техническое 

обслуживание и использо-

вание систем топливной, 



 

вание систем топливной, 

смазочного масла и охла-

ждающей воды в соот-

ветствии с правилами и 

руководствами по техни-

ческой эксплуатации. 

Владеть: 

 – навыками технического 

использования и техниче-

ского обслуживания 

насосных систем в соот-

ветствии с правилами 

технической эксплуата-

ции; навыками техниче-

ской эксплуатации сепа-

раторов льяльных вод; 

– навыками по выбору оп-

тимальных сортов топлив 

и масел для судовых энер-

гетических установок; 

навыками по контролю 

качества топлива, масла 

и воды; навыками по обес-

печению режима топливо- 

и маслоиспользования в 

СЭУ, экономии топливно-

энергетических ресурсов 

на судах; навыками тех-

нической эксплуатации 

топливных, смазочных 

систем и системы охла-

ждающей воды. 

вание систем топливной, 

смазочного масла и охла-

ждающей воды в соответ-

ствии с правилами и руко-

водствами по технической 

эксплуатации. 

Владеть: 

 – навыками технического 

использования и техниче-

ского обслуживания 

насосных систем в соот-

ветствии с правилами 

технической эксплуата-

ции; навыками техниче-

ской эксплуатации сепа-

раторов льяльных вод; 

– навыками по выбору оп-

тимальных сортов топлив 

и масел для судовых энер-

гетических установок; 

навыками по контролю 

качества топлива, масла 

и воды; навыками по обес-

печению режима топливо- 

и маслоиспользования в 

СЭУ, экономии топливно-

энергетических ресурсов 

на судах; навыками тех-

нической эксплуатации 

топливных, смазочных 

систем и системы охла-

ждающей воды. 

смазочного масла и охла-

ждающей воды в соответ-

ствии с правилами и руко-

водствами по технической 

эксплуатации. 

Владеть: 

 – навыками технического 

использования и техниче-

ского обслуживания 

насосных систем в соот-

ветствии с правилами тех-

нической эксплуатации; 

навыками технической 

эксплуатации сепараторов 

льяльных вод; 

– навыками по выбору оп-

тимальных сортов топлив 

и масел для судовых энер-

гетических установок; 

навыками по контролю 

качества топлива, масла и 

воды; навыками по обес-

печению режима топливо- 

и маслоиспользования в 

СЭУ, экономии топливно-

энергетических ресурсов 

на судах; навыками техни-

ческой эксплуатации топ-

ливных, смазочных систем 

и системы охлаждающей 

воды. 

ПКС-4 Способен осуществлять эксплуатацию электрооборудования, электронной аппаратуры и систем 

управления 

ПКС-4.1. Понимает и объ-

ясняет конструкцию, 

принцип действия и ха-

рактеристики электрообо-

рудования, электронной 

аппаратуры и систем 

управления 

Знать: 

– базовую конфигурацию 

и принципы работы гене-

раторных и распредели-

тельных систем, судовых 

электроприводов, высоко-

вольтных установок, элек-

тромоторов и электронно-

го оборудования: полу-

проводниковой техники, 

электронных и электроиз-

мерительных приборов; 

конструкцию и работу 

электрического и кон-

трольно-измерительного 

оборудования; основные 

принципы построения су-

довых электроэнергетиче-

ских систем; схемы авто-

матических и контроль-

ных систем управления 

судовым электрооборудо-

ванием; методологию пус-

ка электромоторов. 

Уметь: 

– включать электротех-

нические приборы, аппа-

раты, машины и системы 

Знать: 

– базовую конфигурацию 

и принципы работы гене-

раторных и распредели-

тельных систем, судовых 

электроприводов, высоко-

вольтных установок, элек-

тромоторов и электронно-

го оборудования: полу-

проводниковой техники, 

электронных и электроиз-

мерительных приборов; 

конструкцию и работу 

электрического и кон-

трольно-измерительного 

оборудования; основные 

принципы построения су-

довых электроэнергетиче-

ских систем; схемы авто-

матических и контроль-

ных систем управления 

судовым электрооборудо-

ванием; методологию пус-

ка электромоторов. 

Уметь: 

– включать электротехни-

ческие приборы, аппара-

ты, машины и системы 

Знать: 

– базовую конфигурацию 

и принципы работы гене-

раторных и распредели-

тельных систем, судовых 

электроприводов, высоко-

вольтных установок, элек-

тромоторов и электронно-

го оборудования: полу-

проводниковой техники, 

электронных и электроиз-

мерительных приборов; 

конструкцию и работу 

электрического и кон-

трольно-измерительного 

оборудования; основные 

принципы построения су-

довых электроэнергетиче-

ских систем; схемы авто-

матических и контроль-

ных систем управления 

судовым электрооборудо-

ванием; методологию пус-

ка электромоторов. 

Уметь: 

– включать электротехни-

ческие приборы, аппара-

ты, машины и системы 



 

электропривода, измерять 

основные их параметры, 

рассчитывать и строить 

характеристики электри-

ческих машин, читать 

чертежи и справочники по 

выбору электрооборудо-

вания; использовать кон-

трольно-измерительную 

аппаратуру; 

Владеть: 

– практическими навыка-

ми чтения схем управле-

ния судовыми электропри-

водами и схем судовых 

электроэнергетических 

систем; навыками расчё-

та основных параметров, 

построения характери-

стик и выбора электро-

технических устройств 

по справочникам; навыка-

ми работы с электриче-

ским контрольно-

измерительным оборудо-

ванием. 

электропривода, измерять 

основные их параметры, 

рассчитывать и строить 

характеристики электри-

ческих машин, читать чер-

тежи и справочники по 

выбору электрооборудо-

вания; использовать кон-

трольно-измерительную 

аппаратуру; 

Владеть: 

– практическими навыка-

ми чтения схем управле-

ния судовыми электропри-

водами и схем судовых 

электроэнергетических 

систем; навыками расчё-

та основных параметров, 

построения характери-

стик и выбора электро-

технических устройств 

по справочникам; навыка-

ми работы с электриче-

ским контрольно-

измерительным оборудо-

ванием. 

электропривода, измерять 

основные их параметры, 

рассчитывать и строить 

характеристики электри-

ческих машин, читать чер-

тежи и справочники по 

выбору электрооборудо-

вания; использовать кон-

трольно-измерительную 

аппаратуру; 

Владеть: 

– практическими навыка-

ми чтения схем управле-

ния судовыми электро-

приводами и схем судовых 

электроэнергетических 

систем; навыками расчёта 

основных параметров, 

построения характеристик 

и выбора электротехниче-

ских устройств по спра-

вочникам; навыками рабо-

ты с электрическим кон-

трольно-измерительным 

оборудованием. 

ПКС-4.2. Осуществляет 

эксплуатацию электрообо-

рудования, электронной 

аппаратуры и систем 

управления в соответствии 

с руководствами по экс-

плуатации, установлен-

ными правилами и проце-

дурами по обеспечению 

безопасности операций 

Знать:  

– правила технической 

эксплуатации судового 

электрооборудования, 

включая высоковольтные 

установки; порядок подго-

товки и пуска генераторов, 

их параллельное соедине-

ние и переход с одного на 

другой;  методологию 

пуска электромоторов; 

требования по безопасно-

сти для работы с судовы-

ми электрическими систе-

мами и оборудованием, 

включая безопасное от-

ключение электрического 

оборудования. 

Уметь: 

– эффективно и безопасно 

эксплуатировать обору-

дование электрических 

систем, распределитель-

ных щитов, электромо-

торов, генераторов; обо-

рудования постоянного 

тока и электронной аппа-

ратуры; управлять судо-

выми электроприводами и 

контролировать их эф-

фективную и безопасную 

работу; оценивать со-

стояние судовых элек-

тротехнических средств, 

выявлять причины отка-

зов; читать чертежи и 

Знать:  

– правила технической 

эксплуатации судового 

электрооборудования, 

включая высоковольтные 

установки; порядок подго-

товки и пуска генераторов, 

их параллельное соедине-

ние и переход с одного на 

другой;  методологию 

пуска электромоторов; 

требования по безопасно-

сти для работы с судовы-

ми электрическими систе-

мами и оборудованием, 

включая безопасное от-

ключение электрического 

оборудования. 

Уметь: 

– эффективно и безопасно 

эксплуатировать оборудо-

вание электрических си-

стем, распределительных 

щитов, электромоторов, 

генераторов; оборудова-

ния постоянного тока и 

электронной аппаратуры; 

управлять судовыми элек-

троприводами и контро-

лировать их эффективную 

и безопасную работу; оце-

нивать состояние судовых 

электротехнических 

средств, выявлять причи-

ны отказов; читать черте-

жи и пользоваться спра-

Знать:  

– правила технической 

эксплуатации судового 

электрооборудования, 

включая высоковольтные 

установки; порядок подго-

товки и пуска генераторов, 

их параллельное соедине-

ние и переход с одного на 

другой;  методологию 

пуска электромоторов; 

требования по безопасно-

сти для работы с судовы-

ми электрическими систе-

мами и оборудованием, 

включая безопасное от-

ключение электрического 

оборудования. 

Уметь: 

– эффективно и безопасно 

эксплуатировать оборудо-

вание электрических си-

стем, распределительных 

щитов, электромоторов, 

генераторов; оборудова-

ния постоянного тока и 

электронной аппаратуры; 

управлять судовыми элек-

троприводами и контро-

лировать их эффективную 

и безопасную работу; оце-

нивать состояние судовых 

электротехнических 

средств, выявлять причи-

ны отказов; читать черте-

жи и пользоваться спра-



 

пользоваться справочни-

ками, относящимся к 

электрическим механиз-

мам. 

Владеть: 

– практическими навыка-

ми эксплуатации судового 

электрооборудования, 

электронной и защитной 

аппаратуры; навыками 

обеспечения эффективной 

и безопасной работы су-

довых электроэнергети-

ческих систем и электро-

приводов. 

вочниками, относящимся 

к электрическим механиз-

мам. 

Владеть: 

– практическими навыка-

ми эксплуатации судового 

электрооборудования, 

электронной и защитной 

аппаратуры; навыками 

обеспечения эффективной 

и безопасной работы су-

довых электроэнергети-

ческих систем и электро-

приводов. 

вочниками, относящимся 

к электрическим механиз-

мам. 

Владеть: 

– практическими навыка-

ми эксплуатации судового 

электрооборудования, 

электронной и защитной 

аппаратуры; навыками 

обеспечения эффективной 

и безопасной работы су-

довых электроэнергетиче-

ских систем и электропри-

водов. 

ПКС-4.3. Понимает и объ-

ясняет базовую конфигу-

рацию и принципы работы 

систем управления раз-

личных методологий и 

характеристики автомати-

ческого управления 

Знать:  

–  основные принципы 

автоматического управле-

ния и регулирования; 

принцип действия, 

устройство средств авто-

матики судовых энергети-

ческих установок (типо-

вых регуляторов: пропор-

циональных (П), пропор-

ционально-интегральных 

(ПИ), пропорционально-

интегрально-

дифференциального 

(ПИД), измерителей, ис-

полнительных механиз-

мов, устройств защиты, 

ограничения, обратных 

связей); свойства объектов 

управления; статические и 

динамические свойства 

систем управления и их 

элементов; методы оценки 

устойчивости автоматиче-

ских систем; методы 

настройки регуляторов и 

систем; основы моделиро-

вания работы автоматиче-

ских систем в современ-

ных расчетных средах. 

Уметь: 

– самостоятельно разби-

раться в структуре и вза-

имодействии элементов 

автоматических систем 

регулирования, контроля и 

управления; производить 

оценку качества и надеж-

ности работы автомати-

зированной системы, а в 

случае явления неисправ-

ности установить место 

и причину происшедшего 

нарушения; производить 

настройку систем авто-

матики; составить ли-

нейную модель САР на 

Знать:  

–  основные принципы 

автоматического управле-

ния и регулирования; 

принцип действия, 

устройство средств авто-

матики судовых энергети-

ческих установок (типо-

вых регуляторов: пропор-

циональных (П), пропор-

ционально-интегральных 

(ПИ), пропорционально-

интегрально-

дифференциального 

(ПИД), измерителей, ис-

полнительных механиз-

мов, устройств защиты, 

ограничения, обратных 

связей); свойства объектов 

управления; статические и 

динамические свойства 

систем управления и их 

элементов; методы оценки 

устойчивости автоматиче-

ских систем; методы 

настройки регуляторов и 

систем; основы моделиро-

вания работы автоматиче-

ских систем в современ-

ных расчетных средах. 

Уметь: 

– самостоятельно разби-

раться в структуре и взаи-

модействии элементов 

автоматических систем 

регулирования, контроля и 

управления; производить 

оценку качества и надеж-

ности работы автоматизи-

рованной системы, а в 

случае явления неисправ-

ности установить место и 

причину происшедшего 

нарушения; производить 

настройку систем автома-

тики; составить линейную 

модель САР на основе 

Знать:  

–  основные принципы 

автоматического управле-

ния и регулирования; 

принцип действия, 

устройство средств авто-

матики судовых энергети-

ческих установок (типо-

вых регуляторов: пропор-

циональных (П), пропор-

ционально-интегральных 

(ПИ), пропорционально-

интегрально-

дифференциального 

(ПИД), измерителей, ис-

полнительных механиз-

мов, устройств защиты, 

ограничения, обратных 

связей); свойства объектов 

управления; статические и 

динамические свойства 

систем управления и их 

элементов; методы оценки 

устойчивости автоматиче-

ских систем; методы 

настройки регуляторов и 

систем; основы моделиро-

вания работы автоматиче-

ских систем в современ-

ных расчетных средах. 

Уметь: 

– самостоятельно разби-

раться в структуре и взаи-

модействии элементов 

автоматических систем 

регулирования, контроля и 

управления; производить 

оценку качества и надеж-

ности работы автоматизи-

рованной системы, а в 

случае явления неисправ-

ности установить место и 

причину происшедшего 

нарушения; производить 

настройку систем автома-

тики; составить линейную 

модель САР на основе 



 

основе структурной схе-

мы; организовать и обес-

печить грамотную экс-

плуатацию и надлежащее 

техническое обслужива-

ние средств автоматики. 

Владеть:  

– методиками оценки 

устойчивости систем 

управления; методами 

настройки систем управ-

ления; навыками модели-

рования работы САР в 

современных расчетных 

средах. 

структурной схемы; орга-

низовать и обеспечить 

грамотную эксплуатацию 

и надлежащее техническое 

обслуживание средств 

автоматики. 

Владеть:  

– методиками оценки 

устойчивости систем 

управления; методами 

настройки систем управ-

ления; навыками модели-

рования работы САР в 

современных расчетных 

средах. 

структурной схемы; орга-

низовать и обеспечить 

грамотную эксплуатацию 

и надлежащее техническое 

обслуживание средств 

автоматики. 

Владеть:  

– методиками оценки 

устойчивости систем 

управления; методами 

настройки систем управ-

ления; навыками модели-

рования работы САР в 

современных расчетных 

средах. 

ПКС-5 Способен применять навыки руководителя и умение работать в команде 

ПКС-5.1. Демонстрирует 

навыки руководителя и 

умение работать в команде 

Знать:  

– методы управления пер-

соналом на судне и его 

подготовки; методы эф-

фективного управления 

ресурсами; 

методы принятия реше-

ний; методы распределе-

ния личного состава, воз-

ложение обязанностей и 

установление очередности 

использования ресурсов; 

соответствующие между-

народные морские кон-

венции и рекомендации, а 

также национальное зако-

нодательство. 

Уметь:  

– применять методы 

управления задачами и 

рабочей нагрузкой; приме-

нять методы эффектив-

ного управления ресурса-

ми; применять методы 

управления задачами и 

рабочей нагрузкой, вклю-

чая: планирование и коор-

динацию, назначение пер-

сонала, недостаток вре-

мени и ресурсов, установ-

ление очередности. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по управлению 

персоналом на судне и его 

подготовкой; профессио-

нальными навыками по 

эффективному управле-

нию ресурсами; професси-

ональными навыками по 

разработке и выполнению 

стандартных эксплуата-

ционных процедур, и кон-

тролем за их выполнени-

ем. 

Знать:  

– методы управления пер-

соналом на судне и его 

подготовки; методы эф-

фективного управления 

ресурсами; 

методы принятия реше-

ний; методы распределе-

ния личного состава, воз-

ложение обязанностей и 

установление очередности 

использования ресурсов; 

соответствующие между-

народные морские кон-

венции и рекомендации, а 

также национальное зако-

нодательство. 

Уметь:  

– применять методы 

управления задачами и 

рабочей нагрузкой; при-

менять методы эффектив-

ного управления ресурса-

ми; применять методы 

управления задачами и 

рабочей нагрузкой, вклю-

чая: планирование и коор-

динацию, назначение пер-

сонала, недостаток време-

ни и ресурсов, установле-

ние очередности. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по управлению 

персоналом на судне и его 

подготовкой; профессио-

нальными навыками по 

эффективному управле-

нию ресурсами; професси-

ональными навыками по 

разработке и выполнению 

стандартных эксплуата-

ционных процедур, и кон-

тролем за их выполнени-

ем. 

Знать:  

– методы управления пер-

соналом на судне и его 

подготовки; методы эф-

фективного управления 

ресурсами; 

методы принятия реше-

ний; методы распределе-

ния личного состава, воз-

ложение обязанностей и 

установление очередности 

использования ресурсов; 

соответствующие между-

народные морские кон-

венции и рекомендации, а 

также национальное зако-

нодательство. 

Уметь:  

– применять методы 

управления задачами и 

рабочей нагрузкой; при-

менять методы эффектив-

ного управления ресурса-

ми; применять методы 

управления задачами и 

рабочей нагрузкой, вклю-

чая: планирование и коор-

динацию, назначение пер-

сонала, недостаток време-

ни и ресурсов, установле-

ние очередности. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по управлению 

персоналом на судне и его 

подготовкой; профессио-

нальными навыками по 

эффективному управле-

нию ресурсами; професси-

ональными навыками по 

разработке и выполнению 

стандартных эксплуатаци-

онных процедур, и кон-

тролем за их выполнени-

ем. 

ПКС-6 Способен использовать системы внутрисудовой связи 



 

ПКС-6.1. Ведет передачу, 

прием и регистрацию со-

общений в полном объеме, 

точно и в соответствии с 

установленными требова-

ниями по всем системам 

внутрисудовой связи 

Знать:  

– системы и назначение 

внутрисудовой связи. 

Уметь:  

– пользоваться внутрису-

довой связью в оператив-

ной работе и при приеме–

передаче тревожного 

оповещения. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по использова-

нию внутрисудовой связью 

в оперативной работе и 

при приеме–передаче тре-

вожного оповещения и 

сигналов тревоги. 

Знать:  

– системы и назначение 

внутрисудовой связи. 

Уметь:  

– пользоваться внутрису-

довой связью в оператив-

ной работе и при приеме–

передаче тревожного опо-

вещения. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по использова-

нию внутрисудовой связью 

в оперативной работе и 

при приеме–передаче тре-

вожного оповещения и 

сигналов тревоги. 

Знать:  

– системы и назначение 

внутрисудовой связи. 

Уметь:  

– пользоваться внутрису-

довой связью в оператив-

ной работе и при приеме–

передаче тревожного опо-

вещения. 

Владеть:  

– профессиональными 

навыками по использова-

нию внутрисудовой свя-

зью в оперативной работе 

и при приеме–передаче 

тревожного оповещения и 

сигналов тревоги. 

ПКС-7 Способен использовать английский язык в письменной и устной форме 

ПКС-7.1. Демонстрирует 

умение вести обмен про-

фессиональной информа-

цией на английском языке 

относящейся к обязанно-

стям механика 

Знать: 

– английский язык в объе-

ме, необходимом и доста-

точном для выполнения 

функциональных обязан-

ностей механика; особен-

ности устной и письмен-

ной речи в профессио-

нальных ситуациях обще-

ния; 

Уметь:  

– использовать знание 

английского языка в про-

фессиональной коммуни-

кации в рамках функцио-

нальных обязанностей 

механика; понимать и 

применять стандартные 

фразы Международной 

морской организации 

(ИМО) для общения на 

море. 

Владеть:  

– коммуникативными 

навыками на английском 

языке в объеме необходи-

мом для выполнения функ-

циональных обязанностей 

механика; навыками напи-

сания деловых писем и 

чтения технической ли-

тературы на английском 

языке; 

Знать: 

– английский язык в объе-

ме, необходимом и доста-

точном для выполнения 

функциональных обязан-

ностей механика; особен-

ности устной и письмен-

ной речи в профессио-

нальных ситуациях обще-

ния; 

Уметь:  

– использовать знание 

английского языка в про-

фессиональной коммуни-

кации в рамках функцио-

нальных обязанностей 

механика; понимать и 

применять стандартные 

фразы Международной 

морской организации 

(ИМО) для общения на 

море. 

Владеть:  

– коммуникативными 

навыками на английском 

языке в объеме необходи-

мом для выполнения функ-

циональных обязанностей 

механика; навыками напи-

сания деловых писем и 

чтения технической ли-

тературы на английском 

языке; 

Знать: 

– английский язык в объе-

ме, необходимом и доста-

точном для выполнения 

функциональных обязан-

ностей механика; особен-

ности устной и письмен-

ной речи в профессиональ-

ных ситуациях общения; 

Уметь:  

– использовать знание ан-

глийского языка в профес-

сиональной коммуникации 

в рамках функциональных 

обязанностей механика; 

понимать и применять 

стандартные фразы Меж-

дународной морской орга-

низации (ИМО) для обще-

ния на море. 

Владеть:  

– коммуникативными 

навыками на английском 

языке в объеме необходи-

мом для выполнения 

функциональных обязан-

ностей механика; навыка-

ми написания деловых пи-

сем и чтения технической 

литературы на английском 

языке; 

ПКС-8 Способен обеспечить поддержание судна в мореходном состоянии 

ПКС-8.1. Обеспечивает 

остойчивость судна в со-

ответствии с критериями 

ИМО по остойчивости в 

неповрежденном состоя-

нии для всех условий за-

грузки судна 

Знать:  

– принципы обеспечения 

надлежащей остойчивости 

и посадки, определения 

предельных напряжений в 

корпусе судна; основы 

теории остойчивости и 

посадки, диаграммы для 

расчета напряжений в 

корпусе; рекомендации 

Знать:  

– принципы обеспечения 

надлежащей остойчивости 

и посадки, определения 

предельных напряжений в 

корпусе судна; основы 

теории остойчивости и 

посадки, диаграммы для 

расчета напряжений в 

корпусе; рекомендации 

Знать:  

– принципы обеспечения 

надлежащей остойчивости 

и посадки, определения 

предельных напряжений в 

корпусе судна; основы 

теории остойчивости и 

посадки, диаграммы для 

расчета напряжений в 

корпусе; рекомендации 



 

ИМО, касающиеся остой-

чивости судна. 

Уметь:  

– пользоваться диаграм-

мами для расчета напря-

жений в корпусе; объяс-

нить влияние затопления 

какого-либо отсека на 

посадку и остойчивость 

судна. 

Владеть:  

– первичными навыками 

по применению судовой 

документации по остой-

чивости и посадке, диа-

грамм и программ для 

расчета напряжений в 

корпусе. 

ИМО, касающиеся остой-

чивости судна. 

Уметь:  

– пользоваться диаграм-

мами для расчета напря-

жений в корпусе; объяс-

нить влияние затопления 

какого-либо отсека на по-

садку и остойчивость суд-

на. 

Владеть:  

– первичными навыками 

по применению судовой 

документации по остой-

чивости и посадке, диа-

грамм и программ для 

расчета напряжений в 

корпусе. 

ИМО, касающиеся остой-

чивости судна. 

Уметь:  

– пользоваться диаграм-

мами для расчета напря-

жений в корпусе; объяс-

нить влияние затопления 

какого-либо отсека на по-

садку и остойчивость суд-

на. 

Владеть:  

– первичными навыками 

по применению судовой 

документации по остойчи-

вости и посадке, диаграмм 

и программ для расчета 

напряжений в корпусе. 

ПКС-8.2. Обеспечивает и 

поддерживает водонепро-

ницаемость судна в случае 

частичной потери плаву-

чести в неповрежденном 

состоянии 

Знать: 

– основные конструктив-

ные элементы судна и 

надлежащее наименование 

их различных частей; по-

рядок контроля водоне-

проницаемости; основные 

действия, которые должны 

предприниматься в случае 

частичной потери плаву-

чести; способы обеспече-

ния непотопляемости. 

Уметь: 

– оценивать мореходное 

состояние судна с исполь-

зованием Информации о 

непотопляемости. 

Владеть: 

– первичными навыками 

по обеспечению и под-

держанию водонепрони-

цаемости судна в случае 

частичной потери плаву-

чести. 

Знать: 

– основные конструктив-

ные элементы судна и 

надлежащее наименование 

их различных частей; по-

рядок контроля водоне-

проницаемости; основные 

действия, которые должны 

предприниматься в случае 

частичной потери плаву-

чести; способы обеспече-

ния непотопляемости. 

Уметь: 

– оценивать мореходное 

состояние судна с исполь-

зованием Информации о 

непотопляемости. 

Владеть: 

– первичными навыками 

по обеспечению и под-

держанию водонепрони-

цаемости судна в случае 

частичной потери плаву-

чести. 

Знать: 

– основные конструктив-

ные элементы судна и 

надлежащее наименование 

их различных частей; по-

рядок контроля водоне-

проницаемости; основные 

действия, которые должны 

предприниматься в случае 

частичной потери плаву-

чести; способы обеспече-

ния непотопляемости. 

Уметь: 

– оценивать мореходное 

состояние судна с исполь-

зованием Информации о 

непотопляемости. 

Владеть: 

– первичными навыками 

по обеспечению и под-

держанию водонепрони-

цаемости судна в случае 

частичной потери плаву-

чести. 

ПКС-8.3. Понимает зако-

ны и характер взаимодей-

ствия забортной воды и 

корпуса судна при его 

движении и правильно 

выбирает тип, конструк-

цию и размеры судового 

движителя 

Знать: 

– законы и характер взаи-

модействия забортной 

воды и корпуса судна при 

его движении, влияние 

движения судна на харак-

теристики движителя. 

Уметь:  

– оценивать влияние 

внешних факторов на бук-

сировочное сопротивление 

судна; определить букси-

ровочное сопротивление 

судна и оптимальные ха-

рактеристики гребных 

винтов. 

Владеть:  

– методиками расчета 

сопротивления движению 

и буксировочной мощно-

Знать: 

– законы и характер взаи-

модействия забортной 

воды и корпуса судна при 

его движении, влияние 

движения судна на харак-

теристики движителя. 

Уметь:  

– оценивать влияние 

внешних факторов на бук-

сировочное сопротивление 

судна; определить букси-

ровочное сопротивление 

судна и оптимальные ха-

рактеристики гребных 

винтов. 

Владеть:  

– методиками расчета 

сопротивления движению 

и буксировочной мощно-

Знать: 

– законы и характер взаи-

модействия забортной 

воды и корпуса судна при 

его движении, влияние 

движения судна на харак-

теристики движителя. 

Уметь:  

– оценивать влияние 

внешних факторов на бук-

сировочное сопротивление 

судна; определить букси-

ровочное сопротивление 

судна и оптимальные ха-

рактеристики гребных 

винтов. 

Владеть:  

– методиками расчета со-

противления движению и 

буксировочной мощности 



 

сти морских судов и эле-

ментов гребных винтов. 

сти морских судов и эле-

ментов гребных винтов. 

морских судов и элемен-

тов гребных винтов. 

ПКС-9 Способен обеспечить предотвращение пожаров и организовать борьбу с пожарами на судне 

ПКС-9.1. Обеспечивает 

предотвращение пожаров 

на судне 

Знать: 

– виды и химическую 

природу возгорания; 

устройство и принцип ра-

боты судовых систем по-

жаротушения; методы и 

средства предотвращения, 

обнаружения и тушения 

пожара; 

Уметь:  

– использовать средства 

предотвращения, обна-

ружения и тушения по-

жара; 

Владеть: 

– навыками по предот-

вращению и борьбе с по-

жарами на судне. 

Знать: 

– виды и химическую 

природу возгорания; 

устройство и принцип ра-

боты судовых систем по-

жаротушения; методы и 

средства предотвращения, 

обнаружения и тушения 

пожара; 

Уметь:  

– использовать средства 

предотвращения, обнару-

жения и тушения пожара; 

Владеть: 

– навыками по предот-

вращению и борьбе с по-

жарами на судне. 

Знать: 

– виды и химическую 

природу возгорания; 

устройство и принцип ра-

боты судовых систем по-

жаротушения; методы и 

средства предотвращения, 

обнаружения и тушения 

пожара; 

Уметь:  

– использовать средства 

предотвращения, обнару-

жения и тушения пожара; 

Владеть: 

– навыками по предот-

вращению и борьбе с по-

жарами на судне. 

ПКС-9.2. Организует 

борьбу с пожарами на 

судне 

Знать: 

– действия, которые 

должны предприниматься 

в случаях пожара, включая 

пожары в топливных си-

стемах; 

Уметь: 

– организовывать учения 

по борьбе с пожаром; 

Владеть: 

– навыками организации 

учений по борьбе с пожа-

ром на судне. 

Знать: 

– действия, которые 

должны предприниматься 

в случаях пожара, включая 

пожары в топливных си-

стемах; 

Уметь: 

– организовывать учения 

по борьбе с пожаром; 

Владеть: 

– навыками организации 

учений по борьбе с пожа-

ром на судне. 

Знать: 

– действия, которые 

должны предприниматься 

в случаях пожара, включая 

пожары в топливных си-

стемах; 

Уметь: 

– организовывать учения 

по борьбе с пожаром; 

Владеть: 

– навыками организации 

учений по борьбе с пожа-

ром на судне. 

ПКС-10 Способен использовать спасательные средства 

ПКС-10.1. Организует 

учения по оставлению 

судна и использует спаса-

тельные шлюпки и плоты, 

их спусковые устройства и 

приспособления, а также 

их оборудование 

Знать: 

– устройство и функции 

спасательных шлюпок, 

плотов и дежурных шлю-

пок, их спусковые устрой-

ства и приспособления, а 

также их оборудование. 

Уметь: 

– организовывать учения 

по оставлению судна; об-

ращаться со спасатель-

ными шлюпками, спаса-

тельными плотами и де-

журными шлюпками, их 

спусковыми устройства-

ми и приспособлениями, а 

также с их оборудовани-

ем, включая радиообору-

дование, спутниковые 

АРБ, поисково-

спасательные транспон-

деры, гидрокостюмы и 

теплозащитные средства. 

Владеть:  

– профессиональными на-

выками по использованию 

спасательных средств и 

Знать: 

– устройство и функции 

спасательных шлюпок, 

плотов и дежурных шлю-

пок, их спусковые устрой-

ства и приспособления, а 

также их оборудование. 

Уметь: 

– организовывать учения 

по оставлению судна; об-

ращаться со спасатель-

ными шлюпками, спаса-

тельными плотами и де-

журными шлюпками, их 

спусковыми устройствами 

и приспособлениями, а 

также с их оборудованием, 

включая радиооборудова-

ние, спутниковые АРБ, 

поисково-спасательные 

транспондеры, гидрокос-

тюмы и теплозащитные 

средства. 

Владеть:  

– профессиональными на-

выками по использованию 

спасательных средств и 

Знать: 

– устройство и функции 

спасательных шлюпок, 

плотов и дежурных шлю-

пок, их спусковые устрой-

ства и приспособления, а 

также их оборудование. 

Уметь: 

– организовывать учения 

по оставлению судна; об-

ращаться со спасатель-

ными шлюпками, спаса-

тельными плотами и де-

журными шлюпками, их 

спусковыми устройствами 

и приспособлениями, а 

также с их оборудованием, 

включая радиообо-

рудование, спутниковые 

АРБ, поисково-спасатель-

ные транспондеры, гидро-

костюмы и теплозащит-

ные средства. 

Владеть:  

– профессиональными на-

выками по использованию 

спасательных средств и их 



 

их оборудования. их оборудования. оборудования. 

ПКС-11 Способен применять средства первой медицинской помощи на судах 

ПКС-11.1. Выявляет воз-

можные причины, харак-

тер и степень тяжести 

травм или заболеваний, и 

назначает эффективное 

лечение на основе меди-

цинских руководств и ме-

дицинских консультаций, 

передаваемых по радио 

Знать:  

– принципы, приемы и 

алгоритмы оказания пер-

вой медицинской помощи; 

основы организации пер-

вичной медико-

санитарной помощи на 

морских судах; медицин-

ские изделия, инструмен-

ты, медикаменты и реко-

мендации по их примене-

нию (начальные сведения 

о фармакологии, принци-

пы и механизмы действия 

лекарств на организм че-

ловека, принципы лекар-

ственной терапии); 

– организацию проведения 

медицинских консульта-

ций, передаваемых по ра-

дио. 

Уметь:  

– пользоваться справоч-

ной медицинской литера-

турой и практическими 

медицинскими руковод-

ствами; принимать эф-

фективные меры при 

несчастных случаях или 

заболеваниях, типичных 

для судовых условий на 

основе медицинских руко-

водств и медицинских 

консультаций, передавае-

мых по радио; 

Владеть:  

– навыками по оказанию 

первой медицинской по-

мощи. 

Знать:  

– принципы, приемы и 

алгоритмы оказания пер-

вой медицинской помощи; 

основы организации пер-

вичной медико-

санитарной помощи на 

морских судах; медицин-

ские изделия, инструмен-

ты, медикаменты и реко-

мендации по их примене-

нию (начальные сведения 

о фармакологии, принци-

пы и механизмы действия 

лекарств на организм че-

ловека, принципы лекар-

ственной терапии); 

– организацию проведения 

медицинских консульта-

ций, передаваемых по ра-

дио. 

Уметь:  

– пользоваться справочной 

медицинской литературой 

и практическими меди-

цинскими руководствами; 

принимать эффективные 

меры при несчастных слу-

чаях или заболеваниях, 

типичных для судовых 

условий на основе меди-

цинских руководств и ме-

дицинских консультаций, 

передаваемых по радио; 

Владеть:  

– навыками по оказанию 

первой медицинской по-

мощи. 

Знать:  

– принципы, приемы и ал-

горитмы оказания первой 

медицинской помощи; ос-

новы организации первич-

ной медико-санитарной 

помощи на морских судах; 

медицинские изделия, ин-

струменты, медикаменты и 

рекомендации по их при-

менению (начальные сведе-

ния о фармакологии, прин-

ципы и механизмы дей-

ствия лекарств на организм 

человека, принципы лекар-

ственной терапии); 

– организацию проведения 

медицинских консультаций, 

передаваемых по радио. 

Уметь:  

– пользоваться справочной 

медицинской литературой и 

практическими медицин-

скими руководствами; при-

нимать эффективные меры 

при несчастных случаях 

или заболеваниях, типич-

ных для судовых условий 

на основе медицинских ру-

ководств и медицинских 

консультаций, передавае-

мых по радио; 

Владеть:  

– навыками по оказанию 

первой медицинской по-

мощи. 

ПКС-12 Способен обеспечить наблюдение за соблюдением требований законодательства 

ПКС-12.1. Понимает и 

соблюдает требования 

законодательства относи-

тельно охраны человече-

ской жизни на море и за-

щиты морской среды 

Знать:  

– основополагающие по-

нятия, термины и катего-

рии морского права; кон-

венции ИМО, касающиеся 

охраны человеческой жиз-

ни на море и защиты мор-

ской среды. 

Уметь:  

– обеспечить соблюдение 

требований конвенций 

ИМО и национального за-

конодательства, касаю-

щихся охраны человече-

ской жизни на море и за-

щиты морской среды в 

процессе профессиональ-

ной деятельности. 

Владеть:  

– навыками применения 

Знать:  

– основополагающие по-

нятия, термины и катего-

рии морского права; кон-

венции ИМО, касающиеся 

охраны человеческой жиз-

ни на море и защиты мор-

ской среды. 

Уметь:  

– обеспечить соблюдение 

требований конвенций 

ИМО и национального 

законодательства, касаю-

щихся охраны человече-

ской жизни на море и за-

щиты морской среды в 

процессе профессиональ-

ной деятельности. 

Владеть:  

– навыками применения 

Знать:  

– основополагающие по-

нятия, термины и катего-

рии морского права; кон-

венции ИМО, касающиеся 

охраны человеческой жиз-

ни на море и защиты мор-

ской среды. 

Уметь:  

– обеспечить соблюдение 

требований конвенций 

ИМО и национального 

законодательства, касаю-

щихся охраны человече-

ской жизни на море и за-

щиты морской среды в 

процессе профессиональ-

ной деятельности. 

Владеть:  

– навыками применения 



 

требований законода-

тельства по обеспечению 

охраны человеческой жиз-

ни на море и защиты мор-

ской среды в профессио-

нальной области. 

требований законода-

тельства по обеспечению 

охраны человеческой жиз-

ни на море и защиты мор-

ской среды в профессио-

нальной области. 

требований законодатель-

ства по обеспечению 

охраны человеческой жиз-

ни на море и защиты мор-

ской среды в профессио-

нальной области. 

ПКС-13 Способен обеспечить выполнение требований по предотвращению загрязнения 

ПКС-13.1. Выполняет тре-

бования Конвенции 

МАРПОЛ по предотвра-

щения загрязнения мор-

ской среды 

Знать:  

– требования и меры кон-

венции МАРПОЛ по 

предотвращению загряз-

нения с судов нефтью, 

сточными водами, мусо-

ром, балластными водами 

и озоноразрушающими 

веществами; требования и 

меры конвенции МАР-

ПОЛ по ограничению вы-

бросов окислов углерода 

СO2, азота NOx и серы SOx 

в окружающую среду при 

эксплуатации судовой 

энергетической установки; 

конструкцию оборудова-

ния и устройств по 

предотвращению загряз-

нения с судов нефтью, 

сточными водами, мусо-

ром, балластными водами. 

конструкцию оборудова-

ния позволяющего огра-

ничить выбросы окислов 

углерода СO2, азота NOx и 

серы SOx в окружающую 

среду при эксплуатации 

судовой энергетической 

установки. 

Уметь:  

– планировать мероприя-

тия по предотвращению 

загрязнения с судов окру-

жающей среды; 

– планировать мероприя-

тия по управления энер-

гоэффективностью судна 

в соответствии с требо-

ваниями ИМО; опреде-

лить Достигнутый (рас-

четный) Конструктивный 

коэффициент энергоэф-

фективности (EEDI) и 

Требуемый (предельный) 

EEDI; 

– эксплуатировать обору-

дование и устройства по 

предотвращению загряз-

нения с судов окружаю-

щей среды в соответ-

ствии с правилами и руко-

водствами по техниче-

ской эксплуатации. 

Владеть:  

Знать:  

– требования и меры кон-

венции МАРПОЛ по 

предотвращению загряз-

нения с судов нефтью, 

сточными водами, мусо-

ром, балластными водами 

и озоноразрушающими 

веществами; требования и 

меры конвенции МАР-

ПОЛ по ограничению вы-

бросов окислов углерода 

СO2, азота NOx и серы SOx 

в окружающую среду при 

эксплуатации судовой 

энергетической установки; 

конструкцию оборудова-

ния и устройств по 

предотвращению загряз-

нения с судов нефтью, 

сточными водами, мусо-

ром, балластными водами. 

конструкцию оборудова-

ния позволяющего огра-

ничить выбросы окислов 

углерода СO2, азота NOx и 

серы SOx в окружающую 

среду при эксплуатации 

судовой энергетической 

установки. 

Уметь:  

– планировать мероприя-

тия по предотвращению 

загрязнения с судов окру-

жающей среды; 

– планировать мероприя-

тия по управления энер-

гоэффективностью судна в 

соответствии с требовани-

ями ИМО; определить 

Достигнутый (расчетный) 

Конструктивный коэффи-

циент энергоэффективно-

сти (EEDI) и Требуемый 

(предельный) EEDI; 

– эксплуатировать обору-

дование и устройства по 

предотвращению загряз-

нения с судов окружаю-

щей среды в соответствии 

с правилами и руковод-

ствами по технической 

эксплуатации. 

Владеть:  

– навыками применения 

Знать:  

– требования и меры кон-

венции МАРПОЛ по 

предотвращению загряз-

нения с судов нефтью, 

сточными водами, мусо-

ром, балластными водами 

и озоноразрушающими 

веществами; требования и 

меры конвенции МАР-

ПОЛ по ограничению вы-

бросов окислов углерода 

СO2, азота NOx и серы SOx 

в окружающую среду при 

эксплуатации судовой 

энергетической установки; 

конструкцию оборудова-

ния и устройств по 

предотвращению загряз-

нения с судов нефтью, 

сточными водами, мусо-

ром, балластными водами. 

конструкцию оборудова-

ния позволяющего огра-

ничить выбросы окислов 

углерода СO2, азота NOx и 

серы SOx в окружающую 

среду при эксплуатации 

судовой энергетической 

установки. 

Уметь:  

– планировать мероприя-

тия по предотвращению 

загрязнения с судов окру-

жающей среды; 

– планировать мероприя-

тия по управления энер-

гоэффективностью судна в 

соответствии с требовани-

ями ИМО; определить 

Достигнутый (расчетный) 

Конструктивный коэффи-

циент энергоэффективно-

сти (EEDI) и Требуемый 

(предельный) EEDI; 

– эксплуатировать обору-

дование и устройства по 

предотвращению загряз-

нения с судов окружаю-

щей среды в соответствии 

с правилами и руковод-

ствами по технической 

эксплуатации. 

Владеть:  

– навыками применения 



 

– навыками применения 

мер по предотвращению 

попадания в окружающую 

среду загрязняющих ве-

ществ при эксплуатации 

судовой энергетической 

установки; 

– методикой определения 

Достигнутого (расчетно-

го) Конструктивного 

EEDI и Требуемого (пре-

дельного) EEDI. 

мер по предотвращению 

попадания в окружающую 

среду загрязняющих ве-

ществ при эксплуатации 

судовой энергетической 

установки; 

– методикой определения 

Достигнутого (расчетно-

го) Конструктивного 

EEDI и Требуемого (пре-

дельного) EEDI. 

мер по предотвращению 

попадания в окружающую 

среду загрязняющих ве-

ществ при эксплуатации 

судовой энергетической 

установки; 

– методикой определения 

Достигнутого (расчетного) 

Конструктивного EEDI и 

Требуемого (предельного) 

EEDI. 

ПКС-14 Способен обеспечить безопасность персонала и судна 

ПКС-14.1. Обеспечивает 

защиту персонала и судна 

и личную выживаемость в 

том числе и чрезвычайных 

ситуациях 

Знать:  

– способы личного выжи-

вания; действия по лока-

лизации последствий по-

вреждения и спасанию 

судна после пожара, взры-

ва, столкновения или по-

садки на мель. 

Уметь:  

– действовать по локали-

зации последствий по-

вреждения и спасанию 

судна после пожара, взры-

ва, столкновения или по-

садки на мель 

Владеть:  

– навыками по защите и 

охране всех лиц на судне в 

случае аварий; навыками 

личного выживания, в том 

числе и чрезвычайных си-

туациях. 

Знать:  

– способы личного выжи-

вания; действия по лока-

лизации последствий по-

вреждения и спасанию 

судна после пожара, взры-

ва, столкновения или по-

садки на мель. 

Уметь:  

– действовать по локали-

зации последствий повре-

ждения и спасанию судна 

после пожара, взрыва, 

столкновения или посадки 

на мель 

Владеть:  

– навыками по защите и 

охране всех лиц на судне в 

случае аварий; навыками 

личного выживания, в том 

числе и чрезвычайных си-

туациях. 

Знать:  

– способы личного выжи-

вания; действия по лока-

лизации последствий по-

вреждения и спасанию 

судна после пожара, взры-

ва, столкновения или по-

садки на мель. 

Уметь:  

– действовать по локали-

зации последствий повре-

ждения и спасанию судна 

после пожара, взрыва, 

столкновения или посадки 

на мель 

Владеть:  

– навыками по защите и 

охране всех лиц на судне в 

случае аварий; навыками 

личного выживания, в том 

числе и чрезвычайных 

ситуациях. 

ПКС-14.2. Организует 

охрану на судне в соответ-

ствии с принципами уста-

новленными Кодексом 

ОСПС и Конвенцией СО-

ЛАС 

Знать:  

– основы международной 

политики в области охра-

ны на море и обязанностей 

правительств, компаний и 

отдельных лиц; уровни 

охраны на море и их влия-

ние на меры и процедуры 

охраны на судне и на пор-

товых средствах; различ-

ные типы оборудования и 

системы охраны и их 

ограничения; методы кон-

троля посадки, высадки и 

доступа на борт судна; 

меры контроля за досту-

пом на судно и к районам 

ограниченного доступа на 

судне. 

Уметь:  

– действовать в соответ-

ствии с требованиями 

плана по охране суд-

на/портового средства 

при различных уровнях 

охраны; использовать на 

практике методики охра-

Знать:  

– основы международной 

политики в области охра-

ны на море и обязанностей 

правительств, компаний и 

отдельных лиц; уровни 

охраны на море и их влия-

ние на меры и процедуры 

охраны на судне и на пор-

товых средствах; различ-

ные типы оборудования и 

системы охраны и их 

ограничения; методы кон-

троля посадки, высадки и 

доступа на борт судна; 

меры контроля за досту-

пом на судно и к районам 

ограниченного доступа на 

судне. 

Уметь:  

– действовать в соответ-

ствии с требованиями 

плана по охране суд-

на/портового средства при 

различных уровнях охра-

ны; использовать на прак-

тике методики охраны, 

Знать:  

– основы международной 

политики в области охра-

ны на море и обязанностей 

правительств, компаний и 

отдельных лиц; уровни 

охраны на море и их влия-

ние на меры и процедуры 

охраны на судне и на пор-

товых средствах; различ-

ные типы оборудования и 

системы охраны и их 

ограничения; методы кон-

троля посадки, высадки и 

доступа на борт судна; 

меры контроля за досту-

пом на судно и к районам 

ограниченного доступа на 

судне. 

Уметь:  

– действовать в соответ-

ствии с требованиями 

плана по охране суд-

на/портового средства при 

различных уровнях охра-

ны; использовать на прак-

тике методики охраны, 



 

ны, связанные с обработ-

кой грузов в порту, по-

ставкой судовых запасов и 

пропуска лиц на судно. 

Владеть:  

– навыками обслуживания 

технических средств кон-

троля и управления до-

ступом на судно; методи-

ками охраны, связанными 

с обработкой грузов в 

порту, поставкой судовых 

запасов и пропуска лиц на 

судно. 

связанные с обработкой 

грузов в порту, поставкой 

судовых запасов и про-

пуска лиц на судно. 

Владеть:  

– навыками обслуживания 

технических средств кон-

троля и управления до-

ступом на судно; методи-

ками охраны, связанными 

с обработкой грузов в 

порту, поставкой судовых 

запасов и пропуска лиц на 

судно. 

связанные с обработкой 

грузов в порту, поставкой 

судовых запасов и про-

пуска лиц на судно. 

Владеть:  

– навыками обслуживания 

технических средств кон-

троля и управления досту-

пом на судно; методиками 

охраны, связанными с об-

работкой грузов в порту, 

поставкой судовых запа-

сов и пропуска лиц на 

судно. 

ПКС-15 Способен использовать ручные инструменты, станки и измерительные инструменты для изготов-

ления деталей и ремонта на судне 

ПКС-15.1. Использует 

ручные инструменты, 

станки и измерительные 

инструменты для изготов-

ления деталей и ремонта 

механизмов с соблюдени-

ем установленных допус-

ков 

Знать:  

– характеристики матери-

алов, используемых при 

постройке и ремонте ме-

ханизмов и судового обо-

рудования и установлен-

ные допуски; меры без-

опасности, которые необ-

ходимо принимать для 

обеспечения безопасной 

рабочей среды и для ис-

пользования ручных ин-

струментов, станков и из-

мерительных инструмен-

тов; 

Уметь:  

– использовать ручные 

инструменты, станки и 

измерительные инстру-

менты для изготовления 

деталей и ремонта меха-

низмов и судового обору-

дования  с соблюдением 

установленных допусков 

на судне; 

Владеть:  

– приёмами работы руч-

ными инструментами, 

станками, и измеритель-

ными инструментами. 

Знать:  

– характеристики матери-

алов, используемых при 

постройке и ремонте ме-

ханизмов и судового обо-

рудования и установлен-

ные допуски; меры без-

опасности, которые необ-

ходимо принимать для 

обеспечения безопасной 

рабочей среды и для ис-

пользования ручных ин-

струментов, станков и из-

мерительных инструмен-

тов; 

Уметь:  

– использовать ручные 

инструменты, станки и 

измерительные инстру-

менты для изготовления 

деталей и ремонта меха-

низмов и судового обору-

дования  с соблюдением 

установленных допусков 

на судне; 

Владеть:  

– приёмами работы руч-

ными инструментами, 

станками, и измеритель-

ными инструментами. 

Знать:  

– характеристики матери-

алов, используемых при 

постройке и ремонте ме-

ханизмов и судового обо-

рудования и установлен-

ные допуски; меры без-

опасности, которые необ-

ходимо принимать для 

обеспечения безопасной 

рабочей среды и для ис-

пользования ручных ин-

струментов, станков и из-

мерительных инструмен-

тов; 

Уметь:  

– использовать ручные 

инструменты, станки и 

измерительные инстру-

менты для изготовления 

деталей и ремонта меха-

низмов и судового обору-

дования  с соблюдением 

установленных допусков 

на судне; 

Владеть:  

– приёмами работы руч-

ными инструментами, 

станками, и измеритель-

ными инструментами. 

ПКС-16 Способен осуществлять техническое обслуживание и ремонт судовых механизмов и оборудования 

ПКС-16.1. Осуществлять 

техническое обслужива-

ние и ремонт судовых ме-

ханизмов в соответствии с 

техническими условия на 

ремонт, с соблюдением 

мер безопасности 

Знать:  

– меры безопасности, ко-

торые необходимо прини-

мать при техническом об-

служивании и ремонте 

судовых механизмов,  

включая безопасную изо-

ляцию судовых механиз-

мов и оборудования до 

выдачи персоналу разре-

шения на работу с такими 

механизмами и оборудо-

ванием; проектные харак-

теристики и выбор мате-

риалов, используемых при 

Знать:  

– меры безопасности, ко-

торые необходимо прини-

мать при техническом об-

служивании и ремонте 

судовых механизмов,  

включая безопасную изо-

ляцию судовых механиз-

мов и оборудования до 

выдачи персоналу разре-

шения на работу с такими 

механизмами и оборудо-

ванием; проектные харак-

теристики и выбор мате-

риалов, используемых при 

Знать:  

– меры безопасности, кото-

рые необходимо принимать 

при техническом обслужи-

вании и ремонте судовых 

механизмов,  включая без-

опасную изоляцию судовых 

механизмов и оборудования 

до выдачи персоналу раз-

решения на работу с такими 

механизмами и оборудова-

нием; проектные характе-

ристики и выбор материа-

лов, используемых при из-

готовлении судового обо-



 

изготовлении судового 

оборудования; методы 

выполнения безопасных 

аварийных и временных 

ремонтов; свойства и па-

раметры, учитываемые 

при изготовлении и ре-

монте систем и их компо-

нентов; характеристики и 

ограничения процессов, 

используемых для изго-

товления и ремонта судо-

вых механизмов и обору-

дования. 

Уметь:  

– осуществлять техниче-

ское обслуживание и ре-

монт судовых механизмов, 

такие как разборка, 

настройка и сборка меха-

низмов и оборудования в 

соответствии с техниче-

скими условиями на ре-

монт, с соблюдением мер 

безопасности; самостоя-

тельно разбираться в 

чертежах и в справочни-

ках,  относящихся к судо-

вым механизмам; читать 

схемы трубопроводов, 

гидравлических и пневма-

тических систем; исполь-

зовать различные изоля-

ционные материалы; ис-

пользовать надлежащий 

специализированный ин-

струмент и измеритель-

ные приборы. 

Владеть:  

– технологиями разборки, 

дефектоскопией и сборки 

судового оборудования; 

навыками работы с судо-

выми механизмами и про-

ведения испытаний после 

ремонта. 

изготовлении судового 

оборудования; методы 

выполнения безопасных 

аварийных и временных 

ремонтов; свойства и па-

раметры, учитываемые 

при изготовлении и ре-

монте систем и их компо-

нентов; характеристики и 

ограничения процессов, 

используемых для изго-

товления и ремонта судо-

вых механизмов и обору-

дования. 

Уметь:  

– осуществлять техниче-

ское обслуживание и ре-

монт судовых механизмов, 

такие как разборка, 

настройка и сборка меха-

низмов и оборудования в 

соответствии с техниче-

скими условиями на ре-

монт, с соблюдением мер 

безопасности; самостоя-

тельно разбираться в чер-

тежах и в справочниках,  

относящихся к судовым 

механизмам; читать схемы 

трубопроводов, гидравли-

ческих и пневматических 

систем; использовать раз-

личные изоляционные 

материалы; использовать 

надлежащий специализи-

рованный инструмент и 

измерительные приборы. 

Владеть:  

– технологиями разборки, 

дефектоскопией и сборки 

судового оборудования; 

навыками работы с судо-

выми механизмами и про-

ведения испытаний после 

ремонта. 

рудования; методы выпол-

нения безопасных аварий-

ных и временных ремонтов; 

свойства и параметры, учи-

тываемые при изготовлении 

и ремонте систем и их ком-

понентов; характеристики и 

ограничения процессов, 

используемых для изготов-

ления и ремонта судовых 

механизмов и оборудова-

ния. 

Уметь:  

– осуществлять техниче-

ское обслуживание и ре-

монт судовых механизмов, 

такие как разборка, 

настройка и сборка меха-

низмов и оборудования в 

соответствии с технически-

ми условиями на ремонт, с 

соблюдением мер безопас-

ности; самостоятельно раз-

бираться в чертежах и в 

справочниках,  относящих-

ся к судовым механизмам; 

читать схемы трубопрово-

дов, гидравлических и 

пневматических систем; 

использовать различные 

изоляционные материалы; 

использовать надлежащий 

специализированный ин-

струмент и измерительные 

приборы. 

Владеть:  

– технологиями разборки, 

дефектоскопией и сборки 

судового оборудования; 

навыками работы с судо-

выми механизмами и про-

ведения испытаний после 

ремонта. 

ПКС-17 Способен осуществлять техническое обслуживание и ремонт электрического и электронного обору-

дования 

ПКС-17.1. Осуществлять 

техническое обслужива-

ние и ремонт электриче-

ского и электронного обо-

рудования в соответствии 

с техническими условия 

на ремонт, с соблюдением 

мер безопасности 

Знать:  

– требования по безопас-

ности для работы с судо-

выми электрическими си-

стемами, включая без-

опасное отключение элек-

трического оборудования; 

порядок выполнения и 

периодичность техниче-

ского обслуживания судо-

вых электросистем; кон-

струкцию и работу элек-

трического и контрольно-

измерительного оборудо-

Знать:  

– требования по безопас-

ности для работы с судо-

выми электрическими си-

стемами, включая без-

опасное отключение элек-

трического оборудования; 

порядок выполнения и 

периодичность техниче-

ского обслуживания судо-

вых электросистем; кон-

струкцию и работу элек-

трического и контрольно-

измерительного оборудо-

Знать:  

– требования по безопасно-

сти для работы с судовыми 

электрическими системами, 

включая безопасное отклю-

чение электрического обо-

рудования; порядок выпол-

нения и периодичность 

технического обслужива-

ния судовых электроси-

стем; конструкцию и рабо-

ту электрического и кон-

трольно-измерительного 

оборудования; правила тех-



 

вания; правила техники 

безопасности и меры по 

охране труда при работе с 

механизмами и электро-

оборудованием; порядок 

рабочих испытаний си-

стем слежения, устройств 

автоматического управле-

ния и защитной аппарату-

ры. 

Уметь:  

– устранять неисправно-

сти в электроцепях; оце-

нивать техническое со-

стояние и характер по-

ломки распределительных 

щитов, электромоторов, 

генераторов и оборудова-

ния систем постоянного 

тока, систем слежения, 

защитной аппаратуры; 

читать электрические и 

простые электронные 

схемы. 

Владеть:  

– навыками обнаружения 

неисправностей в 

электроцепях, установле-

ния мест неисправностей 

и принятия мер по 

предотвращению повре-

ждений; навыками рабо-

ты с приборами и ин-

струментами для осу-

ществления технического 

обслуживания и ремонта 

судового оборудования; 

навыками безопасного 

выполнения операций по 

эксплуатации электро-

оборудования; навыками 

разборки, осмотра и ис-

пытаний после ремонта 

оборудования. 

вания; правила техники 

безопасности и меры по 

охране труда при работе с 

механизмами и электро-

оборудованием; порядок 

рабочих испытаний си-

стем слежения, устройств 

автоматического управле-

ния и защитной аппарату-

ры. 

Уметь:  

– устранять неисправности 

в электроцепях; оценивать 

техническое состояние и 

характер поломки распре-

делительных щитов, элек-

тромоторов, генераторов и 

оборудования систем по-

стоянного тока, систем 

слежения, защитной аппа-

ратуры; читать электриче-

ские и простые электрон-

ные схемы. 

Владеть:  

– навыками обнаружения 

неисправностей в 

электроцепях, установле-

ния мест неисправностей 

и принятия мер по 

предотвращению повре-

ждений; навыками рабо-

ты с приборами и ин-

струментами для осу-

ществления технического 

обслуживания и ремонта 

судового оборудования; 

навыками безопасного 

выполнения операций по 

эксплуатации электро-

оборудования; навыками 

разборки, осмотра и ис-

пытаний после ремонта 

оборудования. 

ники безопасности и меры 

по охране труда при работе 

с механизмами и электро-

оборудованием; порядок 

рабочих испытаний систем 

слежения, устройств авто-

матического управления и 

защитной аппаратуры. 

Уметь:  

– устранять неисправности 

в электроцепях; оценивать 

техническое состояние и 

характер поломки распре-

делительных щитов, элек-

тромоторов, генераторов и 

оборудования систем по-

стоянного тока, систем 

слежения, защитной аппа-

ратуры; читать электриче-

ские и простые электрон-

ные схемы. 

Владеть:  

– навыками обнаружения 

неисправностей в электро-

цепях, установления мест 

неисправностей и принятия 

мер по предотвращению 

повреждений; навыками 

работы с приборами и ин-

струментами для осуществ-

ления технического обслу-

живания и ремонта судово-

го оборудования; навыками 

безопасного выполнения 

операций по эксплуатации 

электрооборудования; 

навыками разборки, осмот-

ра и испытаний после ре-

монта оборудования. 

ПКС-18 Способен разработать проекты объектов профессиональной деятельности с учетом физико-

технических, механико-технологических, эстетических, экологических, эргономических и экономических 

требований, в том числе с использованием информационных технологий 

ПКС-18.1. Разрабатывает 

проекты объектов профес-

сиональной деятельности 

с учетом физико-

технических, механико-

технологических, эстети-

ческих, экологических, 

эргономических и эконо-

мических требований с 

использованием информа-

ционных технологий 

Знать:  

– проектные характери-

стики и рабочее устрой-

ство судовых технических 

средств и конструкций; 

– технико-экономические 

характеристики техноло-

гического процесса изго-

товления изделий; 

– характеристики техноло-

гических методов изго-

товления изделий; 

– основы проектирования 

технологических процес-

сов изготовления изделий. 

Знать:  

– проектные характери-

стики и рабочее устрой-

ство судовых технических 

средств и конструкций; 

– технико-экономические 

характеристики техноло-

гического процесса изго-

товления изделий; 

– характеристики техноло-

гических методов изго-

товления изделий; 

– основы проектирования 

технологических процес-

сов изготовления изделий. 

Знать:  

– проектные характеристи-

ки и рабочее устройство 

судовых технических 

средств и конструкций; 

– технико-экономические 

характеристики технологи-

ческого процесса изготов-

ления изделий; 

– характеристики техноло-

гических методов изготов-

ления изделий; 

– основы проектирования 

технологических процессов 

изготовления изделий. 



 

– технологию разработки 

графических конструктор-

ских документов в автома-

тизированной среде про-

ектирования AutoCAD. 

Уметь:  

– разрабатывать проек-

ты судовых технических 

средств и конструкций; 

– анализировать суще-

ствующие и проектиро-

вать новые технологиче-

ские процессы изготовле-

ния деталей и сборки су-

довых механизмов. 

– разрабатывать черте-

жи, схемы, эскизы дета-

лей и их соединений, сбо-

рочных узлов, судовых ме-

ханизмов и конструкций в 

системе AutoCAD в соот-

ветствии с техническими 

заданиями, в том числе 

для расчета деталей и 

узлов машиностроитель-

ных конструкций. 

Владеть:  

– методиками проектиро-

вочного и поверочного 

расчетов судовых техни-

ческих средств и кон-

струкций; 

– навыками разработки 

маршрута обработки по-

верхностей детали; 

– навыками выбора и 

адаптации типового тех-

нологического процесса 

обработки детали. 

– навыками разработки и 

оформления проектной и 

технологической доку-

ментации для деталей и 

узлов судовых устройств, 

механизмов и машин в 

системе AutoCAD. 

– технологию разработки 

графических конструктор-

ских документов в автома-

тизированной среде про-

ектирования AutoCAD. 

Уметь:  

– разрабатывать проекты 

судовых технических 

средств и конструкций; 

– анализировать суще-

ствующие и проектиро-

вать новые технологиче-

ские процессы изготовле-

ния деталей и сборки су-

довых механизмов. 

– разрабатывать чертежи, 

схемы, эскизы деталей и 

их соединений, сборочных 

узлов, судовых механиз-

мов и конструкций в си-

стеме AutoCAD в соответ-

ствии с техническими за-

даниями, в том числе для 

расчета деталей и узлов 

машиностроительных 

конструкций. 

Владеть:  

– методиками проектиро-

вочного и поверочного 

расчетов судовых техни-

ческих средств и кон-

струкций; 

– навыками разработки 

маршрута обработки по-

верхностей детали; 

– навыками выбора и 

адаптации типового тех-

нологического процесса 

обработки детали. 

– навыками разработки и 

оформления проектной и 

технологической доку-

ментации для деталей и 

узлов судовых устройств, 

механизмов и машин в 

системе AutoCAD. 

– технологию разработки 

графических конструктор-

ских документов в автома-

тизированной среде проек-

тирования AutoCAD. 

Уметь:  

– разрабатывать проекты 

судовых технических 

средств и конструкций; 

– анализировать существу-

ющие и проектировать но-

вые технологические про-

цессы изготовления деталей 

и сборки судовых механиз-

мов. 

– разрабатывать чертежи, 

схемы, эскизы деталей и их 

соединений, сборочных 

узлов, судовых механизмов 

и конструкций в системе 

AutoCAD в соответствии с 

техническими заданиями, в 

том числе для расчета дета-

лей и узлов машинострои-

тельных конструкций. 

Владеть:  

– методиками проектиро-

вочного и поверочного рас-

четов судовых технических 

средств и конструкций; 

– навыками разработки 

маршрута обработки по-

верхностей детали; 

– навыками выбора и адап-

тации типового технологи-

ческого процесса обработки 

детали. 

– навыками разработки и 

оформления проектной и 

технологической докумен-

тации для деталей и узлов 

судовых устройств, меха-

низмов и машин в системе 

AutoCAD. 

*Примечание: курсивом выделены компоненты, освоенные обучающимся в не полном 

объеме или неосвоенные полностью, соотнесенные к устанавливаемому уровню (дескриптору) 

сформированности компетенции при проведении процедуры ГИА. 

 

Установлены следующие соответствия (шкала) оценивания сформированно-

сти всех компетенций:  

Дескриптор (уровень) сформированности компетенций - «высокий» – сово-

купность соответствующих индикаторов как результата достижения выпускника-

ми совокупности запланированных результатов обучения по дисциплинам и прак-

тикам в процессе освоения программы специалитета по компонентному составу 

«знать», «уметь», «владеть» освоена в полном объеме по трем компонентам. 



 

Дескриптор (уровень) сформированности компетенций – «продвинутый» – 

совокупность соответствующих индикаторов как результата достижения выпуск-

никами совокупности запланированных результатов обучения по дисциплинам и 

практикам в процессе освоения программы специалитета по компонентному со-

ставу «знать», «уметь», «владеть» освоена в полном объеме в основном по двум 

компонентам – «знать», «уметь». 

Дескриптор (уровень) сформированности компетенций – «пороговый» – со-

вокупность соответствующих индикаторов как результата достижения выпускни-

ками совокупности запланированных результатов обучения по дисциплинам и 

практикам в процессе освоения программы специалитета по компонентному со-

ставу «знать», «уметь», «владеть» освоена в полном объеме в основном по компо-

ненту – «знать». 

Компетенции сформированы не в полном объеме, дескриптор (уровень) 

сформированности компетенций не устанавливается. 

 

3. Типовые вопросы для оценивания и установления уровня сформирован-

ности совокупности компетенций 

– методы, обеспечивающие готовность, надежный пуск и контроль режимов 

работы главного двигателя, судовых технических средств и обслуживающих си-

стем; 

– методы организации несения ходовой машинной вахты, контроля рабочих 

параметров судовых энергетических установок и состояния всех механизмов, об-

наружения и устранения неисправностей, действий в экстремальных условиях; 

– методы эффективного технического использования судна, вахтенного об-

служивания судовых энергетических установок, судовых систем и технических 

средств, оптимизации режимов их работы, обеспечения технической безопасности 

мореплавания и экологической безопасности судоходства; 

– методы организации технического обслуживания и ремонта судов, их ма-

териально-технического обеспечения, поддержания технической готовности фло-

та; 

– методы контроля технического уровня и качества судов и судовых энерге-

тических установок после постройки и ремонта, нормирования их эксплуатации, 

технического надзора за безопасностью мореплавания, кадрового обеспечения 

флота; 

– методы проведения научных исследований по обоснованию прогрессив-

ных требований к техническому уровню и качеству флота и судовых технических 

средств, разработки конструкторской документации по технической эксплуатации 

судовых энергетических установок; 

– методы экономического обоснования проектных решений, проведения 

аналитических работ; принципы организации, планирования и управления пред-

приятиями различных правовых форм; 

– методы оценки влияния внешних факторов (метеоусловия, течение, мел-

ководье, обрастание корпуса) на работу судовых энергетических установок, опре-



 

деления причин, вызывающих отклонения рабочих параметров, расчета и уста-

новления оптимальных режимов работы судового пропульсивного комплекса; 

– методы организации технического обслуживания, обеспечивающие посто-

янную готовность судовых технических средств, технической учебы экипажа с 

разбором аварий, практической отработки задач по обеспечению живучести суд-

на; 

– методы определения факторов и условий, влияющих на эффективность 

использования судна, расчета и установления экономичных режимов его исполь-

зования (оптимизация скорости судна, режимов технического обслуживания, за-

грузки, бункеровки); 

– методы улучшения качества подготовки топлива, процессов горения, теп-

лообмена, утилизации вторичных энергоресурсов; 

– методы анализа причин аварийности, системного изучения факторов 

обеспечения живучести судна, экологической безопасности, охраны жизни на мо-

ре и обоснования перспективных требований к судам, техническим средствам и 

их эксплуатации; 

– методы контроля и нормирования эксплуатационных показателей, опре-

деления их значений в процессе эксплуатации и по результатам испытаний, рас-

чета приведенных затрат и полезного эффекта от эксплуатации судна; 

– методы оценки технического состояния судна, определения объекта ре-

монтных работ и составления ремонтной документации, подготовки судна к по-

становке на судоремонтный завод и предъявления его заводской комиссии; 

– правила международных морских конвенций и российских законодатель-

ных актов, а также руководящие документы, относящиеся к обеспечению без-

опасности мореплавания и предотвращению загрязнения морской среды с судов; 

– методы и способы поиска, хранения, обработки и анализа информации из 

различных источников, баз данных, степень и результаты их применения в рамках 

выполнения дипломной работы; 

 

4. Показатели и критерии оценивания качества выполнения и защиты ДП, 

шкалы оценивания 

Защита ДП производится путем публичного выступления выпускника на за-

седании ГЭК. Форма публичного выступления устанавливается выпускающей ка-

федрой по согласованию с Председателем ГЭК.  

Защита дипломных проектов в ГЭК происходит в следующем порядке: 

- доклад дипломника председателю ГЭК о своем прибытии для защиты ди-

пломного проекта; 

- доклад дипломника на защите должен занимать не более 10 мин (обычно 

7-8 мин). В нем он уделяет основную часть времени освещению главных вопро-

сов: предмету проектирования, актуальности дипломного проекта, постановке за-

дачи, способам и методам решения задач, основным выводам, результатам и пер-

спективам внедрения. Все это должно быть взаимосвязано с использованием гра-

фического иллюстрационного материала. Не следует останавливаться на принци-

пе действия проектируемых устройств, если они выполнены не на уровне изобре-



 

тения. Построение доклада должно быть четким, логичным, целеустремленным и 

конкретным. Текст доклада целесообразно подготовить заранее, читать текст до-

клада на защите не рекомендуется. Рекомендуется предварительно прорепетиро-

вать свой доклад, а также предусмотреть ответы на возможные вопросы. 

Представление иллюстративного материала к публичной защите возможно в 

виде: 

- плакатов и чертежей; 

- раздаточного материала с иллюстрациями; 

- использованием проекционной техники; 

- использованием компьютерной презентации. 

 По окончании доклада члены ГЭК приступают к оцениванию качества 

выполнения и защиты ДР. Оценивание качества выполнения и защиты ДП осу-

ществляется ГЭК по показателям и критериям, представленным в таблице 5. 

Таблица 5 – Показатели и критерии оценивания качества выполнения и за-

щиты ДП 
Показатель оценивания Критерий оценивания Оценка 

1 2 3 

Актуальность темы ДП 
Степень актуальности темы ДП (экспертная 

оценка) 

2-5 

Теоретическая и практическая 

значимость ДП 

Работа обладает новизной, имеет определенную 

теоретическую и практическую значимость. 

5 

Отдельные положения работы могут быть новы-

ми и значимыми в теоретическом и практическом 

плане. 

4 

Работа представляет собой изложение известных 

фактов и не содержит рекомендации по их прак-

тическому использованию. 

3 

Полученные результаты и (или) решение задачи 

не являются новыми. 

2 

Содержание работы 

Содержание полностью соответствует заявленной 

теме; цели и задачи работы сформулированы чет-

ко. Тема раскрыта полностью. Работа отличается 

логичностью и композиционной стройностью 

Выводы обоснованы и полностью самостоятель-

ны. 

5 

Содержание соответствует заявленной теме. Тема 

раскрыта не достаточно обстоятельно. Работа вы-

строена логично, выводы обоснованы, но не 

вполне самостоятельны. 

4 

Содержание не полностью соответствует заяв-

ленной теме, либо тема раскрыта недостаточно 

полно. Выводы не ясны. 

3 

Содержание не раскрывает заявленную тему. Вы-

бранные методики не обоснованы. Значимые вы-

воды отсутствуют.  

2 

Использование источников 

Общее количество использованных источников 

10 и более, литература включает в т.ч. литературу 

последних лет издания. Ссылки по тексту  и биб-

лиография оформлены в соответствии с ГОСТ. 

5 



 

Общее количество использованных источников 

не соответствует норме. Имеются погрешности в 

оформлении библиографического аппарата.  

4 

Количество использованных источников недоста-

точно или отсутствуют источники по теме рабо-

ты. Использована литература давних лет издания. 

Имеются серьезные ошибки в библиографиче-

ском оформлении источников.  

3 

Использовано малое количество литературы. 

Нарушены правила оформления ссылок по тек-

сту. Список источников оформлен не в соответ-

ствии с действующим ГОСТ. 

2 

Качество пояснительной за-

писки, графического и иллю-

стративного материала 

Стиль изложения соответствует стилю выбранной 

темы. Графический и иллюстративный материал 

раскрывает и дополняет текст пояснительной за-

писки. Пояснительная записка выполнена с со-

блюдением правил оформления. 

5 

Стиль изложения в основном соответствует сти-

лю выбранной темы. Графический и иллюстра-

тивный материал облегчает восприятие текста. 

Имеются погрешности в соблюдении правил 

оформления. 

4 

Стиль изложения не полностью соответствует 

стилю выбранной темы. Имеются ошибки в 

оформлении текста пояснительной записки и/или 

графического и иллюстративного материала.   

3 

Стиль изложения не соответствует стилю вы-

бранной темы. Графический и иллюстративный 

материал не раскрывает и не дополняет текст по-

яснительной записки. Пояснительная записка вы-

полнена с грубыми и многочисленными ошибка-

ми, не соблюдены правила оформления.  

2 

Качество защиты ДП 

Выпускник демонстрирует отличное знание ис-

следуемых вопросов в рамках выполненного ДП, 

кратко и точно излагает свои мысли, умело и 

грамотно отвечает на вопросы членов ГЭК, про-

фессионально ведет дискуссию с членами ГЭК по 

существу выполненного ДП. В процессе защиты 

активно использует иллюстративный материал. 

5 

Выпускник владеет проблематикой и в целом 

правильно излагает свои мысли, однако, ему не 

всегда удается аргументировать свою точку зре-

ния при ответе на вопросы членов ГЭК. В про-

цессе защиты не всегда активно использует ил-

люстративный материал. 

4 

Выпускник затрудняется в кратком и четком из-

ложении результатов своей работы. Не умеет ар-

гументировать свою точку зрения, затрудняется 

отвечать на вопросы членов ГЭК. В процессе за-

щиты затрудняется в использовании иллюстра-

тивного материала. 

3 

Выпускник плохо разбирается в теории и практи- 2 



 

ке рассмотренных в ДП вопросов. Не может крат-

ко изложить результаты своей работы. Не отвеча-

ет на вопросы членов ГЭК. Не использует иллю-

стративный материал в процессе защиты. 

 

5. Материалы, необходимые для оценки результатов освоения программы 

специалитета и определения их соответствия требованиям ФГОС ВО по специ-

альности 26.05.06 «Эксплуатация судовых энергетических установок»  

Для проведения процедуры оценивания результатов освоения программы 

специалитета в ГЭК предоставляются следующие документы: 

- дипломный проект; 

- графическая часть, иллюстративный материал; 

- отзыв руководителя ДП; 

- рецензия; 

- зачетная книжка выпускника; 

- локальный акт (приказ о допуске выпускника (выпускников) к государ-

ственной итоговой аттестации. 

- экзаменационная ведомость.  

Результаты освоения программы специалитета и определение их соответ-

ствия требованиям ФГОС ВО по специальности 26.05.06 «Эксплуатация судовых 

энергетических установок» оцениваются комплексно по двум составляющим: 

- по степени и уровню сформированности компетенций; 

- по качеству выполнения и защиты ДП. 

Оценивание степени и уровня сформированности компетенций производит-

ся на основании ответов на типовые вопросы. Оценивание качества выполнения и 

защиты производится на основании общей экспертной оценки по установленным 

показателям и критериям. 

При оценивании ГЭК учитывает мнение руководителя ДП и рецензента. 

Оценивание производится по 5-ти балльной шкале: "отлично" (5), "хорошо" (4), 

"удовлетворительно" (3), "неудовлетворительно" (2).  

Оценка «отлично», дескриптор (уровень) сформированности компетенций – 

«высокий» – совокупность соответствующих индикаторов как результата дости-

жения выпускниками совокупности запланированных результатов обучения по 

дисциплинам и практикам в процессе освоения программы специалитета по ком-

понентному составу «знать», «уметь», «владеть» освоена в полном объеме по 

трем компонентам, показатели и критерии оценивания качества выполнения и за-

щиты ДР имеют экспертную оценку уровней 4 – 5. 

Оценка «хорошо», дескриптор (уровень) сформированности компетенций – 

«продвинутый» – совокупность соответствующих индикаторов как результата до-

стижения выпускниками совокупности запланированных результатов обучения по 

дисциплинам и практикам в процессе освоения программы специалитета по ком-

понентному составу «знать», «уметь», «владеть» освоена в полном объеме в ос-

новном по двум компонентам – «знать», «уметь», показатели и критерии оцени-

вания качества выполнения и защиты ДП имеют экспертную оценку уровней 4 – 

5.  



 

Оценка «удовлетворительно», дескриптор (уровень) сформированности 

компетенций – «пороговый» - совокупность соответствующих индикаторов как 

результата достижения выпускниками совокупности запланированных результа-

тов обучения по дисциплинам и практикам в процессе освоения программы спе-

циалитета по компонентному составу «знать», «уметь», «владеть» освоена в пол-

ном объеме в основном по компоненту – «знать», показатели и критерии оцени-

вания качества выполнения и защиты ДП имеют экспертную оценку уровней 3 – 

4.  

Оценка «неудовлетворительно», компетенции сформированы не в полном 

объеме, дескриптор (уровень) сформированности компетенций не устанавливает-

ся, показатели и критерии оценивания качества выполнения и защиты ДП имеют 

экспертную оценку уровней 2 – 3.  

По результатам процедуры защиты ДП каждый член ГЭК составляет свою 

ведомость, в которой проставляет экспертные оценки. На основании всех сведе-

ний председатель ГЭК составляет сводную ведомость и выводит общую оценку. В 

случае возникновения спорных вопросов или разногласий проводится общее об-

суждение. Итоговая оценка проставляется в экзаменационную ведомость и под-

писывается председателем ГЭК.   

По итогам защиты дипломного проекта – выпускнику присваивается квали-

фикация «инженер-механик» по специальности 26.05.06 «Эксплуатация судовых 

энергетических установок». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Программа ГИА составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО по 

специальности 26.05.06 «Эксплуатация судовых энергетических установок», 

утвержденного приказом Министерства образования и науки Российской Федера-

ции от 15 марта 2018 года № 192, зарегистрированного Минюстом России 05 ап-

реля 2018 года, регистрационный номер 50651, приказа Минобрнауки России от 

29.06.2015 № 636 «Об утверждении Порядка проведения государственной итого-

вой аттестации по образовательным программам высшего образования – про-

граммам бакалавриата, программам специалитета и программам магистратуры», 

Раздела А-III/1 Кодекса ПДНВ, соответствующей программы специалитета, спе-

циализации – Эксплуатация главной судовой двигательной установки, учитыва-

ющей требования профессионального стандарта 17.107 – Механик судовой. 
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